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Milí přátelé,  

před sebou máte skripta k poslechovému kurzu Španělská slovíčka B1. Kurz je určen pro mírně až 
středně, takže pro jeho nejlepší využití byste měli mít za sebou jeden až dva roky výuky španělštiny a 
osvojené její základy. 

Kurz je založen na kontextovém učení, to znamená, že se nebudete učit jen slovíčka, ale i věty, ve 
kterých můžete daná slovíčka použít. V tomto kurzu najdete celkem 2 600 slovíček a procvičovacích 
vět.  

Jednotlivé lekce jsou rozděleny podle témat, přičemž každé obsahuje jiný počet slovíček a vět. Úroveň 
B1 je středně pokročilá, nejvíce prostoru je proto věnováno tématům jako práce, vlastnosti, aktivity , 
zatímco témata jako cestování, volný čas, rodina jsou probrána v menším rozsahu, protože jim bylo 
věnováno více prostoru v předchozím díle kurzu.. 

Jak s kurzem nejlépe pracovat? Zvolte si lekci, kterou chcete začít. Každá lekce obsahuje šest stop. 
Nejprve se u každé lekce seznamte se samotnými slovíčky (stopa 1 a 2). Dále máte k dispozici slovíčko 
následované příkladovou větou, opět v obou variantách překladu (stopa 3 a 4).  Poté přecházíte na celé 
věty (stopa 5 a 6). Jakmile budete zvládat překládat věty z češtiny do španělštiny (lekce 6) v časové 
pauze před španělským překladem, tak jste vyhráli. Samotná slovíčka Vám pomohou při pochopení 
smyslu, ale pomocí osvojených celých vět budete komunikovat mnohem lépe 

U každého bloku platí, že jakmile zvládnete poslech ze španělštiny do češtiny (lekce 1, 3, 5 – cvičení 
poslouchejte) přecházíte na překlad z češtiny do španělštiny (lekce 2,4,6 – cvičení přeložte).   

V rámci jedné lekce nemusíte pracovat se všemi stopami, můžete se více věnovat takovému poslechu, 
který vám nejvíce vyhovuje. Doporučuji ale poslechnout si všechny stopy dané lekce minimálně jednou.  

Díky těmto skriptům, které jste si stáhli, získáte mnohem širší využití celého kurzu. Ve skriptech totiž 
najdete návod k učení spolu s užitečnými tipy, jak výuku zefektivnit, výukový plán, do nějž si můžete 
zaznamenávat své pokroky, seznam stop k poslechu (kdybyste náhodou něčemu nerozuměli), ale i 
oboustranné kartičky, díky nimž se můžete učit a opakovat i tehdy, když právě nemůžete poslouchat. 
Pro ty, kteří se rádi zkouší, je v každé lekci připraven překladový test s klíčem obsahujícím správné 
odpovědi. 

Každý z nás má jinou motivaci učit se jazyk jako španělština, pro drtivou většinu z nás se jedná o druhý 
nebo třetí jazyk. Ať už potřebujeme španělštinu do práce, pro cestování, lépe porozumět filmům či 
knihám, při jakémkoli vzdělávacím procesu jsou nejdůležitější dvě věci – systém a pravidelnost. O 
systému více na následující stránce, a k té pravidelnosti: nejideálnější je, když učení vnímáme jako 
zábavu, pak ta pravidelnost přijde sama, u toho, co nás baví, nemíváme s pravidelností problém. Pokud 
přece jenom učení čehokoli nepatří k vaším koníčkům, nezoufejte a zkuste se motivovat malými 
pokroky. Každé naučené slovíčko, každá porozuměná věta je malé vítězství. I kdyby to mělo být jen pět 
minut denně, uvidíte, že časem se z učení stane návyk a že budete se cítit nesví, když se několik dní po 
sobě nic nového nenaučíte. A pokud dojdete až na konec, uvidíte, že výsledek bude stát za to – budete 
mluvit, rozumět, komunikovat – byť základně. Ten dobrý pocit za to úsilí skutečně stojí. 

Španělské kurzy jsou první kurzy vydavatelství audioacademyeu, kde španělské materiály namluvilo 
více mluvčích. Stejně jako angličtina má španělština podle toho, kde jí mluví, mnoho zabarvení a 
přízvuků. Ženský hlas patří Lillyam González, která pochází z Kolumbie, a mužské hlasy Josému 
Rodriguezovi, který má své kořeny na Kubě a Pedrovi Garcíovi, který pochází ze Španělska z oblasti 
Murcie. V rámci práce s kurzem máte jedinečnou možnost seznámit se s různou výslovností, která 
v budoucnu jistě pomůže lepšímu porozumění při Vašem praktickém využití španělštiny.  
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Pokud se chcete na něco zeptat nebo máte nějaký námět na zlepšení či zpětnou vazbu, kontaktujte 
mne prosím na email tomas@audioacademyeu.eu.  Dovolte mi také poděkovat mým kolegům 
Romanovi a Aleně, bez kterých by tento kurz nevznikl. 

Mějte krásné dny a držím palce při výuce, 

Tomáš 
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Jak pracovat s tímto kurzem 

 

Jak s kurzem pracovat? Mám připravené poslechy a stáhl jsem si tato skripta v pdf.  

1) Zvolte si lekci, kterou chcete zvládnout – možná vám přijede za pár dní návštěva a chcete říci 
ze zdvořilosti pár frází. Tak začnete spíše pozdravy než cestováním. 
 

2) Nastříhejte si oboustranné kartičky a rozdělte si je na slovíčka a věty – na jednu hromádku 
dejte slovíčka a na druhou věty. 
 

3) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte kartičky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na kartičky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si projeďte slovíčka na kartičkách. 
 
Poznámka: oboustranné karty jsou výukový nástroj pocházející ještě snad z doby J.A 
Komenského, a i přes svoji zastaralost nám může být i dnes velmi významným pomocníkem při 
paměťovém učení. Proto si dovolím přidat pár tipů pro činnosti s oboustrannými kartami: 
- Podle úrovně pokročilosti i podle aktuálních časových možností si vyberte počet slovíček 

(karet), které se v daný den chcete naučit. Min. 5, max 20. Dejme tomu, že zvolíte počet 
10. 

- Srovnejte kartičky tak, abyste nejprve překládali ze španělštiny do češtiny. U každé kartičky 
si přečtěte španělské slovíčko a vzpomínejte na jeho český překlad. Podařilo se? Pokud 
ano, dejte tyto kartičky na jednu stranu. Ty, u nichž jste si nevzpomněli, dejte na druhou 
stranu. Jakmile projedete všech 10, nechte kartičky na dvou hromádkách. 

- Po nějaké době (dvou třech hodinách) postup opakujte, ale s těmi, které jste předtím 
neznali. Ty, které si vzpomenete, přesuňte mezi ty, které jste znali už předtím. Uvidíte, že 
se vám bude zvyšovat hromádka těch kartiček, které umíte.  

- Před spaním si projeďte celou denní dávku kartiček ještě jednou. To je velmi důležité – ve 
spánku totiž mozek lépe ukládá. Ráno budete překvapeni, že to, co jste si nemohli večer 
zapamatovat, vám najednou půjde.  

- Další den si ke kartičkám z předchozího dne přidejte deset dalších a postupujte stejně. Tím 
je zajištěno neustálé opakování i slovíček probraných v minulých dnech. 

 
 

4) Poslechněte si minimálně jednou stopu 3 a 4, kde uslyšíte slovíčko a za ním větu, která dané 
slovíčko obsahuje v kontextu. Začněte opět verzí ze španělštiny do češtiny a až budete všem 
slovíčkům a větám rozumět, přejděte na španělsko- českou variantu. 
 

5) Nejvíce času věnujete samotným větám. Věty procvičujte i na kartičkách. Rozumíte španělské 
větě dříve, než zazní český překlad? Přeložíte českou větu dříve, než zazní španělský překlad? 
Pokud si na tyto otázky odpovíte ano, tak vám blahopřeji a máte otevřenou cestu k další lekci. 
 

6) Zvládnutí každého cvičení si zaznamenávejte do výukového plánu. Kdy jste danou lekci zvládli? 
Tehdy, když přeložíte věty ze cvičení 6 z češtiny do španělštiny pokud možno bez nutnosti 
dlouho přemýšlet. 
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7) Ve středně pokročilé úrovni je nutné zopakovat časování sloves za použití různých 
gramatických jevů. Setkáte li se v rámci slovní zásoby ve slovesem v přítomném, minulém, 
předpřítomném nebo budoucím čase, v podmiňovacím způsobu nebo subjunktivu , bude ve 
španělštině vyčasováno ve všech osobách. Český překlad ale obsahuje pouze neurčitek a první 
osobu čísla jednotného (já) a třetí osobu čísla množného (oni). Například  „ir -voy, vas,va, 
vamos, vais, van má český protějšek  jít- jdu – jdou. Dále se můžete setkat se slovesem ve tvaru 
neurčitek, pasivum a gerundium – například „ir, ido, yendo“, ale v českém překladu uslyšíte 
pouze neurčitek jít.  Vyjádření tvarů sloves ve větších vjemových blocích je potřebné pro to, 
abyste si na další tvary okamžitě vzpomněli při pozdější tvorbě složitějších vět. 

8) Pokud nemáte žádné základy španělštiny, doporučuji tento kurz nakombinovat s kurzem 
Španělské gramatiky, kde se setkáte i s vysvětlením jednotlivých témat a se stejnou skupinou 
slovíček a procvičovacích vět, ale v jiném seřazení. Skripta Španělské gramatiky obsahující 
vysvětlení jednotlivých témat  si můžete stáhnout zdarma na www.audioacademyeu.eu v sekci 
Skripta ke stažení. 
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001_Lekce 01_aktivity_slovní zásoba_poslouchejte 

  ir, ido, yendo   jít 

  impuestos   daně 

  dar, dado, dando   dát  

  valer - valgo, vales, vale, valemos, valéis, 
valen 

  mít cenu - mám cenu - mají cenu 

  apurar - apura, apurad   spěchejte - spěchej, spěchejte 

  últimamente   poslední dobou 

  interesado   mít zájem 

  tampoco   ani, také ne 

  ayudar - ayudado   pomáhat, pomožený 

  ni   ani 

  tener, tenido, teniendo   mít 

  derecho   právo  

  ninguno   žádný 

  opinar - opino, opinas, opina, opinamos, 
opináis, opinan 

  mínit - míním - míní 

  casar, casado, casando   oženit se  

  arreglar, arreglado, arreglando   opravit, opravený, opravující 

  huir   utéct 

  suponer - supongo, supones, supone, 
suponemos, suponéis, suponen 

  předpokládat - předpokládám - předpokládají 

  portátil   notebook 
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  sueño   sen 

  querer - querido   chtít - chtěný 

  elegir   vybrat 

  intento   pokus 

  cara   tvář 

  tocar - tocado   dotknout se - dotknutý 

  hablar - hablado   mluvit - mluvený 

  conseguir - he conseguido, has conseguido, ha 
conseguido, hemos conseguido, habéis 
conseguido, han conseguido 

  podařilo se mi - podařilo se jim 

  andar - andaría, andarías, andaría, 
andaríamos, andaríais, andarían 

  šel bych - šli by 

  perder   prohrát, ztratit 

  ver, visto, viendo   vidět 

  correr, corrido, corriendo   běžet 

  convencer   přesvědčit 

  leer   číst 

  sueños   sny 

  hallar, hallado, hallando   najít 

  daño   škoda 

  atrás   zpět 

  imagen   obrázek 

  vivir - he vivido, has vivido, ha vivido, hemos 
vivido, habéis vivido, han vivido 

  žil jsem - žili 
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  desear - deseo, deseas, desea, deseamos, 
deseáis, desean 

  přát si - přeji si - přejí si 

  ganar, ganado, ganando   vyhrát 

  volver - he vuelto, has vuelto, ha vuelto, 
hemos vuelto, habéis vuelto, han vuelto 

  vrátil jsem se - vrátili se 

  creer   věřit 

  necesidad   potřeba 

  olor   vůně, zápach 

  venir - he venido, has venido, ha venido, 
hemos venido, habéis venido, han venido 

  přišel jsem - přišli 

  números   čísla 

  ver, visto, viendo   vidět 

  dudar - dudo, dudas, duda, dudamos, dudáis, 
dudan 

  pochybovat - pochybuji - pochybují 

  terminar, terminado, terminando   dokončit 

  necesitar, necesitado, necesitando   potřebovat 

  acabar - he acabado, has acabado, ha 
acabado, hemos acabado, habéis acabado, han 
acabado 

  skončil jsem - skončili  

  caer - he caído, has caído, ha caído, hemos 
caído, habéis caído, han caído 

  spadl jsem - spadli 

  impaciencia   netrpělivost 

  decirme   říci mi 

  dar, dado, dando   dát  

  buscar - buscado   hledat - hledaný 
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  hacer   dělat 

  conocer - he conocido, has conocido, ha 
conocido, hemos conocido, habéis conocido, 
han conocido 

  znal jsem - znali 

  interés   zájem 

  tratar - trato, tratas, trata, tratamos, tratáis, 
tratan 

  zkoušet - zkouším - zkouší 

  mentir   lhát 

  oír - he oído, has oído, ha oído, hemos oído, 
habéis oído, han oído 

  slyšel jsem - slyšeli 

  ver - veo, ves, ve, vemos, veis, ven   dívat se - dívám se - dívají se 

  suceder, sucedido, sucediendo   stát se 

  caer, caído, cayendo   padat 
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  pochybovat - pochybuji - pochybují   dudar - dudo, dudas, duda, dudamos, dudáis, 
dudan 

  vůně, zápach   olor 

  mít cenu - mám cenu - mají cenu   valer - valgo, vales, vale, valemos, valéis, 
valen 

  vidět   ver, visto, viendo 

  mluvit - mluvený   hablar - hablado 

  pomáhat, pomožený   ayudar - ayudado 

  zpět   atrás 

  prohrát, ztratit   perder 
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  škoda   daño 

  vybrat   elegir 

  poslední dobou   últimamente 

  jít   ir, ido, yendo 

  vidět   ver, visto, viendo 

  opravit, opravený, opravující   arreglar, arreglado, arreglando 

  tvář   cara 

  předpokládat - předpokládám - předpokládají   suponer - supongo, supones, supone, 
suponemos, suponéis, suponen 

  pokus   intento 

  daně   impuestos 

  ani   ni 

  slyšel jsem - slyšeli   oír - he oído, has oído, ha oído, hemos oído, 
habéis oído, han oído 

  dělat   hacer 

  obrázek   imagen 

  stát se   suceder, sucedido, sucediendo 

  zkoušet - zkouším - zkouší   tratar - trato, tratas, trata, tratamos, tratáis, 
tratan 

  spěchejte - spěchej, spěchejte   apurar - apura, apurad 

  notebook   portátil 

  mínit - míním - míní   opinar - opino, opinas, opina, opinamos, 
opináis, opinan 

  sny   sueños 
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  potřeba   necesidad 

  žil jsem - žili   vivir - he vivido, has vivido, ha vivido, hemos 
vivido, habéis vivido, han vivido 

  dát    dar, dado, dando 

  věřit   creer 

  hledat - hledaný   buscar - buscado 

  potřebovat   necesitar, necesitado, necesitando 

  oženit se    casar, casado, casando 

  podařilo se mi - podařilo se jim   conseguir - he conseguido, has conseguido, ha 
conseguido, hemos conseguido, habéis 
conseguido, han conseguido 

  šel bych - šli by   andar - andaría, andarías, andaría, 
andaríamos, andaríais, andarían 

  přesvědčit   convencer 

  přát si - přeji si - přejí si   desear - deseo, deseas, desea, deseamos, 
deseáis, desean 

  číst   leer 

  ani, také ne   tampoco 

  utéct   huir 

  znal jsem - znali   conocer - he conocido, has conocido, ha 
conocido, hemos conocido, habéis conocido, 
han conocido 

  dokončit   terminar, terminado, terminando 

  dát    dar, dado, dando 

  čísla   números 
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  dotknout se - dotknutý   tocar - tocado 

  netrpělivost   impaciencia 

  sen   sueño 

  žádný   ninguno 

  lhát   mentir 

  skončil jsem - skončili    acabar - he acabado, has acabado, ha 
acabado, hemos acabado, habéis acabado, han 
acabado 

  dívat se - dívám se - dívají se   ver - veo, ves, ve, vemos, veis, ven 

  spadl jsem - spadli   caer - he caído, has caído, ha caído, hemos 
caído, habéis caído, han caído 

  říci mi   decirme 

  přišel jsem - přišli   venir - he venido, has venido, ha venido, 
hemos venido, habéis venido, han venido 

  vrátil jsem se - vrátili se   volver - he vuelto, has vuelto, ha vuelto, 
hemos vuelto, habéis vuelto, han vuelto 

  běžet   correr, corrido, corriendo 

  zájem   interés 

  mít zájem   interesado 

  vyhrát   ganar, ganado, ganando 

  mít   tener, tenido, teniendo 

  právo    derecho 

  najít   hallar, hallado, hallando 

  chtít - chtěný   querer - querido 
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  padat   caer, caído, cayendo 
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 dar, dado, dando  dát  

 Se lo voy a dar a él.  Dám mu to. 

 dar, dado, dando  dát  

 ¿Qué le has dado?  Co jsi mu dal? 

 decirme  říci mi 

 ¿Quieres decirme algo?  Chceš mi něco říct? 

 derecho  právo  

 Creo que tengo derecho a saberlo.  Myslím, že mám právo to vědět. 

 desear - deseo, deseas, desea, 
deseamos, deseáis, desean 

 přát si - přeji si - přejí si 

 Deseo que tengas mucha suerte.  Přeji si, abys měl štěstí. 

 dudar - dudo, dudas, duda, dudamos, 
dudáis, dudan 

 pochybovat - pochybuji - pochybují 

 ¿Por qué dudas de mí?  Proč o mě pochybuješ? 

 elegir  vybrat 

 Tienes que elegir ya.  Už si musíš vybrat. 

 ganar, ganado, ganando  vyhrát 

 Nunca puedo ganarle.  Nikdy nad ním nemohu vyhrát. 

 hablar - hablado  mluvit - mluvený 

 Ya está todo hablado.  Už je vše prodiskutováno. 

 hacer  dělat 
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 No quiero hacerlo.  Nechci to dělat. 

 hallar, hallado, hallando  najít 

 No saben lo que van a hallar.  Neví, co najdou. 

 huir  utéct 

 No se puede huir.  Nedá se utéct. 

 imagen  obrázek 

 Tengo la imagen en la cabeza.  Mám ten obrázek v hlavě. 

 impaciencia  netrpělivost 

 La esperamos con impaciencia.  Netrpělivě na ni čekáme. 

 impuestos  daně 

 No me gustan los impuestos, pero hay 
que pagarlos. 

 Nemám rád daně, ale je třeba je platit. 

 intento  pokus 

 Tienes un intento más.  Máš ještě jeden pokus. 

 interés  zájem 

 No muestra ningún interés.  Neprojevuje žádný zájem. 

 interesado  mít zájem 

 Adrián está muy interesado en el 
coche. 

 Adrián se velmi zajímá o ten vůz. 

 ir, ido, yendo  jít 

 María se ha ido ya.  María už odešla. 

 leer  číst 

 Debes leer más.  Musíš číst víc. 

 mentir  lhát 
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 No te he mentido nunca.  Nikdy jsem ti nelhal. 

 necesidad  potřeba 

 No tengo necesidad de irme.  Nemám potřebu odcházet.  

 necesitar, necesitado, necesitando  potřebovat 

 No sé lo que voy a necesitar.  Nevím, co budu potřebovat. 

 ni  ani 

 Ni tú, ni yo podemos ir.  Ani ty ani já nemůžeme jít. 

 ninguno  žádný 

 Ninguno de los tres irá al viaje.  Žádný z těch tří nepojede na cestu. 

 números  čísla 

 Nunca recuerdo los números.  Nikdy si nevzpomenu na čísla. 

 oír - he oído, has oído, ha oído, hemos 
oído, habéis oído, han oído 

 slyšel jsem - slyšeli 

 No lo he oído.  Neslyšel jsem to. 

 olor  vůně, zápach 

 No me gusta el olor a tabaco.  Nemám rád pach tabáku. 

 opinar - opino, opinas, opina, 
opinamos, opináis, opinan 

 mínit - míním - míní 

 ¿Qué opinas sobre él?  Co si o něm myslíš? 

 perder  prohrát, ztratit 

 No le gusta nada perder.  Nelíbí se mu prohrávat. 

 portátil  notebook 

 ¿Qué te parece mi portátil nuevo?  Co říkáš na můj nový notebook? 

 querer - querido  chtít - chtěný 
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 Siempre te he querido.  Vždy jsem tě miloval. 

 suceder, sucedido, sucediendo  stát se 

 ¿Qué ha sucedido?  Co se stalo? 

 sueño  sen 

 Tengo sueño.  Chce se mi spát. 

 sueños  sny 

 No recuerdo mis sueños.  Nepamatuji si své sny. 

 suponer - supongo, supones, supone, 
suponemos, suponéis, suponen 

 předpokládat - předpokládám - 
předpokládají 

 Supongo que iré.  Předpokládám, že půjdu. 

 tampoco  ani, také ne 

 Tú tampoco puedes ir.  Ani ty nemůžeš jít. 

 tener, tenido, teniendo  mít 

 No he tenido tiempo para hacerlo.  Neměl jsem čas, abych to udělal. 

 terminar, terminado, terminando  dokončit 

 No he terminado aún.  Ještě jsem neskončil. 

 tocar - tocado  dotknout se - dotknutý 

 Me ha tocado la lotería.  Vyhrál jsem v loterii. 

 tratar - trato, tratas, trata, tratamos, 
tratáis, tratan 

 zkoušet - zkouším - zkouší 

 Juan trata de hacerlo.  Juan se pokouší to udělat. 

 últimamente  poslední dobou 

 Últimamente no hago nada bien.  Poslední dobou nedělám nic dobře. 

 valer - valgo, vales, vale, valemos, 
valéis, valen 

 mít cenu - mám cenu - mají cenu 
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 Vale la pena esperar un poco más.  Stojí za to si ještě trochu počkat. 

 venir - he venido, has venido, ha 
venido, hemos venido, habéis venido, 
han venido 

 přišel jsem - přišli 

 No ha venido nadie.  Nikdo nepřišel. 

 ver - veo, ves, ve, vemos, veis, ven  dívat se - dívám se - dívají se 

 Ellos ven la tele.  Dívají se na televizi. 

 ver, visto, viendo  vidět 

 Hay que ver para creer.  Je třeba vidět, aby se uvěřilo. 

 ver, visto, viendo  vidět 

 No he visto nada de eso.  Nic takového jsem ještě neviděl. 

 vivir - he vivido, has vivido, ha vivido, 
hemos vivido, habéis vivido, han 
vivido 

 žil jsem - žili 

 Esto ya lo he vivido.  To už jsem zažil. 

 volver - he vuelto, has vuelto, ha 
vuelto, hemos vuelto, habéis vuelto, 
han vuelto 

 vrátil jsem se - vrátili se 

 Todavía no ha vuelto.  Dosud se nevrátila. 

 acabar - he acabado, has acabado, ha 
acabado, hemos acabado, habéis 
acabado, han acabado 

 skončil jsem - skončili  

 No he acabado.  Ještě jsem neskončil. 

 andar - andaría, andarías, andaría, 
andaríamos, andaríais, andarían 

 šel bych - šli by 

 Yo no andaría tan rápido como tú.  Nešel bych tak rychle jako ty. 

 apurar - apura, apurad  spěchejte - spěchej, spěchejte 

 Tenemos prisa, así que apúrate.  Spěcháme, takže sebou pohni. 
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 arreglar, arreglado, arreglando  opravit, opravený, opravující 

 Tienes que arreglarlo.  Musíš to napravit. 

 atrás  zpět 

 Va a empezar la cuenta atrás.  Začne odpočítávání. 

 ayudar - ayudado  pomáhat, pomožený 

 No fui ayudado por nadie.  Nikdo mi nepomohl. 

 buscar - buscado  hledat - hledaný 

 No fue buscado.  Nebyl hledán. 

 caer - he caído, has caído, ha caído, 
hemos caído, habéis caído, han caído 

 spadl jsem - spadli 

 Me he caído.  Upadl jsem. 

 caer, caído, cayendo  padat 

 Te vas a caer.  Spadneš. 

 cara  tvář 

 Tienen que poner otra cara.  Musí nastavit druhou tvář. 

 casar, casado, casando  oženit se  

 No me voy a casar.  Nebudu se ženit. 

 conocer - he conocido, has conocido, 
ha conocido, hemos conocido, habéis 
conocido, han conocido 

 znal jsem - znali 

 No te he conocido.  Neznal jsem tě. 

 conseguir - he conseguido, has 
conseguido, ha conseguido, hemos 
conseguido, habéis conseguido, han 
conseguido 

 podařilo se mi - podařilo se jim 

 Lo hemos conseguido.  Podařilo se nám to. 

 convencer  přesvědčit 
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 Me has convencido.  Přesvědčil jsi mě. 

 correr, corrido, corriendo  běžet 

 ¿Dónde vas a correr?  Kam poběžíš? 

 creer  věřit 

 Debes creer más en ti.  Musíš si víc věřit. 

 daño  škoda 

 

004_Lekce 01_aktivity_slovní zásoba_procvičovací věty_přeložte 
 

 dát   dar, dado, dando 

 Dám mu to.  Se lo voy a dar a él. 

 dát   dar, dado, dando 

 Co jsi mu dal?  ¿Qué le has dado? 

 říci mi  decirme 

 Chceš mi něco říct?  ¿Quieres decirme algo? 

 právo   derecho 

 Myslím, že mám právo to vědět.  Creo que tengo derecho a saberlo. 

 přát si - přeji si - přejí si  desear - deseo, deseas, desea, 
deseamos, deseáis, desean 

 Přeji si, abys měl štěstí.  Deseo que tengas mucha suerte. 

 pochybovat - pochybuji - pochybují  dudar - dudo, dudas, duda, dudamos, 
dudáis, dudan 

 Proč o mě pochybuješ?  ¿Por qué dudas de mí? 

 vybrat  elegir 

 Už si musíš vybrat.  Tienes que elegir ya. 
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 vyhrát  ganar, ganado, ganando 

 Nikdy nad ním nemohu vyhrát.  Nunca puedo ganarle. 

 mluvit - mluvený  hablar - hablado 

 Už je vše prodiskutováno.  Ya está todo hablado. 

 dělat  hacer 

 Nechci to dělat.  No quiero hacerlo. 

 najít  hallar, hallado, hallando 

 Neví, co najdou.  No saben lo que van a hallar. 

 utéct  huir 

 Nedá se utéct.  No se puede huir. 

 obrázek  imagen 

 Mám ten obrázek v hlavě.  Tengo la imagen en la cabeza. 

 netrpělivost  impaciencia 

 Netrpělivě na ni čekáme.  La esperamos con impaciencia. 

 daně  impuestos 

 Nemám rád daně, ale je třeba je platit.  No me gustan los impuestos, pero hay 
que pagarlos. 

 pokus  intento 

 Máš ještě jeden pokus.  Tienes un intento más. 

 zájem  interés 

 Neprojevuje žádný zájem.  No muestra ningún interés. 

 mít zájem  interesado 

 Adrián se velmi zajímá o ten vůz.  Adrián está muy interesado en el 
coche. 
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 jít  ir, ido, yendo 

 María už odešla.  María se ha ido ya. 

 číst  leer 

 Musíš číst víc.  Debes leer más. 

 lhát  mentir 

 Nikdy jsem ti nelhal.  No te he mentido nunca. 

 potřeba  necesidad 

 Nemám potřebu odcházet.   No tengo necesidad de irme. 

 potřebovat  necesitar, necesitado, necesitando 

 Nevím, co budu potřebovat.  No sé lo que voy a necesitar. 

 ani  ni 

 Ani ty ani já nemůžeme jít.  Ni tú, ni yo podemos ir. 

 žádný  ninguno 

 Žádný z těch tří nepojede na cestu.  Ninguno de los tres irá al viaje. 

 čísla  números 

 Nikdy si nevzpomenu na čísla.  Nunca recuerdo los números. 

 slyšel jsem - slyšeli  oír - he oído, has oído, ha oído, hemos 
oído, habéis oído, han oído 

 Neslyšel jsem to.  No lo he oído. 

 vůně, zápach  olor 

 Nemám rád pach tabáku.  No me gusta el olor a tabaco. 

 mínit - míním - míní  opinar - opino, opinas, opina, 
opinamos, opináis, opinan 

 Co si o něm myslíš?  ¿Qué opinas sobre él? 
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 prohrát, ztratit  perder 

 Nelíbí se mu prohrávat.  No le gusta nada perder. 

 notebook  portátil 

 Co říkáš na můj nový notebook?  ¿Qué te parece mi portátil nuevo? 

 chtít - chtěný  querer - querido 

 Vždy jsem tě miloval.  Siempre te he querido. 

 stát se  suceder, sucedido, sucediendo 

 Co se stalo?  ¿Qué ha sucedido? 

 sen  sueño 

 Chce se mi spát.  Tengo sueño. 

 sny  sueños 

 Nepamatuji si své sny.  No recuerdo mis sueños. 

 předpokládat - předpokládám - 
předpokládají 

 suponer - supongo, supones, supone, 
suponemos, suponéis, suponen 

 Předpokládám, že půjdu.  Supongo que iré. 

 ani, také ne  tampoco 

 Ani ty nemůžeš jít.  Tú tampoco puedes ir. 

 mít  tener, tenido, teniendo 

 Neměl jsem čas, abych to udělal.  No he tenido tiempo para hacerlo. 

 dokončit  terminar, terminado, terminando 

 Ještě jsem neskončil.  No he terminado aún. 

 dotknout se - dotknutý  tocar - tocado 

 Vyhrál jsem v loterii.  Me ha tocado la lotería. 
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 zkoušet - zkouším - zkouší  tratar - trato, tratas, trata, tratamos, 
tratáis, tratan 

 Juan se pokouší to udělat.  Juan trata de hacerlo. 

 poslední dobou  últimamente 

 Poslední dobou nedělám nic dobře.  Últimamente no hago nada bien. 

 mít cenu - mám cenu - mají cenu  valer - valgo, vales, vale, valemos, 
valéis, valen 

 Stojí za to si ještě trochu počkat.  Vale la pena esperar un poco más. 

 přišel jsem - přišli  venir - he venido, has venido, ha 
venido, hemos venido, habéis venido, 
han venido 

 Nikdo nepřišel.  No ha venido nadie. 

 dívat se - dívám se - dívají se  ver - veo, ves, ve, vemos, veis, ven 

 Dívají se na televizi.  Ellos ven la tele. 

 vidět  ver, visto, viendo 

 Je třeba vidět, aby se uvěřilo.  Hay que ver para creer. 

 vidět  ver, visto, viendo 

 Nic takového jsem ještě neviděl.  No he visto nada de eso. 

 žil jsem - žili  vivir - he vivido, has vivido, ha vivido, 
hemos vivido, habéis vivido, han 
vivido 

 To už jsem zažil.  Esto ya lo he vivido. 

 vrátil jsem se - vrátili se  volver - he vuelto, has vuelto, ha 
vuelto, hemos vuelto, habéis vuelto, 
han vuelto 

 Dosud se nevrátila.  Todavía no ha vuelto. 

 skončil jsem - skončili   acabar - he acabado, has acabado, ha 
acabado, hemos acabado, habéis 
acabado, han acabado 
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 Ještě jsem neskončil.  No he acabado. 

 šel bych - šli by  andar - andaría, andarías, andaría, 
andaríamos, andaríais, andarían 

 Nešel bych tak rychle jako ty.  Yo no andaría tan rápido como tú. 

 spěchejte - spěchej, spěchejte  apurar - apura, apurad 

 Spěcháme, takže sebou pohni.  Tenemos prisa, así que apúrate. 

 opravit, opravený, opravující  arreglar, arreglado, arreglando 

 Musíš to napravit.  Tienes que arreglarlo. 

 zpět  atrás 

 Začne odpočítávání.  Va a empezar la cuenta atrás. 

 pomáhat, pomožený  ayudar - ayudado 

 Nikdo mi nepomohl.  No fui ayudado por nadie. 

 hledat - hledaný  buscar - buscado 

 Nebyl hledán.  No fue buscado. 

 spadl jsem - spadli  caer - he caído, has caído, ha caído, 
hemos caído, habéis caído, han caído 

 Upadl jsem.  Me he caído. 

 padat  caer, caído, cayendo 

 Spadneš.  Te vas a caer. 

 tvář  cara 

 Musí nastavit druhou tvář.  Tienen que poner otra cara. 

 oženit se   casar, casado, casando 

 Nebudu se ženit.  No me voy a casar. 

 znal jsem - znali  conocer - he conocido, has conocido, 
ha conocido, hemos conocido, habéis 
conocido, han conocido 
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 Neznal jsem tě.  No te he conocido. 

 podařilo se mi - podařilo se jim  conseguir - he conseguido, has 
conseguido, ha conseguido, hemos 
conseguido, habéis conseguido, han 
conseguido 

 Podařilo se nám to.  Lo hemos conseguido. 

 přesvědčit  convencer 

 Přesvědčil jsi mě.  Me has convencido. 

 běžet  correr, corrido, corriendo 

 Kam poběžíš?  ¿Dónde vas a correr? 

 věřit  creer 

 Musíš si víc věřit.  Debes creer más en ti. 

 škoda  daño 
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  No fui ayudado por nadie.   Nikdo mi nepomohl. 

  No quiero hacerlo.   Nechci to dělat. 

  Supongo que iré.   Předpokládám, že půjdu. 

  No se puede huir.   Nedá se utéct. 

  Juan trata de hacerlo.   Juan se pokouší to udělat. 

  Debes creer más en ti.   Musíš si víc věřit. 

  ¿Qué opinas sobre él?   Co si o něm myslíš? 

  Esto ya lo he vivido.   To už jsem zažil. 

  ¿Quieres decirme algo?   Chceš mi něco říct? 
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  ¿Qué te parece mi portátil nuevo?   Co říkáš na můj nový notebook? 

  Se lo voy a dar a él.   Dám mu to. 

  Ya está todo hablado.   Už je vše prodiskutováno. 

  Hay que ver para creer.   Je třeba vidět, aby se uvěřilo. 

  ¿Por qué dudas de mí?   Proč o mě pochybuješ? 

  Tengo la imagen en la cabeza.   Mám ten obrázek v hlavě. 

  No tengo necesidad de irme.   Nemám potřebu odcházet.  

  Nunca puedo ganarle.   Nikdy nad ním nemohu vyhrát. 

  Yo no andaría tan rápido como tú.   Nešel bych tak rychle jako ty. 

  No saben lo que van a hallar.   Neví, co najdou. 

  Deseo que tengas mucha suerte.   Přeji si, abys měl štěstí. 

  Tenemos prisa, así que apúrate.   Spěcháme, takže sebou pohni. 

  Me ha tocado la lotería.   Vyhrál jsem v loterii. 

  No me gusta el olor a tabaco.   Nemám rád pach tabáku. 

  No te he conocido.   Neznal jsem tě. 

  Adrián está muy interesado en el coche.   Adrián se velmi zajímá o ten vůz. 

  Tengo sueño.   Chce se mi spát. 

  Ni tú, ni yo podemos ir.   Ani ty ani já nemůžeme jít. 

  No me gustan los impuestos, pero hay que 
pagarlos. 

  Nemám rád daně, ale je třeba je platit. 

  No muestra ningún interés.   Neprojevuje žádný zájem. 

  No fue buscado.   Nebyl hledán. 
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  Ninguno de los tres irá al viaje.   Žádný z těch tří nepojede na cestu. 

  ¿Qué ha sucedido?   Co se stalo? 

  No lo he oído.   Neslyšel jsem to. 

  No me voy a casar.   Nebudu se ženit. 

  Me he caído.   Upadl jsem. 

  La esperamos con impaciencia.   Netrpělivě na ni čekáme. 

  No he tenido tiempo para hacerlo.   Neměl jsem čas, abych to udělal. 

  Ellos ven la tele.   Dívají se na televizi. 

  Tienen que poner otra cara.   Musí nastavit druhou tvář. 

  Te vas a caer.   Spadneš. 

  ¿Qué le has dado?   Co jsi mu dal? 

  No recuerdo mis sueños.   Nepamatuji si své sny. 

  María se ha ido ya.   María už odešla. 

  Nunca recuerdo los números.   Nikdy si nevzpomenu na čísla. 

  No he visto nada de eso.   Nic takového jsem ještě neviděl. 

  Tienes que elegir ya.   Už si musíš vybrat. 

  No le gusta nada perder.   Nelíbí se mu prohrávat. 

  Vale la pena esperar un poco más.   Stojí za to si ještě trochu počkat. 

  Últimamente no hago nada bien.   Poslední dobou nedělám nic dobře. 

  Debes leer más.   Musíš číst víc. 

  ¿Dónde vas a correr?   Kam poběžíš? 
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  Tienes un intento más.   Máš ještě jeden pokus. 

  Me has convencido.   Přesvědčil jsi mě. 

  No ha venido nadie.   Nikdo nepřišel. 

  Tú tampoco puedes ir.   Ani ty nemůžeš jít. 

  Va a empezar la cuenta atrás.   Začne odpočítávání. 

  No sé lo que voy a necesitar.   Nevím, co budu potřebovat. 

  Creo que tengo derecho a saberlo.   Myslím, že mám právo to vědět. 

  No he terminado aún.   Ještě jsem neskončil. 

  No he acabado.   Ještě jsem neskončil. 

  No te he mentido nunca.   Nikdy jsem ti nelhal. 

  Lo hemos conseguido.   Podařilo se nám to. 

  Me he hecho daño.   Ublížil jsem si. 

  Tienes que arreglarlo.   Musíš to napravit. 

  Siempre te he querido.   Vždy jsem tě miloval. 

  Todavía no ha vuelto.   Dosud se nevrátila. 

 

006.00_Lekce 01_aktivity_procvičovací věty_přeložte 

  Nešel bych tak rychle jako ty.   Yo no andaría tan rápido como tú. 

  Nelíbí se mu prohrávat.   No le gusta nada perder. 

  Neslyšel jsem to.   No lo he oído. 

  Mám ten obrázek v hlavě.   Tengo la imagen en la cabeza. 

  Začne odpočítávání.   Va a empezar la cuenta atrás. 
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  Adrián se velmi zajímá o ten vůz.   Adrián está muy interesado en el coche. 

  Nechci to dělat.   No quiero hacerlo. 

  Je třeba vidět, aby se uvěřilo.   Hay que ver para creer. 

  Poslední dobou nedělám nic dobře.   Últimamente no hago nada bien. 

  Dívají se na televizi.   Ellos ven la tele. 

  Vyhrál jsem v loterii.   Me ha tocado la lotería. 

  Nemám rád pach tabáku.   No me gusta el olor a tabaco. 

  Nevím, co budu potřebovat.   No sé lo que voy a necesitar. 

  Neprojevuje žádný zájem.   No muestra ningún interés. 

  Nebudu se ženit.   No me voy a casar. 

  Máš ještě jeden pokus.   Tienes un intento más. 

  Nedá se utéct.   No se puede huir. 

  Ani ty nemůžeš jít.   Tú tampoco puedes ir. 

  Juan se pokouší to udělat.   Juan trata de hacerlo. 

  Nebyl hledán.   No fue buscado. 

  Nikdo nepřišel.   No ha venido nadie. 

  Co jsi mu dal?   ¿Qué le has dado? 

  Žádný z těch tří nepojede na cestu.   Ninguno de los tres irá al viaje. 

  Netrpělivě na ni čekáme.   La esperamos con impaciencia. 

  Kam poběžíš?   ¿Dónde vas a correr? 

  Neměl jsem čas, abych to udělal.   No he tenido tiempo para hacerlo. 
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  Co si o něm myslíš?   ¿Qué opinas sobre él? 

  Nikdy si nevzpomenu na čísla.   Nunca recuerdo los números. 

  Chce se mi spát.   Tengo sueño. 

  Už si musíš vybrat.   Tienes que elegir ya. 

  Spadneš.   Te vas a caer. 

  Ještě jsem neskončil.   No he acabado. 

  To už jsem zažil.   Esto ya lo he vivido. 

  Proč o mě pochybuješ?   ¿Por qué dudas de mí? 

  Musíš si víc věřit.   Debes creer más en ti. 

  Nic takového jsem ještě neviděl.   No he visto nada de eso. 

  Chceš mi něco říct?   ¿Quieres decirme algo? 

  Nikdo mi nepomohl.   No fui ayudado por nadie. 

  Přesvědčil jsi mě.   Me has convencido. 

  Neznal jsem tě.   No te he conocido. 

  María už odešla.   María se ha ido ya. 

  Upadl jsem.   Me he caído. 

  Přeji si, abys měl štěstí.   Deseo que tengas mucha suerte. 

  Stojí za to si ještě trochu počkat.   Vale la pena esperar un poco más. 

  Neví, co najdou.   No saben lo que van a hallar. 

  Spěcháme, takže sebou pohni.   Tenemos prisa, así que apúrate. 

  Nepamatuji si své sny.   No recuerdo mis sueños. 
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  Nikdy jsem ti nelhal.   No te he mentido nunca. 

  Vždy jsem tě miloval.   Siempre te he querido. 

  Myslím, že mám právo to vědět.   Creo que tengo derecho a saberlo. 

  Ublížil jsem si.   Me he hecho daño. 

  Už je vše prodiskutováno.   Ya está todo hablado. 

  Ani ty ani já nemůžeme jít.   Ni tú, ni yo podemos ir. 

  Nemám potřebu odcházet.    No tengo necesidad de irme. 

  Musíš číst víc.   Debes leer más. 

  Co říkáš na můj nový notebook?   ¿Qué te parece mi portátil nuevo? 

  Musíš to napravit.   Tienes que arreglarlo. 

  Podařilo se nám to.   Lo hemos conseguido. 

  Dám mu to.   Se lo voy a dar a él. 

  Nikdy nad ním nemohu vyhrát.   Nunca puedo ganarle. 

  Předpokládám, že půjdu.   Supongo que iré. 

  Co se stalo?   ¿Qué ha sucedido? 

  Musí nastavit druhou tvář.   Tienen que poner otra cara. 

  Nemám rád daně, ale je třeba je platit.   No me gustan los impuestos, pero hay que 
pagarlos. 

  Ještě jsem neskončil.   No he terminado aún. 

  Dosud se nevrátila.   Todavía no ha vuelto. 
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006.00_Lekce 01_aktivity_karty 

acabar - he acabado, has 
acabado, ha acabado, hemos 

acabado, habéis acabado, 
han acabado 

No he acabado. 
andar - andaría, andarías, 

andaría, andaríamos, 
andaríais, andarían 

Yo no andaría tan rápido 
como tú. 

apurar - apura, apurad 
Tenemos prisa, así que 

apúrate. 

arreglar, arreglado, 
arreglando 

Tienes que arreglarlo. atrás 

Va a empezar la cuenta atrás. ayudar - ayudado No fui ayudado por nadie. 

buscar - buscado No fue buscado. 
caer - he caído, has caído, ha 
caído, hemos caído, habéis 

caído, han caído 

Me he caído. caer, caído, cayendo Te vas a caer. 
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šel bych - šli by Ještě jsem neskončil. skončil jsem - skončili  

Spěcháme, takže sebou 
pohni. 

spěchejte - spěchej, spěchejte 
Nešel bych tak rychle jako 

ty. 

zpět Musíš to napravit. opravit, opravený, opravující 

Nikdo mi nepomohl. pomáhat, pomožený Začne odpočítávání. 

spadl jsem - spadli Nebyl hledán. hledat - hledaný 

Spadneš. padat Upadl jsem. 
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cara Tienen que poner otra cara. casar, casado, casando 

No me voy a casar. 

conocer - he conocido, has 
conocido, ha conocido, 
hemos conocido, habéis 
conocido, han conocido 

No te he conocido. 

conseguir - he conseguido, 
has conseguido, ha 
conseguido, hemos 
conseguido, habéis 

conseguido, han conseguido 

Lo hemos conseguido. convencer 

Me has convencido. correr, corrido, corriendo ¿Dónde vas a correr? 

creer Debes creer más en ti. daño 

Me he hecho daño. dar, dado, dando Se lo voy a dar a él. 
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oženit se  Musí nastavit druhou tvář. tvář 

Neznal jsem tě. znal jsem - znali Nebudu se ženit. 

přesvědčit Podařilo se nám to. 
podařilo se mi - podařilo se 

jim 

Kam poběžíš? běžet Přesvědčil jsi mě. 

škoda Musíš si víc věřit. věřit 

Dám mu to. dát  Ublížil jsem si. 
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dar, dado, dando ¿Qué le has dado? decirme 

¿Quieres decirme algo? derecho 
Creo que tengo derecho a 

saberlo. 

desear - deseo, deseas, desea, 
deseamos, deseáis, desean 

Deseo que tengas mucha 
suerte. 

dudar - dudo, dudas, duda, 
dudamos, dudáis, dudan 

¿Por qué dudas de mí? elegir Tienes que elegir ya. 

ganar, ganado, ganando Nunca puedo ganarle. hablar - hablado 

Ya está todo hablado. hacer No quiero hacerlo. 
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říci mi Co jsi mu dal? dát  

Myslím, že mám právo to 
vědět. 

právo  Chceš mi něco říct? 

pochybovat - pochybuji - 
pochybují 

Přeji si, abys měl štěstí. přát si - přeji si - přejí si 

Už si musíš vybrat. vybrat Proč o mě pochybuješ? 

mluvit - mluvený 
Nikdy nad ním nemohu 

vyhrát. 
vyhrát 

Nechci to dělat. dělat Už je vše prodiskutováno. 
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hallar, hallado, hallando No saben lo que van a hallar. huir 

No se puede huir. imagen 
Tengo la imagen en la 

cabeza. 

impaciencia 
La esperamos con 

impaciencia. 
impuestos 

No me gustan los impuestos, 
pero hay que pagarlos. 

intento Tienes un intento más. 

interés No muestra ningún interés. interesado 

Adrián está muy interesado 
en el coche. 

ir, ido, yendo María se ha ido ya. 
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utéct Neví, co najdou. najít 

Mám ten obrázek v hlavě. obrázek Nedá se utéct. 

daně Netrpělivě na ni čekáme. netrpělivost 

Máš ještě jeden pokus. pokus 
Nemám rád daně, ale je třeba 

je platit. 

mít zájem Neprojevuje žádný zájem. zájem 

María už odešla. jít 
Adrián se velmi zajímá o ten 

vůz. 
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leer Debes leer más. mentir 

No te he mentido nunca. necesidad No tengo necesidad de irme. 

necesitar, necesitado, 
necesitando 

No sé lo que voy a necesitar. ni 

Ni tú, ni yo podemos ir. ninguno 
Ninguno de los tres irá al 

viaje. 

números Nunca recuerdo los números. 
oír - he oído, has oído, ha 
oído, hemos oído, habéis 

oído, han oído 

No lo he oído. olor No me gusta el olor a tabaco. 
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lhát Musíš číst víc. číst 

Nemám potřebu odcházet.  potřeba Nikdy jsem ti nelhal. 

ani Nevím, co budu potřebovat. potřebovat 

Žádný z těch tří nepojede na 
cestu. 

žádný Ani ty ani já nemůžeme jít. 

slyšel jsem - slyšeli 
Nikdy si nevzpomenu na 

čísla. 
čísla 

Nemám rád pach tabáku. vůně, zápach Neslyšel jsem to. 
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opinar - opino, opinas, opina, 
opinamos, opináis, opinan 

¿Qué opinas sobre él? perder 

No le gusta nada perder. portátil 
¿Qué te parece mi portátil 

nuevo? 

querer - querido Siempre te he querido. 
suceder, sucedido, 

sucediendo 

¿Qué ha sucedido? sueño Tengo sueño. 

sueños No recuerdo mis sueños. 
suponer - supongo, supones, 

supone, suponemos, 
suponéis, suponen 

Supongo que iré. tampoco Tú tampoco puedes ir. 
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prohrát, ztratit Co si o něm myslíš? mínit - míním - míní 

Co říkáš na můj nový 
notebook? 

notebook Nelíbí se mu prohrávat. 

stát se Vždy jsem tě miloval. chtít - chtěný 

Chce se mi spát. sen Co se stalo? 

předpokládat - předpokládám 
- předpokládají 

Nepamatuji si své sny. sny 

Ani ty nemůžeš jít. ani, také ne Předpokládám, že půjdu. 
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tener, tenido, teniendo 
No he tenido tiempo para 

hacerlo. 
terminar, terminado, 

terminando 

No he terminado aún. tocar - tocado Me ha tocado la lotería. 

tratar - trato, tratas, trata, 
tratamos, tratáis, tratan 

Juan trata de hacerlo. últimamente 

Últimamente no hago nada 
bien. 

valer - valgo, vales, vale, 
valemos, valéis, valen 

Vale la pena esperar un poco 
más. 

venir - he venido, has 
venido, ha venido, hemos 
venido, habéis venido, han 

venido 

No ha venido nadie. 
ver - veo, ves, ve, vemos, 

veis, ven 

Ellos ven la tele. ver, visto, viendo Hay que ver para creer. 
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dokončit 
Neměl jsem čas, abych to 

udělal. 
mít 

Vyhrál jsem v loterii. dotknout se - dotknutý Ještě jsem neskončil. 

poslední dobou Juan se pokouší to udělat. zkoušet - zkouším - zkouší 

Stojí za to si ještě trochu 
počkat. 

mít cenu - mám cenu - mají 
cenu 

Poslední dobou nedělám nic 
dobře. 

dívat se - dívám se - dívají se Nikdo nepřišel. přišel jsem - přišli 

Je třeba vidět, aby se uvěřilo. vidět Dívají se na televizi. 
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ver, visto, viendo No he visto nada de eso. 
vivir - he vivido, has vivido, 

ha vivido, hemos vivido, 
habéis vivido, han vivido 

Esto ya lo he vivido. 

volver - he vuelto, has 
vuelto, ha vuelto, hemos 
vuelto, habéis vuelto, han 

vuelto 

Todavía no ha vuelto. 

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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žil jsem - žili 
Nic takového jsem ještě 

neviděl. 
vidět 

Dosud se nevrátila. vrátil jsem se - vrátili se To už jsem zažil. 
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006.02_Lekce 01_aktivity_test 

  Nikdo nepřišel. ................................................................. 

  potřebovat ................................................................. 

  zpět ................................................................. 

  mít zájem ................................................................. 

  Nic takového jsem ještě neviděl. ................................................................. 

  ani ................................................................. 

  Nebyl hledán. ................................................................. 

  padat ................................................................. 

  To už jsem zažil. ................................................................. 

  Chceš mi něco říct? ................................................................. 

  Musí nastavit druhou tvář. ................................................................. 

  žil jsem - žili ................................................................. 

  přát si - přeji si - přejí si ................................................................. 

  sny ................................................................. 

  Vyhrál jsem v loterii. ................................................................. 

  Nešel bych tak rychle jako ty. ................................................................. 

  Spadneš. ................................................................. 

  Už si musíš vybrat. ................................................................. 

  Ani ty ani já nemůžeme jít. ................................................................. 

  Dívají se na televizi. ................................................................. 

  oženit se  ................................................................. 



 53 

  říci mi ................................................................. 

  potřeba ................................................................. 

  notebook ................................................................. 

  číst ................................................................. 

  tvář ................................................................. 

  Přeji si, abys měl štěstí. ................................................................. 

  přesvědčit ................................................................. 

  Začne odpočítávání. ................................................................. 

  Mám ten obrázek v hlavě. ................................................................. 

  opravit, opravený, opravující ................................................................. 

  Nikdo mi nepomohl. ................................................................. 

  skončil jsem - skončili  ................................................................. 

  Musíš to napravit. ................................................................. 

  Nemám rád pach tabáku. ................................................................. 

  sen ................................................................. 

  Neslyšel jsem to. ................................................................. 

  Nikdy jsem ti nelhal. ................................................................. 

  Už je vše prodiskutováno. ................................................................. 

  Neví, co najdou. ................................................................. 

  Kam poběžíš? ................................................................. 

  Spěcháme, takže sebou pohni. ................................................................. 
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  právo  ................................................................. 

  Musíš číst víc. ................................................................. 

  podařilo se mi - podařilo se jim ................................................................. 

  dotknout se - dotknutý ................................................................. 

  dívat se - dívám se - dívají se ................................................................. 

  dělat ................................................................. 

  mít ................................................................. 

  Myslím, že mám právo to vědět. ................................................................. 

  Upadl jsem. ................................................................. 

  Ještě jsem neskončil. ................................................................. 

  Nelíbí se mu prohrávat. ................................................................. 

  netrpělivost ................................................................. 

  lhát ................................................................. 

  mínit - míním - míní ................................................................. 

  šel bych - šli by ................................................................. 

  utéct ................................................................. 

  vidět ................................................................. 

  Ještě jsem neskončil. ................................................................. 

  vyhrát ................................................................. 

  Stojí za to si ještě trochu počkat. ................................................................. 

  spadl jsem - spadli ................................................................. 
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  Nevím, co budu potřebovat. ................................................................. 

  Co jsi mu dal? ................................................................. 

  znal jsem - znali ................................................................. 

  vrátil jsem se - vrátili se ................................................................. 

  vybrat ................................................................. 

  věřit ................................................................. 

  Musíš si víc věřit. ................................................................. 

  pokus ................................................................. 

  čísla ................................................................. 

  spěchejte - spěchej, spěchejte ................................................................. 

  Proč o mě pochybuješ? ................................................................. 

  ani, také ne ................................................................. 

  Přesvědčil jsi mě. ................................................................. 

  Nebudu se ženit. ................................................................. 

  Podařilo se nám to. ................................................................. 

  prohrát, ztratit ................................................................. 

  Chce se mi spát. ................................................................. 

  pochybovat - pochybuji - pochybují ................................................................. 

  Je třeba vidět, aby se uvěřilo. ................................................................. 

  Máš ještě jeden pokus. ................................................................. 

  Neměl jsem čas, abych to udělal. ................................................................. 
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  daně ................................................................. 

  hledat - hledaný ................................................................. 

  Adrián se velmi zajímá o ten vůz. ................................................................. 

  Co říkáš na můj nový notebook? ................................................................. 

  Žádný z těch tří nepojede na cestu. ................................................................. 

  pomáhat, pomožený ................................................................. 

  předpokládat - předpokládám - předpokládají ................................................................. 

  Nedá se utéct. ................................................................. 

  Co si o něm myslíš? ................................................................. 

  žádný ................................................................. 

  Ublížil jsem si. ................................................................. 

  najít ................................................................. 

  Dosud se nevrátila. ................................................................. 

  Nepamatuji si své sny. ................................................................. 

  obrázek ................................................................. 

  běžet ................................................................. 

  poslední dobou ................................................................. 

  stát se ................................................................. 

  Nikdy nad ním nemohu vyhrát. ................................................................. 

  Co se stalo? ................................................................. 

  Poslední dobou nedělám nic dobře. ................................................................. 
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  Nikdy si nevzpomenu na čísla. ................................................................. 

  Neznal jsem tě. ................................................................. 

  María už odešla. ................................................................. 

  chtít - chtěný ................................................................. 

  Neprojevuje žádný zájem. ................................................................. 

  Vždy jsem tě miloval. ................................................................. 

  vidět ................................................................. 

  dokončit ................................................................. 

  mluvit - mluvený ................................................................. 

  vůně, zápach ................................................................. 

  Netrpělivě na ni čekáme. ................................................................. 

  Nemám potřebu odcházet.  ................................................................. 

  dát  ................................................................. 

  Dám mu to. ................................................................. 

  Nechci to dělat. ................................................................. 

  Ani ty nemůžeš jít. ................................................................. 

  jít ................................................................. 

  Juan se pokouší to udělat. ................................................................. 

  dát  ................................................................. 

  slyšel jsem - slyšeli ................................................................. 

  škoda ................................................................. 
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  přišel jsem - přišli ................................................................. 

  Předpokládám, že půjdu. ................................................................. 

  Nemám rád daně, ale je třeba je platit. ................................................................. 

  zkoušet - zkouším - zkouší ................................................................. 

  zájem ................................................................. 

  mít cenu - mám cenu - mají cenu ................................................................. 
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006.03_Lekce 01_aktivity_test_klíč 

  Nikdo nepřišel.   No ha venido nadie. 

  potřebovat   necesitar, necesitado, necesitando 

  zpět   atrás 

  mít zájem   interesado 

  Nic takového jsem ještě neviděl.   No he visto nada de eso. 

  ani   ni 

  Nebyl hledán.   No fue buscado. 

  padat   caer, caído, cayendo 

  To už jsem zažil.   Esto ya lo he vivido. 

  Chceš mi něco říct?   ¿Quieres decirme algo? 

  Musí nastavit druhou tvář.   Tienen que poner otra cara. 

  žil jsem - žili   vivir - he vivido, has vivido, ha vivido, hemos 
vivido, habéis vivido, han vivido 

  přát si - přeji si - přejí si   desear - deseo, deseas, desea, deseamos, 
deseáis, desean 

  sny   sueños 

  Vyhrál jsem v loterii.   Me ha tocado la lotería. 

  Nešel bych tak rychle jako ty.   Yo no andaría tan rápido como tú. 

  Spadneš.   Te vas a caer. 

  Už si musíš vybrat.   Tienes que elegir ya. 

  Ani ty ani já nemůžeme jít.   Ni tú, ni yo podemos ir. 

  Dívají se na televizi.   Ellos ven la tele. 
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  oženit se    casar, casado, casando 

  říci mi   decirme 

  potřeba   necesidad 

  notebook   portátil 

  číst   leer 

  tvář   cara 

  Přeji si, abys měl štěstí.   Deseo que tengas mucha suerte. 

  přesvědčit   convencer 

  Začne odpočítávání.   Va a empezar la cuenta atrás. 

  Mám ten obrázek v hlavě.   Tengo la imagen en la cabeza. 

  opravit, opravený, opravující   arreglar, arreglado, arreglando 

  Nikdo mi nepomohl.   No fui ayudado por nadie. 

  skončil jsem - skončili    acabar - he acabado, has acabado, ha 
acabado, hemos acabado, habéis acabado, han 
acabado 

  Musíš to napravit.   Tienes que arreglarlo. 

  Nemám rád pach tabáku.   No me gusta el olor a tabaco. 

  sen   sueño 

  Neslyšel jsem to.   No lo he oído. 

  Nikdy jsem ti nelhal.   No te he mentido nunca. 

  Už je vše prodiskutováno.   Ya está todo hablado. 

  Neví, co najdou.   No saben lo que van a hallar. 
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  Kam poběžíš?   ¿Dónde vas a correr? 

  Spěcháme, takže sebou pohni.   Tenemos prisa, así que apúrate. 

  právo    derecho 

  Musíš číst víc.   Debes leer más. 

  podařilo se mi - podařilo se jim   conseguir - he conseguido, has conseguido, ha 
conseguido, hemos conseguido, habéis 
conseguido, han conseguido 

  dotknout se - dotknutý   tocar - tocado 

  dívat se - dívám se - dívají se   ver - veo, ves, ve, vemos, veis, ven 

  dělat   hacer 

  mít   tener, tenido, teniendo 

  Myslím, že mám právo to vědět.   Creo que tengo derecho a saberlo. 

  Upadl jsem.   Me he caído. 

  Ještě jsem neskončil.   No he acabado. 

  Nelíbí se mu prohrávat.   No le gusta nada perder. 

  netrpělivost   impaciencia 

  lhát   mentir 

  mínit - míním - míní   opinar - opino, opinas, opina, opinamos, 
opináis, opinan 

  šel bych - šli by   andar - andaría, andarías, andaría, 
andaríamos, andaríais, andarían 

  utéct   huir 

  vidět   ver, visto, viendo 

  Ještě jsem neskončil.   No he terminado aún. 
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  vyhrát   ganar, ganado, ganando 

  Stojí za to si ještě trochu počkat.   Vale la pena esperar un poco más. 

  spadl jsem - spadli   caer - he caído, has caído, ha caído, hemos 
caído, habéis caído, han caído 

  Nevím, co budu potřebovat.   No sé lo que voy a necesitar. 

  Co jsi mu dal?   ¿Qué le has dado? 

  znal jsem - znali   conocer - he conocido, has conocido, ha 
conocido, hemos conocido, habéis conocido, 
han conocido 

  vrátil jsem se - vrátili se   volver - he vuelto, has vuelto, ha vuelto, 
hemos vuelto, habéis vuelto, han vuelto 

  vybrat   elegir 

  věřit   creer 

  Musíš si víc věřit.   Debes creer más en ti. 

  pokus   intento 

  čísla   números 

  spěchejte - spěchej, spěchejte   apurar - apura, apurad 

  Proč o mě pochybuješ?   ¿Por qué dudas de mí? 

  ani, také ne   tampoco 

  Přesvědčil jsi mě.   Me has convencido. 

  Nebudu se ženit.   No me voy a casar. 

  Podařilo se nám to.   Lo hemos conseguido. 

  prohrát, ztratit   perder 

  Chce se mi spát.   Tengo sueño. 
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  pochybovat - pochybuji - pochybují   dudar - dudo, dudas, duda, dudamos, dudáis, 
dudan 

  Je třeba vidět, aby se uvěřilo.   Hay que ver para creer. 

  Máš ještě jeden pokus.   Tienes un intento más. 

  Neměl jsem čas, abych to udělal.   No he tenido tiempo para hacerlo. 

  daně   impuestos 

  hledat - hledaný   buscar - buscado 

  Adrián se velmi zajímá o ten vůz.   Adrián está muy interesado en el coche. 

  Co říkáš na můj nový notebook?   ¿Qué te parece mi portátil nuevo? 

  Žádný z těch tří nepojede na cestu.   Ninguno de los tres irá al viaje. 

  pomáhat, pomožený   ayudar - ayudado 

  předpokládat - předpokládám - předpokládají   suponer - supongo, supones, supone, 
suponemos, suponéis, suponen 

  Nedá se utéct.   No se puede huir. 

  Co si o něm myslíš?   ¿Qué opinas sobre él? 

  žádný   ninguno 

  Ublížil jsem si.   Me he hecho daño. 

  najít   hallar, hallado, hallando 

  Dosud se nevrátila.   Todavía no ha vuelto. 

  Nepamatuji si své sny.   No recuerdo mis sueños. 

  obrázek   imagen 

  běžet   correr, corrido, corriendo 
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  poslední dobou   últimamente 

  stát se   suceder, sucedido, sucediendo 

  Nikdy nad ním nemohu vyhrát.   Nunca puedo ganarle. 

  Co se stalo?   ¿Qué ha sucedido? 

  Poslední dobou nedělám nic dobře.   Últimamente no hago nada bien. 

  Nikdy si nevzpomenu na čísla.   Nunca recuerdo los números. 

  Neznal jsem tě.   No te he conocido. 

  María už odešla.   María se ha ido ya. 

  chtít - chtěný   querer - querido 

  Neprojevuje žádný zájem.   No muestra ningún interés. 

  Vždy jsem tě miloval.   Siempre te he querido. 

  vidět   ver, visto, viendo 

  dokončit   terminar, terminado, terminando 

  mluvit - mluvený   hablar - hablado 

  vůně, zápach   olor 

  Netrpělivě na ni čekáme.   La esperamos con impaciencia. 

  Nemám potřebu odcházet.    No tengo necesidad de irme. 

  dát    dar, dado, dando 

  Dám mu to.   Se lo voy a dar a él. 

  Nechci to dělat.   No quiero hacerlo. 

  Ani ty nemůžeš jít.   Tú tampoco puedes ir. 



 65 

  jít   ir, ido, yendo 

  Juan se pokouší to udělat.   Juan trata de hacerlo. 

  dát    dar, dado, dando 

  slyšel jsem - slyšeli   oír - he oído, has oído, ha oído, hemos oído, 
habéis oído, han oído 

  škoda   daño 

  přišel jsem - přišli   venir - he venido, has venido, ha venido, 
hemos venido, habéis venido, han venido 

  Předpokládám, že půjdu.   Supongo que iré. 

  Nemám rád daně, ale je třeba je platit.   No me gustan los impuestos, pero hay que 
pagarlos. 

  zkoušet - zkouším - zkouší   tratar - trato, tratas, trata, tratamos, tratáis, 
tratan 

  zájem   interés 

  mít cenu - mám cenu - mají cenu   valer - valgo, vales, vale, valemos, valéis, 
valen 
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  cosas   věci 

  abandonar   opustit 

  pasillo   chodba 

  llave   klíč 

  gatos   kočky 

  dueño   majitel 

  desayuno   snídaně 

  cerrar - he cerrado, has cerrado, ha cerrado, 
hemos cerrado, habéis cerrado, han cerrado 

  zavřel jsem - zavřeli 

  quitar   odstranit  

  obra   práce 

  recordar - he recordado, has recordado, ha 
recordado, hemos recordado, habéis recordado, 
han recordado 

  vzpomněl jsem si - vzpomněli si 

  sobre   o, na 

  alquiler   nájemné 

  dejar - deja, dejad   nechat - nechej, nechejte 

  bajar - he bajado, has bajado, ha bajado, 
hemos bajado, habéis bajado, han bajado 

  sundal jsem - sundali 

  aspiradora   vysavač 

  éstos   tito 

  suelo   podlaha 

  distancia   vzdálenost 
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  gafas   brýle 

  cerrar   zavřít 

  suyo   vaše, jeho, její 

  humo   kouř 

  tu   tvůj 

  tirar   házet 

  coger - he cogido, has cogido, ha cogido, 
hemos cogido, habéis cogido, han cogido 

  vzal jsem - vzali 

  amplio   široký 

  te la doy   dávám ti ji 

  madera   dřevo 

  al lado   vedle 

  escalera   schody 

  cajas   krabice 

  marchar    pochodovat 

  mío   moje 

  pueblo   vesnice 

  perder - he perdido, has perdido, ha perdido, 
hemos perdido, habéis perdido, han perdido 

  ztratil jsem - ztratili 

  sal   sůl 

  nadie   nikdo 

  forma   tvar 



 68 

  guardar - guardo, guardas, guarda, 
guardamos, guardáis, guardan 

  chránit, uschovávat - uschovávám - 
uschovávají 

  ningunos libros   žádné knihy 

  limpiar - he limpiado, has limpiado, ha 
limpiado, hemos limpiado, habéis limpiado, han 
limpiado 

  čistil jsem - čistili 

  sótano   suterén 

  espíritu   duch 

  perros   psi 

  ventana   okno 

  silla   židle 

  rata   krysa 

  recibir - recibo, recibes, recibe, recibimos, 
recibís, reciben 

  přijímat - přijímám - přijímají 

  escritorio   stůl 

  a lo mejor   pravděpodobně, možná 

  siglos   století 

  te has enterado   dozvěděl jsi se 

  cubierta   pokrývka 

  pertenecer - pertenezco, perteneces, 
pertenece, pertenecemos, pertenecéis, 
pertenecen 

  patřit - patřím - patří 

  ha abierto   otevřel 

  peces   ryby 

  meter   dát do 
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  llama   plamen 

  enfrente   vpředu 

  araña   pavouk 

  hogar   domov, krb 

  planta   rostlina 

  chimenea   krb 

  justo   hned 

  quitar - quito, quitas, quita, quitamos, quitáis, 
quitan 

  sundat si - sundávám si - sundávají si 

  espejo   zrcadlo 

  planchar   žehlit 

  llenar - lleno, llenas, llena, llenamos, llenáis, 
llenan 

  plnit - plním - plní 

  sala   obývací pokoj 

  aldea   vesnice 

  tender la ropa   pověsit prádlo 

  algo para leer   něco ke čtení 

  vista   pohled 
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  vedle   al lado 

  dozvěděl jsi se   te has enterado 

  obývací pokoj   sala 
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  vysavač   aspiradora 

  široký   amplio 

  čistil jsem - čistili   limpiar - he limpiado, has limpiado, ha 
limpiado, hemos limpiado, habéis limpiado, han 
limpiado 

  majitel   dueño 

  otevřel   ha abierto 

  nikdo   nadie 

  vesnice   pueblo 

  sundat si - sundávám si - sundávají si   quitar - quito, quitas, quita, quitamos, quitáis, 
quitan 

  kouř   humo 

  zavřít   cerrar 

  pochodovat   marchar  

  okno   ventana 

  krysa   rata 

  moje   mío 

  tvůj   tu 

  brýle   gafas 

  přijímat - přijímám - přijímají   recibir - recibo, recibes, recibe, recibimos, 
recibís, reciben 

  dát do   meter 

  vzdálenost   distancia 

  pravděpodobně, možná   a lo mejor 
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  něco ke čtení   algo para leer 

  pověsit prádlo   tender la ropa 

  židle   silla 

  nechat - nechej, nechejte   dejar - deja, dejad 

  chránit, uschovávat - uschovávám - 
uschovávají 

  guardar - guardo, guardas, guarda, 
guardamos, guardáis, guardan 

  rostlina   planta 

  podlaha   suelo 

  hned   justo 

  chodba   pasillo 

  opustit   abandonar 

  kočky   gatos 

  patřit - patřím - patří   pertenecer - pertenezco, perteneces, 
pertenece, pertenecemos, pertenecéis, 
pertenecen 

  vpředu   enfrente 

  vaše, jeho, její   suyo 

  domov, krb   hogar 

  krabice   cajas 

  házet   tirar 

  suterén   sótano 

  odstranit    quitar 

  pavouk   araña 
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  psi   perros 

  nájemné   alquiler 

  sundal jsem - sundali   bajar - he bajado, has bajado, ha bajado, 
hemos bajado, habéis bajado, han bajado 

  vzpomněl jsem si - vzpomněli si   recordar - he recordado, has recordado, ha 
recordado, hemos recordado, habéis recordado, 
han recordado 

  plamen   llama 

  století   siglos 

  klíč   llave 

  zrcadlo   espejo 

  ztratil jsem - ztratili   perder - he perdido, has perdido, ha perdido, 
hemos perdido, habéis perdido, han perdido 

  věci   cosas 

  ryby   peces 

  dávám ti ji   te la doy 

  pokrývka   cubierta 

  sůl   sal 

  žádné knihy   ningunos libros 

  zavřel jsem - zavřeli   cerrar - he cerrado, has cerrado, ha cerrado, 
hemos cerrado, habéis cerrado, han cerrado 

  snídaně   desayuno 

  stůl   escritorio 

  práce   obra 
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  krb   chimenea 

  plnit - plním - plní   llenar - lleno, llenas, llena, llenamos, llenáis, 
llenan 

  vzal jsem - vzali   coger - he cogido, has cogido, ha cogido, 
hemos cogido, habéis cogido, han cogido 

  vesnice   aldea 

  tvar   forma 

  žehlit   planchar 

  o, na   sobre 

  tito   éstos 

  dřevo   madera 

  schody   escalera 

  duch   espíritu 

  pohled   vista 
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  a lo mejor   pravděpodobně, možná 

  A lo mejor no está en casa.   Možná není doma. 

  abandonar   opustit 

  La casa está abandonada.   Dům je opuštěný. 

  aldea   vesnice 

  Vive en una aldea en la montaña.   Bydlí v jedné vesnici v horách. 

  algo para leer   něco ke čtení 
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  ¿Hay algo para leer en casa? - No, no hay 
nada. 

  Máme doma něco ke čtení? Ne, nic tam není. 

  alquiler   nájemné 

  ¿Cuánto es el alquiler aquí?   Kolik tady stojí nájem? 

  amplio   široký 

  El recibidor es bastante amplio.   Předsíň je dost široká. 

  araña   pavouk 

  Tengo una araña en casa.   Mám v domě pavouka. 

  aspiradora   vysavač 

  No hace falta que pases la aspiradora, el salón 
está limpio. 

  Není třeba, abys luxovala, obývací pokoj je 
čistý. 

  bajar - he bajado, has bajado, ha bajado, 
hemos bajado, habéis bajado, han bajado 

  sundal jsem - sundali 

  No he bajado la escalera.   Nesestoupil jsem ze schodů. 

  cajas   krabice 

  No tengo tantas cajas.   Nemám tolik krabic. 

  cerrar - he cerrado, has cerrado, ha cerrado, 
hemos cerrado, habéis cerrado, han cerrado 

  zavřel jsem - zavřeli 

  ¿Has cerrado todo?   Zavřel jsi všechno? 

  cerrar   zavřít 

  Tienes que cerrar la puerta.   Musíš zavřít bránu. 

  coger - he cogido, has cogido, ha cogido, 
hemos cogido, habéis cogido, han cogido 

  vzal jsem - vzali 

  ¿Has cogido las llaves?   Vzal sis klíče? 
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  cosas   věci 

  Hay muchas cosas en el armario.   Ve skříni je hodně věcí. 

  cubierta   pokrývka 

  Tengo que cambiar la cubierta de la cama.   Musím vyměnit pokrývku na posteli. 

  dejar - deja, dejad   nechat - nechej, nechejte 

  Dejad de hacer ruido.   Nechte dělání rámusu! 

  desayuno   snídaně 

  Solo tomo café en el desayuno.   Na snídani si dávám pouze kávu. 

  distancia   vzdálenost 

  ¿A qué distancia está tu casa?   V jaké vzdálenosti je tvůj dům? 

  dueño   majitel 

  El perro no tiene dueño.   Ten pes nemá pána. 

  enfrente   vpředu 

  Vive enfrente de mí.   Bydlí naproti mně. 

  escalera   schody 

  Tengo una escalera de caracol en casa.   Mám doma točené schody. 

  escritorio   stůl 

  Tu ordenador está en el escritorio.   Tvůj počítač je na psacím stole. 

  espejo   zrcadlo 

  El espejo está roto.   Zrcadlo je rozbité. 

  espíritu   duch 
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  Hay un espíritu maligno en la casa.   V domě je zlý duch. 

  éstos   tito 

  ¿Cuáles son mis zapatos? Éstos.   Které jsou mé boty? Tyhle. 

  forma   tvar 

  El vaso tiene una forma rara.   Sklenice má podivný tvar. 

  gafas   brýle 

  ¿Alguien sabe dónde están mis gafas?   Ví někdo, kde jsou moje brýle? 

  gatos   kočky 

  A ella le gustan los gatos.   Jí se líbí kočky. 

  guardar - guardo, guardas, guarda, 
guardamos, guardáis, guardan 

  chránit, uschovávat - uschovávám - 
uschovávají 

  ¿Dónde guardas las llaves?   Kde schováváš klíče? 

  ha abierto   otevřel 

  ¿Quién ha abierto la ventana? - No he visto a 
nadie. 

  Kdo otevřel okno? - Nikoho jsem neviděl. 

  hogar   domov, krb 

  Hogar, dulce hogar.   Domov, sladký domov. 

  humo   kouř 

  Me molesta el humo.   Obtěžuje mě ten kouř. 

  chimenea   krb 

  La chimenea está en el rincón del salón.   Krb je v rohu obývacího pokoje. 

  justo   hned 
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  El polideportivo está justo al lado de mi casa.   Sportovní areál je přímo vedle mého domu. 

  al lado   vedle 

  Es mi vecina de al lado.   To je má sousedka odvedle. 

  limpiar - he limpiado, has limpiado, ha 
limpiado, hemos limpiado, habéis limpiado, han 
limpiado 

  čistil jsem - čistili 

  Ya he limpiado la casa.   Už jsem uklidil dům. 

  llama   plamen 

  El fuego casi no tiene llama.   Oheň téměř nemá plamen. 

  llave   klíč 

  La llave abre la puerta.   Klíč otevírá dveře. 

  llenar - lleno, llenas, llena, llenamos, llenáis, 
llenan 

  plnit - plním - plní 

  ¿Por qué llenas la bañera?   Proč plníš vanu? 

  madera   dřevo 

  El mueble está hecho de madera.   Nábytek je udělaný ze dřeva. 

  marchar    pochodovat 

  Antes de marcharte tienes que limpiar tu 
habitación. 

  Dříve než odejdeš, musíš si uklidit pokoj. 

  mío   moje 

  ¿De quién es aquel libro? - Es mío.   Čí je támhleta kniha? - Je moje. 

  nadie   nikdo 

  Paula nunca invita a nadie a su casa.   Paula nikdy nikoho nezve k sobě domů. 

  ningunos libros   žádné knihy 
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  Julie no tiene ningunos libros en casa.   Julie doma nemá žádné knihy. 

  obra   práce 

  Tengo que hacer obra en el baño.   Musím udělat nějakou práci v koupelně. 

  pasillo   chodba 

  Es la segunda habitación del pasillo de la 
derecha. 

  Je to druhý pokoj chodbou vpravo. 

  peces   ryby 

  En casa tiene un acuario con peces.   Doma má akvárium s rybami. 

  perros   psi 

  Me gustan los perros.   Mám rád psy. 

  pertenecer - pertenezco, perteneces, 
pertenece, pertenecemos, pertenecéis, 
pertenecen 

  patřit - patřím - patří 

  Esta casa pertenece a mi abuela.   Ten dům patří mé babičce. 

  planchar   žehlit 

  Hace falta planchar estas camisetas.   Tato trička je třeba vyžehlit. 

  planta   rostlina 

  No tengo ninguna planta en casa.   Nemám doma žádnou rostlinu. 

  pueblo   vesnice 

  Mi pueblo no está lejos de aquí.   Moje vesnice není daleko odsud. 

  quitar - quito, quitas, quita, quitamos, quitáis, 
quitan 

  sundat si - sundávám si - sundávají si 

  Siempre nos quitamos los zapatos en casa.   Vždy si doma zouváme boty. 

  quitar   odstranit  
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  Tienes que quitar el coche de la entrada.   Musíš dát auto pryč od vchodu. 

  rata   krysa 

  Hay una rata en el sótano.   Ve sklepě je krysa. 

  recibir - recibo, recibes, recibe, recibimos, 
recibís, reciben 

  přijímat - přijímám - přijímají 

  Aquí recibo a las visitas.   Tady přijímám návštěvy. 

  recordar - he recordado, has recordado, ha 
recordado, hemos recordado, habéis recordado, 
han recordado 

  vzpomněl jsem si - vzpomněli si 

  He recordado donde dejé las llaves.   Vzpomněl jsem si, kde jsem nechal klíče. 

  sala   obývací pokoj 

  Está en la sala de estar.   Je v obývacím pokoji. 

  sal   sůl 

  Se ha dado un baño de sales.   Dal si solnou koupel. 

  siglos   století 

  Esta casa tiene más de tres siglos.   Tento dům má více než tři století. 

  silla   židle 

  La silla tiene una pata rota.   Židle má rozbitou nohu. 

  sobre   o, na 

  El cuchillo está sobre la mesa.   Nůž je na stole. 

  sótano   suterén 

  Esta casa no tiene sótano.   Tenhle dům nemá sklep. 

  suelo   podlaha 
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  El suelo de mi casa es de madera.   Podlaha v mém domě je ze dřeva. 

  suyo   vaše, jeho, její 

  ¿De quién son estas llaves? - Son suyas.   Čí jsou tyhle klíče? - Jsou její. 

  te has enterado   dozvěděl jsi se 

  Ya me he enterado de que Pedro va a 
mudarse. 

  Už jsem se dověděl o tom, že Pedro se bude 
stěhovat. 

  te la doy   dávám ti ji 

  ¿Me das tu dirección? - Sí, ahora mismo te la 
doy. 

  Dáš mi svou adresu? - Ano, ihned ti ji dám. 

  tender la ropa   pověsit prádlo 

  Hace falta tender la ropa.   Je třeba pověsit prádlo. 

  tirar   házet 

  No se puede tirar basura al suelo.   Odpadky se nemohou házet na podlahu. 

  tu   tvůj 

  Tu casa es preciosa.   Tvůj dům je úžasný. 

  ventana   okno 

  Me gusta mirar por la ventana cuando llueve.   Rád se dívám z okna, když prší. 

  vista   pohled 

  La habitación tiene una esplendida vista al 
mar. 

  Pokoj má úžasný výhled na moře. 
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  pravděpodobně, možná   a lo mejor 

  Možná není doma.   A lo mejor no está en casa. 

  opustit   abandonar 

  Dům je opuštěný.   La casa está abandonada. 

  vesnice   aldea 

  Bydlí v jedné vesnici v horách.   Vive en una aldea en la montaña. 

  něco ke čtení   algo para leer 

  Máme doma něco ke čtení? Ne, nic tam není.   ¿Hay algo para leer en casa? - No, no hay 
nada. 

  nájemné   alquiler 

  Kolik tady stojí nájem?   ¿Cuánto es el alquiler aquí? 

  široký   amplio 

  Předsíň je dost široká.   El recibidor es bastante amplio. 

  pavouk   araña 

  Mám v domě pavouka.   Tengo una araña en casa. 

  vysavač   aspiradora 

  Není třeba, abys luxovala, obývací pokoj je 
čistý. 

  No hace falta que pases la aspiradora, el salón 
está limpio. 

  sundal jsem - sundali   bajar - he bajado, has bajado, ha bajado, 
hemos bajado, habéis bajado, han bajado 

  Nesestoupil jsem ze schodů.   No he bajado la escalera. 

  krabice   cajas 
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  Nemám tolik krabic.   No tengo tantas cajas. 

  zavřel jsem - zavřeli   cerrar - he cerrado, has cerrado, ha cerrado, 
hemos cerrado, habéis cerrado, han cerrado 

  Zavřel jsi všechno?   ¿Has cerrado todo? 

  zavřít   cerrar 

  Musíš zavřít bránu.   Tienes que cerrar la puerta. 

  vzal jsem - vzali   coger - he cogido, has cogido, ha cogido, 
hemos cogido, habéis cogido, han cogido 

  Vzal sis klíče?   ¿Has cogido las llaves? 

  věci   cosas 

  Ve skříni je hodně věcí.   Hay muchas cosas en el armario. 

  pokrývka   cubierta 

  Musím vyměnit pokrývku na posteli.   Tengo que cambiar la cubierta de la cama. 

  nechat - nechej, nechejte   dejar - deja, dejad 

  Nechte dělání rámusu!   Dejad de hacer ruido. 

  snídaně   desayuno 

  Na snídani si dávám pouze kávu.   Solo tomo café en el desayuno. 

  vzdálenost   distancia 

  V jaké vzdálenosti je tvůj dům?   ¿A qué distancia está tu casa? 

  majitel   dueño 

  Ten pes nemá pána.   El perro no tiene dueño. 

  vpředu   enfrente 
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  Bydlí naproti mně.   Vive enfrente de mí. 

  schody   escalera 

  Mám doma točené schody.   Tengo una escalera de caracol en casa. 

  stůl   escritorio 

  Tvůj počítač je na psacím stole.   Tu ordenador está en el escritorio. 

  zrcadlo   espejo 

  Zrcadlo je rozbité.   El espejo está roto. 

  duch   espíritu 

  V domě je zlý duch.   Hay un espíritu maligno en la casa. 

  tito   éstos 

  Které jsou mé boty? Tyhle.   ¿Cuáles son mis zapatos? Éstos. 

  tvar   forma 

  Sklenice má podivný tvar.   El vaso tiene una forma rara. 

  brýle   gafas 

  Ví někdo, kde jsou moje brýle?   ¿Alguien sabe dónde están mis gafas? 

  kočky   gatos 

  Jí se líbí kočky.   A ella le gustan los gatos. 

  chránit, uschovávat - uschovávám - 
uschovávají 

  guardar - guardo, guardas, guarda, 
guardamos, guardáis, guardan 

  Kde schováváš klíče?   ¿Dónde guardas las llaves? 

  otevřel   ha abierto 
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  Kdo otevřel okno? - Nikoho jsem neviděl.   ¿Quién ha abierto la ventana? - No he visto a 
nadie. 

  domov, krb   hogar 

  Domov, sladký domov.   Hogar, dulce hogar. 

  kouř   humo 

  Obtěžuje mě ten kouř.   Me molesta el humo. 

  krb   chimenea 

  Krb je v rohu obývacího pokoje.   La chimenea está en el rincón del salón. 

  hned   justo 

  Sportovní areál je přímo vedle mého domu.   El polideportivo está justo al lado de mi casa. 

  vedle   al lado 

  To je má sousedka odvedle.   Es mi vecina de al lado. 

  čistil jsem - čistili   limpiar - he limpiado, has limpiado, ha 
limpiado, hemos limpiado, habéis limpiado, han 
limpiado 

  Už jsem uklidil dům.   Ya he limpiado la casa. 

  plamen   llama 

  Oheň téměř nemá plamen.   El fuego casi no tiene llama. 

  klíč   llave 

  Klíč otevírá dveře.   La llave abre la puerta. 

  plnit - plním - plní   llenar - lleno, llenas, llena, llenamos, llenáis, 
llenan 

  Proč plníš vanu?   ¿Por qué llenas la bañera? 

  dřevo   madera 
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  Nábytek je udělaný ze dřeva.   El mueble está hecho de madera. 

  pochodovat   marchar  

  Dříve než odejdeš, musíš si uklidit pokoj.   Antes de marcharte tienes que limpiar tu 
habitación. 

  moje   mío 

  Čí je támhleta kniha? - Je moje.   ¿De quién es aquel libro? - Es mío. 

  nikdo   nadie 

  Paula nikdy nikoho nezve k sobě domů.   Paula nunca invita a nadie a su casa. 

  žádné knihy   ningunos libros 

  Julie doma nemá žádné knihy.   Julie no tiene ningunos libros en casa. 

  práce   obra 

  Musím udělat nějakou práci v koupelně.   Tengo que hacer obra en el baño. 

  chodba   pasillo 

  Je to druhý pokoj chodbou vpravo.   Es la segunda habitación del pasillo de la 
derecha. 

  ryby   peces 

  Doma má akvárium s rybami.   En casa tiene un acuario con peces. 

  psi   perros 

  Mám rád psy.   Me gustan los perros. 

  patřit - patřím - patří   pertenecer - pertenezco, perteneces, 
pertenece, pertenecemos, pertenecéis, 
pertenecen 

  Ten dům patří mé babičce.   Esta casa pertenece a mi abuela. 

  žehlit   planchar 
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  Tato trička je třeba vyžehlit.   Hace falta planchar estas camisetas. 

  rostlina   planta 

  Nemám doma žádnou rostlinu.   No tengo ninguna planta en casa. 

  vesnice   pueblo 

  Moje vesnice není daleko odsud.   Mi pueblo no está lejos de aquí. 

  sundat si - sundávám si - sundávají si   quitar - quito, quitas, quita, quitamos, quitáis, 
quitan 

  Vždy si doma zouváme boty.   Siempre nos quitamos los zapatos en casa. 

  odstranit    quitar 

  Musíš dát auto pryč od vchodu.   Tienes que quitar el coche de la entrada. 

  krysa   rata 

  Ve sklepě je krysa.   Hay una rata en el sótano. 

  přijímat - přijímám - přijímají   recibir - recibo, recibes, recibe, recibimos, 
recibís, reciben 

  Tady přijímám návštěvy.   Aquí recibo a las visitas. 

  vzpomněl jsem si - vzpomněli si   recordar - he recordado, has recordado, ha 
recordado, hemos recordado, habéis recordado, 
han recordado 

  Vzpomněl jsem si, kde jsem nechal klíče.   He recordado donde dejé las llaves. 

  obývací pokoj   sala 

  Je v obývacím pokoji.   Está en la sala de estar. 

  sůl   sal 

  Dal si solnou koupel.   Se ha dado un baño de sales. 

  století   siglos 
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  Tento dům má více než tři století.   Esta casa tiene más de tres siglos. 

  židle   silla 

  Židle má rozbitou nohu.   La silla tiene una pata rota. 

  o, na   sobre 

  Nůž je na stole.   El cuchillo está sobre la mesa. 

  suterén   sótano 

  Tenhle dům nemá sklep.   Esta casa no tiene sótano. 

  podlaha   suelo 

  Podlaha v mém domě je ze dřeva.   El suelo de mi casa es de madera. 

  vaše, jeho, její   suyo 

  Čí jsou tyhle klíče? - Jsou její.   ¿De quién son estas llaves? - Son suyas. 

  dozvěděl jsi se   te has enterado 

  Už jsem se dověděl o tom, že Pedro se bude 
stěhovat. 

  Ya me he enterado de que Pedro va a 
mudarse. 

  dávám ti ji   te la doy 

  Dáš mi svou adresu? - Ano, ihned ti ji dám.   ¿Me das tu dirección? - Sí, ahora mismo te la 
doy. 

  pověsit prádlo   tender la ropa 

  Je třeba pověsit prádlo.   Hace falta tender la ropa. 

  házet   tirar 

  Odpadky se nemohou házet na podlahu.   No se puede tirar basura al suelo. 

  tvůj   tu 
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  Tvůj dům je úžasný.   Tu casa es preciosa. 

  okno   ventana 

  Rád se dívám z okna, když prší.   Me gusta mirar por la ventana cuando llueve. 

  pohled   vista 

  Pokoj má úžasný výhled na moře.   La habitación tiene una esplendida vista al 
mar. 

011_Lekce 02_bydlení_procvičovací věty_poslouchejte 

  A lo mejor no está en casa.   Možná není doma. 

  ¿A qué distancia está tu casa?   V jaké vzdálenosti je tvůj dům? 

  ¿Por qué llenas la bañera?   Proč plníš vanu? 

  Hay un espíritu maligno en la casa.   V domě je zlý duch. 

  El polideportivo está justo al lado de mi casa.   Sportovní areál je přímo vedle mého domu. 

  Aquí recibo a las visitas.   Tady přijímám návštěvy. 

  ¿Has cogido las llaves?   Vzal sis klíče? 

  Está en la sala de estar.   Je v obývacím pokoji. 

  El fuego casi no tiene llama.   Oheň téměř nemá plamen. 

  Tu ordenador está en el escritorio.   Tvůj počítač je na psacím stole. 

  La casa está abandonada.   Dům je opuštěný. 

  La silla tiene una pata rota.   Židle má rozbitou nohu. 

  Ya he limpiado la casa.   Už jsem uklidil dům. 

  Me gustan los perros.   Mám rád psy. 
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  Ya me he enterado de que Pedro va a 
mudarse. 

  Už jsem se dověděl o tom, že Pedro se bude 
stěhovat. 

  Mi pueblo no está lejos de aquí.   Moje vesnice není daleko odsud. 

  El perro no tiene dueño.   Ten pes nemá pána. 

  Esta casa tiene más de tres siglos.   Tento dům má více než tři století. 

  El suelo de mi casa es de madera.   Podlaha v mém domě je ze dřeva. 

  Se ha dado un baño de sales.   Dal si solnou koupel. 

  ¿De quién son estas llaves? - Son suyas.   Čí jsou tyhle klíče? - Jsou její. 

  Paula nunca invita a nadie a su casa.   Paula nikdy nikoho nezve k sobě domů. 

  Esta casa no tiene sótano.   Tenhle dům nemá sklep. 

  Es mi vecina de al lado.   To je má sousedka odvedle. 

  Hay muchas cosas en el armario.   Ve skříni je hodně věcí. 

  Tengo una escalera de caracol en casa.   Mám doma točené schody. 

  Tengo que hacer obra en el baño.   Musím udělat nějakou práci v koupelně. 

  Hogar, dulce hogar.   Domov, sladký domov. 

  El recibidor es bastante amplio.   Předsíň je dost široká. 

  ¿Hay algo para leer en casa? - No, no hay 
nada. 

  Máme doma něco ke čtení? Ne, nic tam není. 

  ¿Alguien sabe dónde están mis gafas?   Ví někdo, kde jsou moje brýle? 

  Tengo que cambiar la cubierta de la cama.   Musím vyměnit pokrývku na posteli. 

  Julie no tiene ningunos libros en casa.   Julie doma nemá žádné knihy. 

  Tengo una araña en casa.   Mám v domě pavouka. 
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  En casa tiene un acuario con peces.   Doma má akvárium s rybami. 

  El mueble está hecho de madera.   Nábytek je udělaný ze dřeva. 

  El espejo está roto.   Zrcadlo je rozbité. 

  Es la segunda habitación del pasillo de la 
derecha. 

  Je to druhý pokoj chodbou vpravo. 

  La llave abre la puerta.   Klíč otevírá dveře. 

  No tengo ninguna planta en casa.   Nemám doma žádnou rostlinu. 

  Dejad de hacer ruido.   Nechte dělání rámusu! 

  Vive en una aldea en la montaña.   Bydlí v jedné vesnici v horách. 

  El cuchillo está sobre la mesa.   Nůž je na stole. 

  Esta casa pertenece a mi abuela.   Ten dům patří mé babičce. 

  No he bajado la escalera.   Nesestoupil jsem ze schodů. 

  ¿Dónde guardas las llaves?   Kde schováváš klíče? 

  Me molesta el humo.   Obtěžuje mě ten kouř. 

  Hace falta tender la ropa.   Je třeba pověsit prádlo. 

  Solo tomo café en el desayuno.   Na snídani si dávám pouze kávu. 

  Tu casa es preciosa.   Tvůj dům je úžasný. 

  Hace falta planchar estas camisetas.   Tato trička je třeba vyžehlit. 

  He recordado donde dejé las llaves.   Vzpomněl jsem si, kde jsem nechal klíče. 

  Antes de marcharte tienes que limpiar tu 
habitación. 

  Dříve než odejdeš, musíš si uklidit pokoj. 

  No hace falta que pases la aspiradora, el salón 
está limpio. 

  Není třeba, abys luxovala, obývací pokoj je 
čistý. 
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  ¿Quién ha abierto la ventana? - No he visto a 
nadie. 

  Kdo otevřel okno? - Nikoho jsem neviděl. 

  ¿Cuáles son mis zapatos? Éstos.   Které jsou mé boty? Tyhle. 

  Vive enfrente de mí.   Bydlí naproti mně. 

  Me gusta mirar por la ventana cuando llueve.   Rád se dívám z okna, když prší. 

  No tengo tantas cajas.   Nemám tolik krabic. 

  ¿Has cerrado todo?   Zavřel jsi všechno? 

  Tienes que cerrar la puerta.   Musíš zavřít bránu. 

  Tienes que quitar el coche de la entrada.   Musíš dát auto pryč od vchodu. 

  Hay una rata en el sótano.   Ve sklepě je krysa. 

  La chimenea está en el rincón del salón.   Krb je v rohu obývacího pokoje. 

  No se puede tirar basura al suelo.   Odpadky se nemohou házet na podlahu. 

  Siempre nos quitamos los zapatos en casa.   Vždy si doma zouváme boty. 

  Mi cuarto está lleno de cosas.   Můj pokoj je plný věcí. 

  A ella le gustan los gatos.   Jí se líbí kočky. 

  ¿Cuánto es el alquiler aquí?   Kolik tady stojí nájem? 

  ¿De quién es aquel libro? - Es mío.   Čí je támhleta kniha? - Je moje. 

  El vaso tiene una forma rara.   Sklenice má podivný tvar. 

  ¿Me das tu dirección? - Sí, ahora mismo te la 
doy. 

  Dáš mi svou adresu? - Ano, ihned ti ji dám. 

  La habitación tiene una esplendida vista al 
mar. 

  Pokoj má úžasný výhled na moře. 
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  Dům je opuštěný.   La casa está abandonada. 

  Domov, sladký domov.   Hogar, dulce hogar. 

  Nemám tolik krabic.   No tengo tantas cajas. 

  Zavřel jsi všechno?   ¿Has cerrado todo? 

  Musím udělat nějakou práci v koupelně.   Tengo que hacer obra en el baño. 

  Bydlí v jedné vesnici v horách.   Vive en una aldea en la montaña. 

  Tvůj počítač je na psacím stole.   Tu ordenador está en el escritorio. 

  Paula nikdy nikoho nezve k sobě domů.   Paula nunca invita a nadie a su casa. 

  Klíč otevírá dveře.   La llave abre la puerta. 

  Ve skříni je hodně věcí.   Hay muchas cosas en el armario. 

  Mám rád psy.   Me gustan los perros. 

  V jaké vzdálenosti je tvůj dům?   ¿A qué distancia está tu casa? 

  Obtěžuje mě ten kouř.   Me molesta el humo. 

  Nesestoupil jsem ze schodů.   No he bajado la escalera. 

  Kde schováváš klíče?   ¿Dónde guardas las llaves? 

  Tento dům má více než tři století.   Esta casa tiene más de tres siglos. 

  Sportovní areál je přímo vedle mého domu.   El polideportivo está justo al lado de mi casa. 

  Mám doma točené schody.   Tengo una escalera de caracol en casa. 

  Ví někdo, kde jsou moje brýle?   ¿Alguien sabe dónde están mis gafas? 

  Je v obývacím pokoji.   Está en la sala de estar. 

  Mám v domě pavouka.   Tengo una araña en casa. 
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  Možná není doma.   A lo mejor no está en casa. 

  Předsíň je dost široká.   El recibidor es bastante amplio. 

  Dáš mi svou adresu? - Ano, ihned ti ji dám.   ¿Me das tu dirección? - Sí, ahora mismo te la 
doy. 

  Musíš zavřít bránu.   Tienes que cerrar la puerta. 

  Čí jsou tyhle klíče? - Jsou její.   ¿De quién son estas llaves? - Son suyas. 

  Tenhle dům nemá sklep.   Esta casa no tiene sótano. 

  Dal si solnou koupel.   Se ha dado un baño de sales. 

  Dříve než odejdeš, musíš si uklidit pokoj.   Antes de marcharte tienes que limpiar tu 
habitación. 

  Nůž je na stole.   El cuchillo está sobre la mesa. 

  Musím vyměnit pokrývku na posteli.   Tengo que cambiar la cubierta de la cama. 

  Krb je v rohu obývacího pokoje.   La chimenea está en el rincón del salón. 

  Ten pes nemá pána.   El perro no tiene dueño. 

  Sklenice má podivný tvar.   El vaso tiene una forma rara. 

  Rád se dívám z okna, když prší.   Me gusta mirar por la ventana cuando llueve. 

  Tady přijímám návštěvy.   Aquí recibo a las visitas. 

  Oheň téměř nemá plamen.   El fuego casi no tiene llama. 

  Je třeba pověsit prádlo.   Hace falta tender la ropa. 

  Čí je támhleta kniha? - Je moje.   ¿De quién es aquel libro? - Es mío. 

  Proč plníš vanu?   ¿Por qué llenas la bañera? 

  Je to druhý pokoj chodbou vpravo.   Es la segunda habitación del pasillo de la 
derecha. 
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  Vzpomněl jsem si, kde jsem nechal klíče.   He recordado donde dejé las llaves. 

  Není třeba, abys luxovala, obývací pokoj je 
čistý. 

  No hace falta que pases la aspiradora, el salón 
está limpio. 

  Už jsem se dověděl o tom, že Pedro se bude 
stěhovat. 

  Ya me he enterado de que Pedro va a 
mudarse. 

  Židle má rozbitou nohu.   La silla tiene una pata rota. 

  Zrcadlo je rozbité.   El espejo está roto. 

  Musíš dát auto pryč od vchodu.   Tienes que quitar el coche de la entrada. 

  Podlaha v mém domě je ze dřeva.   El suelo de mi casa es de madera. 

  Nábytek je udělaný ze dřeva.   El mueble está hecho de madera. 

  Ten dům patří mé babičce.   Esta casa pertenece a mi abuela. 

  Jí se líbí kočky.   A ella le gustan los gatos. 

  Kdo otevřel okno? - Nikoho jsem neviděl.   ¿Quién ha abierto la ventana? - No he visto a 
nadie. 

  Ve sklepě je krysa.   Hay una rata en el sótano. 

  Můj pokoj je plný věcí.   Mi cuarto está lleno de cosas. 

  Na snídani si dávám pouze kávu.   Solo tomo café en el desayuno. 

  Máme doma něco ke čtení? Ne, nic tam není.   ¿Hay algo para leer en casa? - No, no hay 
nada. 

  Které jsou mé boty? Tyhle.   ¿Cuáles son mis zapatos? Éstos. 

  Bydlí naproti mně.   Vive enfrente de mí. 

  Kolik tady stojí nájem?   ¿Cuánto es el alquiler aquí? 

  Moje vesnice není daleko odsud.   Mi pueblo no está lejos de aquí. 

  Nechte dělání rámusu!   Dejad de hacer ruido. 
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  Doma má akvárium s rybami.   En casa tiene un acuario con peces. 

  Vzal sis klíče?   ¿Has cogido las llaves? 

  Nemám doma žádnou rostlinu.   No tengo ninguna planta en casa. 

  V domě je zlý duch.   Hay un espíritu maligno en la casa. 

  Už jsem uklidil dům.   Ya he limpiado la casa. 

  To je má sousedka odvedle.   Es mi vecina de al lado. 

  Julie doma nemá žádné knihy.   Julie no tiene ningunos libros en casa. 

  Tato trička je třeba vyžehlit.   Hace falta planchar estas camisetas. 

  Odpadky se nemohou házet na podlahu.   No se puede tirar basura al suelo. 

  Vždy si doma zouváme boty.   Siempre nos quitamos los zapatos en casa. 

  Tvůj dům je úžasný.   Tu casa es preciosa. 

  Pokoj má úžasný výhled na moře.   La habitación tiene una esplendida vista al 
mar. 
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a lo mejor A lo mejor no está en casa. abandonar 

La casa está abandonada. aldea 
Vive en una aldea en la 

montaña. 

algo para leer 
¿Hay algo para leer en casa? 

- No, no hay nada. 
alquiler 

¿Cuánto es el alquiler aquí? amplio 
El recibidor es bastante 

amplio. 

araña Tengo una araña en casa. aspiradora 

No hace falta que pases la 
aspiradora, el salón está 

limpio. 

bajar - he bajado, has bajado, 
ha bajado, hemos bajado, 
habéis bajado, han bajado 

No he bajado la escalera. 
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opustit Možná není doma. pravděpodobně, možná 

Bydlí v jedné vesnici v 
horách. 

vesnice Dům je opuštěný. 

nájemné 
Máme doma něco ke čtení? 

Ne, nic tam není. 
něco ke čtení 

Předsíň je dost široká. široký Kolik tady stojí nájem? 

vysavač Mám v domě pavouka. pavouk 

Nesestoupil jsem ze schodů. sundal jsem - sundali 
Není třeba, abys luxovala, 

obývací pokoj je čistý. 
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cajas No tengo tantas cajas. 

cerrar - he cerrado, has 
cerrado, ha cerrado, hemos 
cerrado, habéis cerrado, han 

cerrado 

¿Has cerrado todo? cerrar Tienes que cerrar la puerta. 

coger - he cogido, has 
cogido, ha cogido, hemos 
cogido, habéis cogido, han 

cogido 

¿Has cogido las llaves? cosas 

Hay muchas cosas en el 
armario. 

cubierta 
Tengo que cambiar la 
cubierta de la cama. 

dejar - deja, dejad Dejad de hacer ruido. desayuno 

Solo tomo café en el 
desayuno. 

distancia 
¿A qué distancia está tu 

casa? 
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zavřel jsem - zavřeli Nemám tolik krabic. krabice 

Musíš zavřít bránu. zavřít Zavřel jsi všechno? 

věci Vzal sis klíče? vzal jsem - vzali 

Musím vyměnit pokrývku na 
posteli. 

pokrývka Ve skříni je hodně věcí. 

snídaně Nechte dělání rámusu! nechat - nechej, nechejte 

V jaké vzdálenosti je tvůj 
dům? 

vzdálenost 
Na snídani si dávám pouze 

kávu. 
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dueño El perro no tiene dueño. enfrente 

Vive enfrente de mí. escalera 
Tengo una escalera de 

caracol en casa. 

escritorio 
Tu ordenador está en el 

escritorio. 
espejo 

El espejo está roto. espíritu 
Hay un espíritu maligno en 

la casa. 

éstos 
¿Cuáles son mis zapatos? 

Éstos. 
forma 

El vaso tiene una forma rara. gafas 
¿Alguien sabe dónde están 

mis gafas? 
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vpředu Ten pes nemá pána. majitel 

Mám doma točené schody. schody Bydlí naproti mně. 

zrcadlo 
Tvůj počítač je na psacím 

stole. 
stůl 

V domě je zlý duch. duch Zrcadlo je rozbité. 

tvar Které jsou mé boty? Tyhle. tito 

Ví někdo, kde jsou moje 
brýle? 

brýle Sklenice má podivný tvar. 
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gatos A ella le gustan los gatos. 
guardar - guardo, guardas, 

guarda, guardamos, guardáis, 
guardan 

¿Dónde guardas las llaves? ha abierto 
¿Quién ha abierto la 

ventana? - No he visto a 
nadie. 

hogar Hogar, dulce hogar. humo 

Me molesta el humo. chimenea 
La chimenea está en el 

rincón del salón. 

justo 
El polideportivo está justo al 

lado de mi casa. 
al lado 

Es mi vecina de al lado. 

limpiar - he limpiado, has 
limpiado, ha limpiado, 
hemos limpiado, habéis 
limpiado, han limpiado 

Ya he limpiado la casa. 
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chránit, uschovávat - 
uschovávám - uschovávají 

Jí se líbí kočky. kočky 

Kdo otevřel okno? - Nikoho 
jsem neviděl. 

otevřel Kde schováváš klíče? 

kouř Domov, sladký domov. domov, krb 

Krb je v rohu obývacího 
pokoje. 

krb Obtěžuje mě ten kouř. 

vedle 
Sportovní areál je přímo 

vedle mého domu. 
hned 

Už jsem uklidil dům. čistil jsem - čistili To je má sousedka odvedle. 
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llama El fuego casi no tiene llama. llave 

La llave abre la puerta. 
llenar - lleno, llenas, llena, 
llenamos, llenáis, llenan 

¿Por qué llenas la bañera? 

madera 
El mueble está hecho de 

madera. 
marchar  

Antes de marcharte tienes 
que limpiar tu habitación. 

mío 
¿De quién es aquel libro? - 

Es mío. 

nadie 
Paula nunca invita a nadie a 

su casa. 
ningunos libros 

Julie no tiene ningunos libros 
en casa. 

obra 
Tengo que hacer obra en el 

baño. 
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klíč Oheň téměř nemá plamen. plamen 

Proč plníš vanu? plnit - plním - plní Klíč otevírá dveře. 

pochodovat Nábytek je udělaný ze dřeva. dřevo 

Čí je támhleta kniha? - Je 
moje. 

moje 
Dříve než odejdeš, musíš si 

uklidit pokoj. 

žádné knihy 
Paula nikdy nikoho nezve k 

sobě domů. 
nikdo 

Musím udělat nějakou práci 
v koupelně. 

práce 
Julie doma nemá žádné 

knihy. 
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pasillo 
Es la segunda habitación del 

pasillo de la derecha. 
peces 

En casa tiene un acuario con 
peces. 

perros Me gustan los perros. 

pertenecer - pertenezco, 
perteneces, pertenece, 

pertenecemos, pertenecéis, 
pertenecen 

Esta casa pertenece a mi 
abuela. 

planchar 

Hace falta planchar estas 
camisetas. 

planta 
No tengo ninguna planta en 

casa. 

pueblo 
Mi pueblo no está lejos de 

aquí. 
quitar - quito, quitas, quita, 

quitamos, quitáis, quitan 

Siempre nos quitamos los 
zapatos en casa. 

quitar 
Tienes que quitar el coche de 

la entrada. 
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ryby 
Je to druhý pokoj chodbou 

vpravo. 
chodba 

Mám rád psy. psi 
Doma má akvárium s 

rybami. 

žehlit Ten dům patří mé babičce. patřit - patřím - patří 

Nemám doma žádnou 
rostlinu. 

rostlina Tato trička je třeba vyžehlit. 

sundat si - sundávám si - 
sundávají si 

Moje vesnice není daleko 
odsud. 

vesnice 

Musíš dát auto pryč od 
vchodu. 

odstranit  Vždy si doma zouváme boty. 
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rata Hay una rata en el sótano. 
recibir - recibo, recibes, 

recibe, recibimos, recibís, 
reciben 

Aquí recibo a las visitas. 

recordar - he recordado, has 
recordado, ha recordado, 
hemos recordado, habéis 
recordado, han recordado 

He recordado donde dejé las 
llaves. 

sala Está en la sala de estar. sal 

Se ha dado un baño de sales. siglos 
Esta casa tiene más de tres 

siglos. 

silla La silla tiene una pata rota. sobre 

El cuchillo está sobre la 
mesa. 

sótano Esta casa no tiene sótano. 
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přijímat - přijímám - 
přijímají 

Ve sklepě je krysa. krysa 

Vzpomněl jsem si, kde jsem 
nechal klíče. 

vzpomněl jsem si - 
vzpomněli si 

Tady přijímám návštěvy. 

sůl Je v obývacím pokoji. obývací pokoj 

Tento dům má více než tři 
století. 

století Dal si solnou koupel. 

o, na Židle má rozbitou nohu. židle 

Tenhle dům nemá sklep. suterén Nůž je na stole. 
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suelo 
El suelo de mi casa es de 

madera. 
suyo 

¿De quién son estas llaves? - 
Son suyas. 

te has enterado 
Ya me he enterado de que 

Pedro va a mudarse. 

te la doy 
¿Me das tu dirección? - Sí, 

ahora mismo te la doy. 
tender la ropa 

Hace falta tender la ropa. tirar 
No se puede tirar basura al 

suelo. 

tu Tu casa es preciosa. ventana 

Me gusta mirar por la 
ventana cuando llueve. 

vista 
La habitación tiene una 
esplendida vista al mar. 
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vaše, jeho, její 
Podlaha v mém domě je ze 

dřeva. 
podlaha 

Už jsem se dověděl o tom, že 
Pedro se bude stěhovat. 

dozvěděl jsi se 
Čí jsou tyhle klíče? - Jsou 

její. 

pověsit prádlo 
Dáš mi svou adresu? - Ano, 

ihned ti ji dám. 
dávám ti ji 

Odpadky se nemohou házet 
na podlahu. 

házet Je třeba pověsit prádlo. 

okno Tvůj dům je úžasný. tvůj 

Pokoj má úžasný výhled na 
moře. 

pohled 
Rád se dívám z okna, když 

prší. 
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012.02_Lekce 02_bydlení_test 

  chránit, uschovávat - uschovávám - 
uschovávají 

................................................................. 

  Julie doma nemá žádné knihy. ................................................................. 

  Ve sklepě je krysa. ................................................................. 

  vzpomněl jsem si - vzpomněli si ................................................................. 

  Sportovní areál je přímo vedle mého domu. ................................................................. 

  Předsíň je dost široká. ................................................................. 

  Sklenice má podivný tvar. ................................................................. 

  Krb je v rohu obývacího pokoje. ................................................................. 

  hned ................................................................. 

  Mám rád psy. ................................................................. 

  Mám doma točené schody. ................................................................. 

  stůl ................................................................. 

  otevřel ................................................................. 

  moje ................................................................. 

  snídaně ................................................................. 

  Bydlí v jedné vesnici v horách. ................................................................. 

  Ten pes nemá pána. ................................................................. 

  věci ................................................................. 

  sundal jsem - sundali ................................................................. 

  podlaha ................................................................. 
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  Které jsou mé boty? Tyhle. ................................................................. 

  Nesestoupil jsem ze schodů. ................................................................. 

  Nechte dělání rámusu! ................................................................. 

  tito ................................................................. 

  Vždy si doma zouváme boty. ................................................................. 

  Proč plníš vanu? ................................................................. 

  vzal jsem - vzali ................................................................. 

  tvar ................................................................. 

  vpředu ................................................................. 

  pokrývka ................................................................. 

  Tento dům má více než tři století. ................................................................. 

  kočky ................................................................. 

  Musím vyměnit pokrývku na posteli. ................................................................. 

  Dal si solnou koupel. ................................................................. 

  práce ................................................................. 

  Už jsem se dověděl o tom, že Pedro se bude 
stěhovat. 

................................................................. 

  nechat - nechej, nechejte ................................................................. 

  pověsit prádlo ................................................................. 

  Nábytek je udělaný ze dřeva. ................................................................. 

  židle ................................................................. 

  plamen ................................................................. 
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  klíč ................................................................. 

  V domě je zlý duch. ................................................................. 

  pavouk ................................................................. 

  sundat si - sundávám si - sundávají si ................................................................. 

  Možná není doma. ................................................................. 

  vesnice ................................................................. 

  duch ................................................................. 

  zrcadlo ................................................................. 

  Bydlí naproti mně. ................................................................. 

  Paula nikdy nikoho nezve k sobě domů. ................................................................. 

  házet ................................................................. 

  Odpadky se nemohou házet na podlahu. ................................................................. 

  majitel ................................................................. 

  Tvůj dům je úžasný. ................................................................. 

  Zrcadlo je rozbité. ................................................................. 

  krb ................................................................. 

  Klíč otevírá dveře. ................................................................. 

  Kolik tady stojí nájem? ................................................................. 

  Rád se dívám z okna, když prší. ................................................................. 

  dozvěděl jsi se ................................................................. 

  něco ke čtení ................................................................. 
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  Ve skříni je hodně věcí. ................................................................. 

  Tvůj počítač je na psacím stole. ................................................................. 

  suterén ................................................................. 

  okno ................................................................. 

  Není třeba, abys luxovala, obývací pokoj je 
čistý. 

................................................................. 

  žehlit ................................................................. 

  pravděpodobně, možná ................................................................. 

  Obtěžuje mě ten kouř. ................................................................. 

  Židle má rozbitou nohu. ................................................................. 

  kouř ................................................................. 

  Moje vesnice není daleko odsud. ................................................................. 

  Kdo otevřel okno? - Nikoho jsem neviděl. ................................................................. 

  Oheň téměř nemá plamen. ................................................................. 

  Tenhle dům nemá sklep. ................................................................. 

  Je v obývacím pokoji. ................................................................. 

  krabice ................................................................. 

  Ten dům patří mé babičce. ................................................................. 

  vesnice ................................................................. 

  pochodovat ................................................................. 

  vaše, jeho, její ................................................................. 

  Máme doma něco ke čtení? Ne, nic tam není. ................................................................. 
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  opustit ................................................................. 

  odstranit  ................................................................. 

  Podlaha v mém domě je ze dřeva. ................................................................. 

  čistil jsem - čistili ................................................................. 

  tvůj ................................................................. 

  sůl ................................................................. 

  brýle ................................................................. 

  nikdo ................................................................. 

  Tady přijímám návštěvy. ................................................................. 

  století ................................................................. 

  žádné knihy ................................................................. 

  Čí jsou tyhle klíče? - Jsou její. ................................................................. 

  vedle ................................................................. 

  V jaké vzdálenosti je tvůj dům? ................................................................. 

  široký ................................................................. 

  vzdálenost ................................................................. 

  Nemám doma žádnou rostlinu. ................................................................. 

  Dáš mi svou adresu? - Ano, ihned ti ji dám. ................................................................. 

  To je má sousedka odvedle. ................................................................. 

  Ví někdo, kde jsou moje brýle? ................................................................. 

  dávám ti ji ................................................................. 
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  Už jsem uklidil dům. ................................................................. 

  Zavřel jsi všechno? ................................................................. 

  Vzal sis klíče? ................................................................. 

  Doma má akvárium s rybami. ................................................................. 

  obývací pokoj ................................................................. 

  vysavač ................................................................. 

  Čí je támhleta kniha? - Je moje. ................................................................. 

  Jí se líbí kočky. ................................................................. 

  přijímat - přijímám - přijímají ................................................................. 

  Domov, sladký domov. ................................................................. 

  chodba ................................................................. 

  nájemné ................................................................. 

  Pokoj má úžasný výhled na moře. ................................................................. 

  Musíš zavřít bránu. ................................................................. 

  ryby ................................................................. 

  pohled ................................................................. 

  Je to druhý pokoj chodbou vpravo. ................................................................. 

  zavřel jsem - zavřeli ................................................................. 

  krysa ................................................................. 

  rostlina ................................................................. 

  Vzpomněl jsem si, kde jsem nechal klíče. ................................................................. 



 118 

  Mám v domě pavouka. ................................................................. 

  Dříve než odejdeš, musíš si uklidit pokoj. ................................................................. 

  zavřít ................................................................. 

  plnit - plním - plní ................................................................. 

  Je třeba pověsit prádlo. ................................................................. 

  psi ................................................................. 

  Tato trička je třeba vyžehlit. ................................................................. 

 

012.03_Lekce 02_bydlení_test_klíč 

  chránit, uschovávat - uschovávám - 
uschovávají 

  guardar - guardo, guardas, guarda, 
guardamos, guardáis, guardan 

  Julie doma nemá žádné knihy.   Julie no tiene ningunos libros en casa. 

  Ve sklepě je krysa.   Hay una rata en el sótano. 

  vzpomněl jsem si - vzpomněli si   recordar - he recordado, has recordado, ha 
recordado, hemos recordado, habéis recordado, 
han recordado 

  Sportovní areál je přímo vedle mého domu.   El polideportivo está justo al lado de mi casa. 

  Předsíň je dost široká.   El recibidor es bastante amplio. 

  Sklenice má podivný tvar.   El vaso tiene una forma rara. 

  Krb je v rohu obývacího pokoje.   La chimenea está en el rincón del salón. 

  hned   justo 

  Mám rád psy.   Me gustan los perros. 

  Mám doma točené schody.   Tengo una escalera de caracol en casa. 
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  stůl   escritorio 

  otevřel   ha abierto 

  moje   mío 

  snídaně   desayuno 

  Bydlí v jedné vesnici v horách.   Vive en una aldea en la montaña. 

  Ten pes nemá pána.   El perro no tiene dueño. 

  věci   cosas 

  sundal jsem - sundali   bajar - he bajado, has bajado, ha bajado, 
hemos bajado, habéis bajado, han bajado 

  podlaha   suelo 

  Které jsou mé boty? Tyhle.   ¿Cuáles son mis zapatos? Éstos. 

  Nesestoupil jsem ze schodů.   No he bajado la escalera. 

  Nechte dělání rámusu!   Dejad de hacer ruido. 

  tito   éstos 

  Vždy si doma zouváme boty.   Siempre nos quitamos los zapatos en casa. 

  Proč plníš vanu?   ¿Por qué llenas la bañera? 

  vzal jsem - vzali   coger - he cogido, has cogido, ha cogido, 
hemos cogido, habéis cogido, han cogido 

  tvar   forma 

  vpředu   enfrente 

  pokrývka   cubierta 

  Tento dům má více než tři století.   Esta casa tiene más de tres siglos. 
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  kočky   gatos 

  Musím vyměnit pokrývku na posteli.   Tengo que cambiar la cubierta de la cama. 

  Dal si solnou koupel.   Se ha dado un baño de sales. 

  práce   obra 

  Už jsem se dověděl o tom, že Pedro se bude 
stěhovat. 

  Ya me he enterado de que Pedro va a 
mudarse. 

  nechat - nechej, nechejte   dejar - deja, dejad 

  pověsit prádlo   tender la ropa 

  Nábytek je udělaný ze dřeva.   El mueble está hecho de madera. 

  židle   silla 

  plamen   llama 

  klíč   llave 

  V domě je zlý duch.   Hay un espíritu maligno en la casa. 

  pavouk   araña 

  sundat si - sundávám si - sundávají si   quitar - quito, quitas, quita, quitamos, quitáis, 
quitan 

  Možná není doma.   A lo mejor no está en casa. 

  vesnice   aldea 

  duch   espíritu 

  zrcadlo   espejo 

  Bydlí naproti mně.   Vive enfrente de mí. 

  Paula nikdy nikoho nezve k sobě domů.   Paula nunca invita a nadie a su casa. 
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  házet   tirar 

  Odpadky se nemohou házet na podlahu.   No se puede tirar basura al suelo. 

  majitel   dueño 

  Tvůj dům je úžasný.   Tu casa es preciosa. 

  Zrcadlo je rozbité.   El espejo está roto. 

  krb   chimenea 

  Klíč otevírá dveře.   La llave abre la puerta. 

  Kolik tady stojí nájem?   ¿Cuánto es el alquiler aquí? 

  Rád se dívám z okna, když prší.   Me gusta mirar por la ventana cuando llueve. 

  dozvěděl jsi se   te has enterado 

  něco ke čtení   algo para leer 

  Ve skříni je hodně věcí.   Hay muchas cosas en el armario. 

  Tvůj počítač je na psacím stole.   Tu ordenador está en el escritorio. 

  suterén   sótano 

  okno   ventana 

  Není třeba, abys luxovala, obývací pokoj je 
čistý. 

  No hace falta que pases la aspiradora, el salón 
está limpio. 

  žehlit   planchar 

  pravděpodobně, možná   a lo mejor 

  Obtěžuje mě ten kouř.   Me molesta el humo. 

  Židle má rozbitou nohu.   La silla tiene una pata rota. 

  kouř   humo 
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  Moje vesnice není daleko odsud.   Mi pueblo no está lejos de aquí. 

  Kdo otevřel okno? - Nikoho jsem neviděl.   ¿Quién ha abierto la ventana? - No he visto a 
nadie. 

  Oheň téměř nemá plamen.   El fuego casi no tiene llama. 

  Tenhle dům nemá sklep.   Esta casa no tiene sótano. 

  Je v obývacím pokoji.   Está en la sala de estar. 

  krabice   cajas 

  Ten dům patří mé babičce.   Esta casa pertenece a mi abuela. 

  vesnice   pueblo 

  pochodovat   marchar  

  vaše, jeho, její   suyo 

  Máme doma něco ke čtení? Ne, nic tam není.   ¿Hay algo para leer en casa? - No, no hay 
nada. 

  opustit   abandonar 

  odstranit    quitar 

  Podlaha v mém domě je ze dřeva.   El suelo de mi casa es de madera. 

  čistil jsem - čistili   limpiar - he limpiado, has limpiado, ha 
limpiado, hemos limpiado, habéis limpiado, han 
limpiado 

  tvůj   tu 

  sůl   sal 

  brýle   gafas 

  nikdo   nadie 

  Tady přijímám návštěvy.   Aquí recibo a las visitas. 
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  století   siglos 

  žádné knihy   ningunos libros 

  Čí jsou tyhle klíče? - Jsou její.   ¿De quién son estas llaves? - Son suyas. 

  vedle   al lado 

  V jaké vzdálenosti je tvůj dům?   ¿A qué distancia está tu casa? 

  široký   amplio 

  vzdálenost   distancia 

  Nemám doma žádnou rostlinu.   No tengo ninguna planta en casa. 

  Dáš mi svou adresu? - Ano, ihned ti ji dám.   ¿Me das tu dirección? - Sí, ahora mismo te la 
doy. 

  To je má sousedka odvedle.   Es mi vecina de al lado. 

  Ví někdo, kde jsou moje brýle?   ¿Alguien sabe dónde están mis gafas? 

  dávám ti ji   te la doy 

  Už jsem uklidil dům.   Ya he limpiado la casa. 

  Zavřel jsi všechno?   ¿Has cerrado todo? 

  Vzal sis klíče?   ¿Has cogido las llaves? 

  Doma má akvárium s rybami.   En casa tiene un acuario con peces. 

  obývací pokoj   sala 

  vysavač   aspiradora 

  Čí je támhleta kniha? - Je moje.   ¿De quién es aquel libro? - Es mío. 

  Jí se líbí kočky.   A ella le gustan los gatos. 
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  přijímat - přijímám - přijímají   recibir - recibo, recibes, recibe, recibimos, 
recibís, reciben 

  Domov, sladký domov.   Hogar, dulce hogar. 

  chodba   pasillo 

  nájemné   alquiler 

  Pokoj má úžasný výhled na moře.   La habitación tiene una esplendida vista al 
mar. 

  Musíš zavřít bránu.   Tienes que cerrar la puerta. 

  ryby   peces 

  pohled   vista 

  Je to druhý pokoj chodbou vpravo.   Es la segunda habitación del pasillo de la 
derecha. 

  zavřel jsem - zavřeli   cerrar - he cerrado, has cerrado, ha cerrado, 
hemos cerrado, habéis cerrado, han cerrado 

  krysa   rata 

  rostlina   planta 

  Vzpomněl jsem si, kde jsem nechal klíče.   He recordado donde dejé las llaves. 

  Mám v domě pavouka.   Tengo una araña en casa. 

  Dříve než odejdeš, musíš si uklidit pokoj.   Antes de marcharte tienes que limpiar tu 
habitación. 

  zavřít   cerrar 

  plnit - plním - plní   llenar - lleno, llenas, llena, llenamos, llenáis, 
llenan 

  Je třeba pověsit prádlo.   Hace falta tender la ropa. 

  psi   perros 
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  Tato trička je třeba vyžehlit.   Hace falta planchar estas camisetas. 

 

013_Lekce 03_cestování_slovní zásoba_poslouchejte 

  secundaria   sekundární 

  pesar   vážit 

  los he reservado   zarezervoval jsem je 

  querer, querido, queriendo   chtít 

  desvío   odklon 

  grave   vážný 

  hacia   směrem k 

  nivel   úroveň 

  peor   horší 

  rellenar   vyplnit 

  comienzo   začátek 

  señal   znamení 

  tierra   země, hlína 

  hasta   do, až do 

  Alemania   Německo 

  despacio   pomalu 

  la más importante   nejdůležitější 

  norte   sever 

  completamente   úplně 
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  poner - puesto   vzít - vzatý 

  parar   zastavit 

  más pequeña   menší 

  maravilla   div 

  siguiente   další 

  pesar - peso, pesas, pesa, pesamos, pesáis, 
pesan 

  vážit - vážím - váží 

  velocidad   rychlost 

  combustible   palivo 

  retraso   zpoždění 

  lugar   místo 

  volar - vuelo, vuelas, vuela, volamos, voláis, 
vuelan 

  létat - letím - letí 

  jamás   nikdy 

  nos   se, si pro 1. os. Č.mn. 

  aquella   tamta 

  hablas   řeči 

  helicóptero   vrtulník 

  subir, subido, subiendo   vystoupat 

  esperas   čekáš 

  más barato que   levnější než 

  parecer - parecido   podobat se - podobný 
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  seguro   pojištění 

  permiso   povolení 

  Irak   Irák 

  veces   krát  

  peligro   nebezpečí 

  más grande   větší 

  tan grande   tak velký 

  adelante   kupředu 

  e   a  

  carretera   silnice 

  aire acondicionado   klimatizace 

  maleta   kufr 

  alto   vysoký 

  tercera   třetí 

  grabar   nahrávat 

  maravillosa   úžasná 

  habitación doble   dvoulůžkový pokoj 

  joven   mladý muž 

  otro   jiný 

  abierto   otevřený 

  mar   moře 
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  esa maleta   tamten kufr 

  oficina de reclamaciones   kancelář reklamací 

  grande   velký 

  subir - he subido, has subido, ha subido, 
hemos subido, habéis subido, han subido 

  vystoupal jsem - vystoupali 

  mío   moje 

  recuerdos   vzpomínky 

  tarjeta de embarque   palubní lístek 

  rumbo   kurz 

  volar   létat  

  carné de conducir   řidičský průkaz 

  más pequeño que   menší než 

  más grande   větší 

  zona   zóna 

 

014_Lekce 03_cestování_slovní zásoba_přeložte 

  další   siguiente 

  otevřený   abierto 

  létat    volar 

  do, až do   hasta 

  nahrávat   grabar 

  vzpomínky   recuerdos 
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  Irák   Irak 

  horší   peor 

  podobat se - podobný   parecer - parecido 

  rychlost   velocidad 

  létat - letím - letí   volar - vuelo, vuelas, vuela, volamos, voláis, 
vuelan 

  tamta   aquella 

  vrtulník   helicóptero 

  kufr   maleta 

  levnější než   más barato que 

  nikdy   jamás 

  vysoký   alto 

  sever   norte 

  nebezpečí   peligro 

  chtít   querer, querido, queriendo 

  moje   mío 

  úroveň   nivel 

  velký   grande 

  div   maravilla 

  pojištění   seguro 

  sekundární   secundaria 

  třetí   tercera 
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  zarezervoval jsem je   los he reservado 

  tak velký   tan grande 

  moře   mar 

  tamten kufr   esa maleta 

  vystoupal jsem - vystoupali   subir - he subido, has subido, ha subido, 
hemos subido, habéis subido, han subido 

  kurz   rumbo 

  palivo   combustible 

  Německo   Alemania 

  zastavit   parar 

  začátek   comienzo 

  čekáš   esperas 

  vážit   pesar 

  a    e 

  větší   más grande 

  úžasná   maravillosa 

  se, si pro 1. os. Č.mn.   nos 

  mladý muž   joven 

  směrem k   hacia 

  dvoulůžkový pokoj   habitación doble 

  kancelář reklamací   oficina de reclamaciones 

  úplně   completamente 
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  jiný   otro 

  silnice   carretera 

  vážit - vážím - váží   pesar - peso, pesas, pesa, pesamos, pesáis, 
pesan 

  odklon   desvío 

  zpoždění   retraso 

  pomalu   despacio 

  země, hlína   tierra 

  řeči   hablas 

  vyplnit   rellenar 

  menší   más pequeña 

  větší   más grande 

  místo   lugar 

  palubní lístek   tarjeta de embarque 

  vystoupat   subir, subido, subiendo 

  vzít - vzatý   poner - puesto 

  klimatizace   aire acondicionado 

  povolení   permiso 

  kupředu   adelante 

  vážný   grave 

  řidičský průkaz   carné de conducir 

  menší než   más pequeño que 



 132 

  krát    veces 

  nejdůležitější   la más importante 

  znamení   señal 

  zóna   zona 

 

015_Lekce 03_cestování_slovní zásoba_procvičovací 
věty_poslouchejte 

  abierto   otevřený 

  El coche está abierto.   Auto je otevřené. 

  adelante   kupředu 

  Debemos seguir adelante.   Musíme jít dál. Musíme pokračovat. 

  aire acondicionado   klimatizace 

  El aire acondicionado no funciona.   Klimatizace nefunguje. 

  Alemania   Německo 

  Nunca he estado en Alemania.   Nikdy jsem nebyl v Německu. 

  alto   vysoký 

  Vuela alto.   Leť vysoko. 

  aquella   tamta 

  ¿De quién es aquella mochila? - Es de José.   Čí je tamten batoh? - Je Josého. 

  carné de conducir   řidičský průkaz 

  Quiero sacarme el carné de conducir cuanto 
antes. . 

  Chci si co nejdříve udělat řidičák. 

  carretera   silnice 
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  Tenéis que coger la otra carretera.   Musíte jet jinou cestou. 

  combustible   palivo 

  Debo cargar combustible en el coche.   Musím nabrat do auta palivo. 

  comienzo   začátek 

  Este es el comienzo de la carretera.   To je začátek cesty. 

  completamente   úplně 

  En su mochila no hay nada, está 
completamente vacía. 

  V jejím batohu nic není, je úplně prázdný. 

  despacio   pomalu 

  Tienes que conducir más despacio.   Musíš jet pomaleji. 

  desvío   odklon 

  Aquí no hay ningún desvío.   Tady není žádná odbočka. 

  e   a  

  Voy de viaje a Grecia e Israel.   Jedu na cestu do Řecka a Izraele. 

  esa maleta   tamten kufr 

  Esa maleta grande es mía.   Ten velký kufr je můj. 

  esperas   čekáš 

  No me gustan las esperas en el aeropuerto.   Nerad čekávám na letišti. 

  grabar   nahrávat 

  Aquí no se puede grabar con cámara de 
vídeo. 

  Tady se nemůže nahrávat na videokameru. 

  grande   velký 
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  La pirámide es muy grande.   Pyramida je moc velká. 

  grave   vážný 

  Ha tenido un grave accidente.   Měl těžkou nehodu. 

  habitación doble   dvoulůžkový pokoj 

  Quiero reservar una habitación doble para 
tres noches. 

  Chci rezervovat jeden dvoulůžkový pokoj na 
tři noci. 

  hablas   řeči 

  En ese país hay muchas hablas.   V tamté zemi je hodně jazyků. 

  hacia   směrem k 

  Voy hacia Madrid.   Jdu směrem k Madridu. 

  hasta   do, až do 

  ¿Hasta cuándo vas a estar en España?   Dokdy zůstáváš ve Španělsku? 

  helicóptero   vrtulník 

  Nunca he volado en helicóptero.   Nikdy jsem neletěl vrtulníkem. 

  Irak   Irák 

  Irak está en Asia.   Irák je v Asii. 

  joven   mladý muž 

  Es joven para conducir.   Je mladý na to, aby řídil. 

  la más importante   nejdůležitější 

  Nueva York es una de las ciudades más 
importantes del mundo. . 

  New York je jedno z nejdůležitějších měst na 
celém světě. 

  los he reservado   zarezervoval jsem je 
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  ¿Has reservado los billetes? - Sí, ya los he 
reservado. 

  Zarezervoval jsi ty lístky? - Ano, už jsem je 
zarezervoval. 

  lugar   místo 

  ¿Cuál es tu lugar favorito?   Které je tvé oblíbené místo? 

  maleta   kufr 

  Estas maletas no son nuestras.   Tyto kufry nejsou naše. 

  mar   moře 

  Nos encanta bañarnos en el mar.   Strašně rádi se koupeme v moři. 

  maravilla   div 

  La Alhambra es una maravilla.   Alhambra je opravdový div. 

  maravillosa   úžasná 

  Es una playa maravillosa.   Je to nádherná pláž. 

  más barato que   levnější než 

  Este hotel es más barato que el primero.   Tento hotel je levnější než ten první. 

  más grande   větší 

  Sevilla es más grande que Bilbao.   Sevilla je větší než Bilbao. 

  más grande   větší 

  Argentina es más grande que Chile.   Argentina je větší než Chile. 

  más pequeña   menší 

  Valencia es más pequeña que Madrid.   Valencie je menší než Madrid. 

  más pequeño que   menší než 

  México no es más pequeño que Colombia.   Mexiko není menší než Kolumbie. 
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  mío   moje 

  ¿Es tuyo ese coche rojo? - Sí, es mío.   To červené auto je tvoje? - Ano, je moje. 

  nivel   úroveň 

  Barcelona está al nivel del mar.   Barcelona je na úrovni moře. 

  norte   sever 

  Norte, sur, este y oeste.   Sever, jih, východ a západ. 

  nos   se, si pro 1. os. Č.mn. 

  Nos vamos a España.   Jedeme do Španělska. 

  oficina de reclamaciones   kancelář reklamací 

  ¿Dónde está la oficina de reclamaciones?   Kde je oddělení reklamací? 

  otro   jiný 

  Este hotel es mucho mejor que el otro.   Tento hotel je mnohem lepší než ten druhý. 

  parar   zastavit 

  ¿Por qué te has parado?   Proč jsi zastavil? 

  parecer - parecido   podobat se - podobný 

  Mi coche es muy parecido al tuyo.   Mé auto se moc podobá tvému. 

  peligro   nebezpečí 

  Es un peligro al volante.   Za volantem je úplné nebezpečí. 

  peor   horší 

  Este barco es peor que el otro.   Tahle loď je horší než ta druhá. 

  permiso   povolení 
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  Ya tengo el permiso de conducir.   Už mám povolení řídit. 

  pesar - peso, pesas, pesa, pesamos, pesáis, 
pesan 

  vážit - vážím - váží 

  ¿Cuánto pesa la maleta?   Kolik váží ten kufr? 

  pesar   vážit 

  Se me ha olvidado pesar la maleta.   Zapomněl jsem zvážit kufr. 

  poner - puesto   vzít - vzatý 

  Hoy he puesto las ruedas de invierno al coche.   Dnes jsem si dal na auto zimní gumy. 

  querer, querido, queriendo   chtít 

  Siempre he querido ir al Caribe.   Vždy jsem chtěl jet do Karibiku. 

  recuerdos   vzpomínky 

  Tengo muy buenos recuerdos de aquel viaje.   Mám pěkné vzpomínky z té cesty. 

  rellenar   vyplnit 

  Señora, tiene que rellenar este impreso.   Paní, musíte vyplnit tento formulář. 

  retraso   zpoždění 

  El vuelo para Madrid tiene retraso.   Let do Madridu má zpoždění. 

  rumbo   kurz 

  Vamos con rumbo norte.   Jedeme směrem na sever. 

  secundaria   sekundární 

  Tenemos que cambiar a la carretera 
secundaria. 

  Musíme sjet na silnici druhé třídy. 

  seguro   pojištění 
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  El seguro está incluido en el precio.   Pojištění je zahrnuto v ceně. 

  señal   znamení 

  STOP es una señal.   STOP je značka. 

  siguiente   další 

  En la gasolinera siguiente hay que parar.   Na další benzínové stanici je třeba zastavit. 

  subir - he subido, has subido, ha subido, 
hemos subido, habéis subido, han subido 

  vystoupal jsem - vystoupali 

  subir, subido, subiendo   vystoupat 

  Vamos a subir la montaña.   Jdeme vylézt na tu horu. 

  tan grande   tak velký 

  Granada no es tan grande como Barcelona.   Granada není tak velká jako Barcelona. 

  tarjeta de embarque   palubní lístek 

  Aquí tengo la tarjeta de embarque.   Tady mám palubní lístek. 

  tercera   třetí 

  Es la tercera vez que vengo a España.   To je po třetí, co jedu do Španělska. 

  tierra   země, hlína 

  Tengo tierra en los zapatos.   Mám v botách hlínu. 

  veces   krát  

  He ido a España muchas veces.   Jel jsem mnohokrát do Španělska. 

  velocidad   rychlost 

  ¿A qué velocidad se puede conducir en 
España? 

  Jak rychle se může jet ve Španělsku? 
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  volar - vuelo, vuelas, vuela, volamos, voláis, 
vuelan 

  létat - letím - letí 

  Esta tarde vuelo a Madrid.   Dnes odpoledne letím do Madridu. 

  volar   létat  

  ¿Tienes miedo a volar?   Máš strach létat? 

  zona   zóna 

  En la zona norte de España llueve mucho.   V severní zóně Španělska hodně prší. 

 

016_Lekce 03_cestování_slovní zásoba_procvičovací věty_přeložte 

  otevřený   abierto 

  Auto je otevřené.   El coche está abierto. 

  kupředu   adelante 

  Musíme jít dál. Musíme pokračovat.   Debemos seguir adelante. 

  klimatizace   aire acondicionado 

  Klimatizace nefunguje.   El aire acondicionado no funciona. 

  Německo   Alemania 

  Nikdy jsem nebyl v Německu.   Nunca he estado en Alemania. 

  vysoký   alto 

  Leť vysoko.   Vuela alto. 

  tamta   aquella 

  Čí je tamten batoh? - Je Josého.   ¿De quién es aquella mochila? - Es de José. 

  řidičský průkaz   carné de conducir 
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  Chci si co nejdříve udělat řidičák.   Quiero sacarme el carné de conducir cuanto 
antes. . 

  silnice   carretera 

  Musíte jet jinou cestou.   Tenéis que coger la otra carretera. 

  palivo   combustible 

  Musím nabrat do auta palivo.   Debo cargar combustible en el coche. 

  začátek   comienzo 

  To je začátek cesty.   Este es el comienzo de la carretera. 

  úplně   completamente 

  V jejím batohu nic není, je úplně prázdný.   En su mochila no hay nada, está 
completamente vacía. 

  pomalu   despacio 

  Musíš jet pomaleji.   Tienes que conducir más despacio. 

  odklon   desvío 

  Tady není žádná odbočka.   Aquí no hay ningún desvío. 

  a    e 

  Jedu na cestu do Řecka a Izraele.   Voy de viaje a Grecia e Israel. 

  tamten kufr   esa maleta 

  Ten velký kufr je můj.   Esa maleta grande es mía. 

  čekáš   esperas 

  Nerad čekávám na letišti.   No me gustan las esperas en el aeropuerto. 

  nahrávat   grabar 
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  Tady se nemůže nahrávat na videokameru.   Aquí no se puede grabar con cámara de 
vídeo. 

  velký   grande 

  Pyramida je moc velká.   La pirámide es muy grande. 

  vážný   grave 

  Měl těžkou nehodu.   Ha tenido un grave accidente. 

  dvoulůžkový pokoj   habitación doble 

  Chci rezervovat jeden dvoulůžkový pokoj na 
tři noci. 

  Quiero reservar una habitación doble para 
tres noches. 

  řeči   hablas 

  V tamté zemi je hodně jazyků.   En ese país hay muchas hablas. 

  směrem k   hacia 

  Jdu směrem k Madridu.   Voy hacia Madrid. 

  do, až do   hasta 

  Dokdy zůstáváš ve Španělsku?   ¿Hasta cuándo vas a estar en España? 

  vrtulník   helicóptero 

  Nikdy jsem neletěl vrtulníkem.   Nunca he volado en helicóptero. 

  Irák   Irak 

  Irák je v Asii.   Irak está en Asia. 

  mladý muž   joven 

  Je mladý na to, aby řídil.   Es joven para conducir. 

  nejdůležitější   la más importante 
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  New York je jedno z nejdůležitějších měst na 
celém světě. 

  Nueva York es una de las ciudades más 
importantes del mundo. . 

  zarezervoval jsem je   los he reservado 

  Zarezervoval jsi ty lístky? - Ano, už jsem je 
zarezervoval. 

  ¿Has reservado los billetes? - Sí, ya los he 
reservado. 

  místo   lugar 

  Které je tvé oblíbené místo?   ¿Cuál es tu lugar favorito? 

  kufr   maleta 

  Tyto kufry nejsou naše.   Estas maletas no son nuestras. 

  moře   mar 

  Strašně rádi se koupeme v moři.   Nos encanta bañarnos en el mar. 

  div   maravilla 

  Alhambra je opravdový div.   La Alhambra es una maravilla. 

  úžasná   maravillosa 

  Je to nádherná pláž.   Es una playa maravillosa. 

  levnější než   más barato que 

  Tento hotel je levnější než ten první.   Este hotel es más barato que el primero. 

  větší   más grande 

  Sevilla je větší než Bilbao.   Sevilla es más grande que Bilbao. 

  větší   más grande 

  Argentina je větší než Chile.   Argentina es más grande que Chile. 

  menší   más pequeña 
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  Valencie je menší než Madrid.   Valencia es más pequeña que Madrid. 

  menší než   más pequeño que 

  Mexiko není menší než Kolumbie.   México no es más pequeño que Colombia. 

  moje   mío 

  To červené auto je tvoje? - Ano, je moje.   ¿Es tuyo ese coche rojo? - Sí, es mío. 

  úroveň   nivel 

  Barcelona je na úrovni moře.   Barcelona está al nivel del mar. 

  sever   norte 

  Sever, jih, východ a západ.   Norte, sur, este y oeste. 

  se, si pro 1. os. Č.mn.   nos 

  Jedeme do Španělska.   Nos vamos a España. 

  kancelář reklamací   oficina de reclamaciones 

  Kde je oddělení reklamací?   ¿Dónde está la oficina de reclamaciones? 

  jiný   otro 

  Tento hotel je mnohem lepší než ten druhý.   Este hotel es mucho mejor que el otro. 

  zastavit   parar 

  Proč jsi zastavil?   ¿Por qué te has parado? 

  podobat se - podobný   parecer - parecido 

  Mé auto se moc podobá tvému.   Mi coche es muy parecido al tuyo. 

  nebezpečí   peligro 

  Za volantem je úplné nebezpečí.   Es un peligro al volante. 
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  horší   peor 

  Tahle loď je horší než ta druhá.   Este barco es peor que el otro. 

  povolení   permiso 

  Už mám povolení řídit.   Ya tengo el permiso de conducir. 

  vážit - vážím - váží   pesar - peso, pesas, pesa, pesamos, pesáis, 
pesan 

  Kolik váží ten kufr?   ¿Cuánto pesa la maleta? 

  vážit   pesar 

  Zapomněl jsem zvážit kufr.   Se me ha olvidado pesar la maleta. 

  vzít - vzatý   poner - puesto 

  Dnes jsem si dal na auto zimní gumy.   Hoy he puesto las ruedas de invierno al coche. 

  chtít   querer, querido, queriendo 

  Vždy jsem chtěl jet do Karibiku.   Siempre he querido ir al Caribe. 

  vzpomínky   recuerdos 

  Mám pěkné vzpomínky z té cesty.   Tengo muy buenos recuerdos de aquel viaje. 

  vyplnit   rellenar 

  Paní, musíte vyplnit tento formulář.   Señora, tiene que rellenar este impreso. 

  zpoždění   retraso 

  Let do Madridu má zpoždění.   El vuelo para Madrid tiene retraso. 

  kurz   rumbo 

  Jedeme směrem na sever.   Vamos con rumbo norte. 

  sekundární   secundaria 
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  Musíme sjet na silnici druhé třídy.   Tenemos que cambiar a la carretera 
secundaria. 

  pojištění   seguro 

  Pojištění je zahrnuto v ceně.   El seguro está incluido en el precio. 

  znamení   señal 

  STOP je značka.   STOP es una señal. 

  další   siguiente 

  Na další benzínové stanici je třeba zastavit.   En la gasolinera siguiente hay que parar. 

  vystoupal jsem - vystoupali   subir - he subido, has subido, ha subido, 
hemos subido, habéis subido, han subido 

  vystoupat   subir, subido, subiendo 

  Jdeme vylézt na tu horu.   Vamos a subir la montaña. 

  tak velký   tan grande 

  Granada není tak velká jako Barcelona.   Granada no es tan grande como Barcelona. 

  palubní lístek   tarjeta de embarque 

  Tady mám palubní lístek.   Aquí tengo la tarjeta de embarque. 

  třetí   tercera 

  To je po třetí, co jedu do Španělska.   Es la tercera vez que vengo a España. 

  země, hlína   tierra 

  Mám v botách hlínu.   Tengo tierra en los zapatos. 

  krát    veces 

  Jel jsem mnohokrát do Španělska.   He ido a España muchas veces. 
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  rychlost   velocidad 

  Jak rychle se může jet ve Španělsku?   ¿A qué velocidad se puede conducir en 
España? 

  létat - letím - letí   volar - vuelo, vuelas, vuela, volamos, voláis, 
vuelan 

  Dnes odpoledne letím do Madridu.   Esta tarde vuelo a Madrid. 

  létat    volar 

  Máš strach létat?   ¿Tienes miedo a volar? 

  zóna   zona 

  V severní zóně Španělska hodně prší.   En la zona norte de España llueve mucho. 

 

017_Lekce 03_cestování_procvičovací věty_poslouchejte 

  Quiero reservar una habitación doble para 
tres noches. 

  Chci rezervovat jeden dvoulůžkový pokoj na 
tři noci. 

  Voy hacia Madrid.   Jdu směrem k Madridu. 

  Norte, sur, este y oeste.   Sever, jih, východ a západ. 

  Vamos a subir la montaña.   Jdeme vylézt na tu horu. 

  Este barco es peor que el otro.   Tahle loď je horší než ta druhá. 

  ¿De quién es aquella mochila? - Es de José.   Čí je tamten batoh? - Je Josého. 

  STOP es una señal.   STOP je značka. 

  Quiero sacarme el carné de conducir cuanto 
antes. . 

  Chci si co nejdříve udělat řidičák. 

  Nos encanta bañarnos en el mar.   Strašně rádi se koupeme v moři. 

  Sevilla es más grande que Bilbao.   Sevilla je větší než Bilbao. 
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  ¿Has reservado los billetes? - Sí, ya los he 
reservado. 

  Zarezervoval jsi ty lístky? - Ano, už jsem je 
zarezervoval. 

  Es un peligro al volante.   Za volantem je úplné nebezpečí. 

  Nueva York es una de las ciudades más 
importantes del mundo. . 

  New York je jedno z nejdůležitějších měst na 
celém světě. 

  Esa maleta grande es mía.   Ten velký kufr je můj. 

  Nunca he estado en Alemania.   Nikdy jsem nebyl v Německu. 

  ¿Tienes miedo a volar?   Máš strach létat? 

  ¿Por qué te has parado?   Proč jsi zastavil? 

  Irak está en Asia.   Irák je v Asii. 

  Debo cargar combustible en el coche.   Musím nabrat do auta palivo. 

  Es joven para conducir.   Je mladý na to, aby řídil. 

  Este hotel es mucho mejor que el otro.   Tento hotel je mnohem lepší než ten druhý. 

  ¿Cuál es tu lugar favorito?   Které je tvé oblíbené místo? 

  Argentina es más grande que Chile.   Argentina je větší než Chile. 

  Tenéis que coger la otra carretera.   Musíte jet jinou cestou. 

  Debemos seguir adelante.   Musíme jít dál. Musíme pokračovat. 

  En la gasolinera siguiente hay que parar.   Na další benzínové stanici je třeba zastavit. 

  Tengo tierra en los zapatos.   Mám v botách hlínu. 

  Tenemos que cambiar a la carretera 
secundaria. 

  Musíme sjet na silnici druhé třídy. 

  Nunca he volado en helicóptero.   Nikdy jsem neletěl vrtulníkem. 

  La pirámide es muy grande.   Pyramida je moc velká. 
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  No me gustan las esperas en el aeropuerto.   Nerad čekávám na letišti. 

  Mi coche es muy parecido al tuyo.   Mé auto se moc podobá tvému. 

  Nos vamos a España.   Jedeme do Španělska. 

  Valencia es más pequeña que Madrid.   Valencie je menší než Madrid. 

  Este es el comienzo de la carretera.   To je začátek cesty. 

  El aire acondicionado no funciona.   Klimatizace nefunguje. 

  ¿A qué velocidad se puede conducir en 
España? 

  Jak rychle se může jet ve Španělsku? 

  En ese país hay muchas hablas.   V tamté zemi je hodně jazyků. 

  México no es más pequeño que Colombia.   Mexiko není menší než Kolumbie. 

  Ya tengo el permiso de conducir.   Už mám povolení řídit. 

  Es la tercera vez que vengo a España.   To je po třetí, co jedu do Španělska. 

  La Alhambra es una maravilla.   Alhambra je opravdový div. 

  En su mochila no hay nada, está 
completamente vacía. 

  V jejím batohu nic není, je úplně prázdný. 

  El vuelo para Madrid tiene retraso.   Let do Madridu má zpoždění. 

  He ido a España muchas veces.   Jel jsem mnohokrát do Španělska. 

  Barcelona está al nivel del mar.   Barcelona je na úrovni moře. 

  Ha tenido un grave accidente.   Měl těžkou nehodu. 

  Vamos con rumbo norte.   Jedeme směrem na sever. 

  Esta tarde vuelo a Madrid.   Dnes odpoledne letím do Madridu. 

  ¿Cuánto pesa la maleta?   Kolik váží ten kufr? 
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  Aquí no hay ningún desvío.   Tady není žádná odbočka. 

  Voy de viaje a Grecia e Israel.   Jedu na cestu do Řecka a Izraele. 

  Siempre he querido ir al Caribe.   Vždy jsem chtěl jet do Karibiku. 

  ¿Es tuyo ese coche rojo? - Sí, es mío.   To červené auto je tvoje? - Ano, je moje. 

  El seguro está incluido en el precio.   Pojištění je zahrnuto v ceně. 

  Granada no es tan grande como Barcelona.   Granada není tak velká jako Barcelona. 

  Tengo muy buenos recuerdos de aquel viaje.   Mám pěkné vzpomínky z té cesty. 

  Es una playa maravillosa.   Je to nádherná pláž. 

  Señora, tiene que rellenar este impreso.   Paní, musíte vyplnit tento formulář. 

  Hoy he puesto las ruedas de invierno al coche.   Dnes jsem si dal na auto zimní gumy. 

  Vuela alto.   Leť vysoko. 

  El coche está abierto.   Auto je otevřené. 

  ¿Dónde está la oficina de reclamaciones?   Kde je oddělení reklamací? 

  Aquí no se puede grabar con cámara de 
vídeo. 

  Tady se nemůže nahrávat na videokameru. 

  ¿Hasta cuándo vas a estar en España?   Dokdy zůstáváš ve Španělsku? 

  Aquí tengo la tarjeta de embarque.   Tady mám palubní lístek. 

  Tienes que conducir más despacio.   Musíš jet pomaleji. 

  Se me ha olvidado pesar la maleta.   Zapomněl jsem zvážit kufr. 

  Estas maletas no son nuestras.   Tyto kufry nejsou naše. 

  Este hotel es más barato que el primero.   Tento hotel je levnější než ten první. 

  En la zona norte de España llueve mucho.   V severní zóně Španělska hodně prší. 
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018.00_Lekce 03_cestování_procvičovací věty_přeložte 

  Na další benzínové stanici je třeba zastavit.   En la gasolinera siguiente hay que parar. 

  Jedu na cestu do Řecka a Izraele.   Voy de viaje a Grecia e Israel. 

  Kde je oddělení reklamací?   ¿Dónde está la oficina de reclamaciones? 

  Tento hotel je mnohem lepší než ten druhý.   Este hotel es mucho mejor que el otro. 

  Dnes odpoledne letím do Madridu.   Esta tarde vuelo a Madrid. 

  Měl těžkou nehodu.   Ha tenido un grave accidente. 

  Tento hotel je levnější než ten první.   Este hotel es más barato que el primero. 

  Alhambra je opravdový div.   La Alhambra es una maravilla. 

  Tyto kufry nejsou naše.   Estas maletas no son nuestras. 

  Je mladý na to, aby řídil.   Es joven para conducir. 

  Jdeme vylézt na tu horu.   Vamos a subir la montaña. 

  Kolik váží ten kufr?   ¿Cuánto pesa la maleta? 

  Sevilla je větší než Bilbao.   Sevilla es más grande que Bilbao. 

  Musíme jít dál. Musíme pokračovat.   Debemos seguir adelante. 

  Musíte jet jinou cestou.   Tenéis que coger la otra carretera. 

  Argentina je větší než Chile.   Argentina es más grande que Chile. 

  To je začátek cesty.   Este es el comienzo de la carretera. 

  Sever, jih, východ a západ.   Norte, sur, este y oeste. 

  Auto je otevřené.   El coche está abierto. 
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  Tady se nemůže nahrávat na videokameru.   Aquí no se puede grabar con cámara de 
vídeo. 

  Jel jsem mnohokrát do Španělska.   He ido a España muchas veces. 

  Paní, musíte vyplnit tento formulář.   Señora, tiene que rellenar este impreso. 

  Dokdy zůstáváš ve Španělsku?   ¿Hasta cuándo vas a estar en España? 

  Musíš jet pomaleji.   Tienes que conducir más despacio. 

  Musíme sjet na silnici druhé třídy.   Tenemos que cambiar a la carretera 
secundaria. 

  Za volantem je úplné nebezpečí.   Es un peligro al volante. 

  Pojištění je zahrnuto v ceně.   El seguro está incluido en el precio. 

  Jedeme směrem na sever.   Vamos con rumbo norte. 

  Čí je tamten batoh? - Je Josého.   ¿De quién es aquella mochila? - Es de José. 

  Mexiko není menší než Kolumbie.   México no es más pequeño que Colombia. 

  Vždy jsem chtěl jet do Karibiku.   Siempre he querido ir al Caribe. 

  Je to nádherná pláž.   Es una playa maravillosa. 

  Zarezervoval jsi ty lístky? - Ano, už jsem je 
zarezervoval. 

  ¿Has reservado los billetes? - Sí, ya los he 
reservado. 

  Tady není žádná odbočka.   Aquí no hay ningún desvío. 

  STOP je značka.   STOP es una señal. 

  Jedeme do Španělska.   Nos vamos a España. 

  To je po třetí, co jedu do Španělska.   Es la tercera vez que vengo a España. 

  Které je tvé oblíbené místo?   ¿Cuál es tu lugar favorito? 

  Barcelona je na úrovni moře.   Barcelona está al nivel del mar. 
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  Už mám povolení řídit.   Ya tengo el permiso de conducir. 

  Irák je v Asii.   Irak está en Asia. 

  Pyramida je moc velká.   La pirámide es muy grande. 

  V jejím batohu nic není, je úplně prázdný.   En su mochila no hay nada, está 
completamente vacía. 

  Mám v botách hlínu.   Tengo tierra en los zapatos. 

  Klimatizace nefunguje.   El aire acondicionado no funciona. 

  Tahle loď je horší než ta druhá.   Este barco es peor que el otro. 

  Granada není tak velká jako Barcelona.   Granada no es tan grande como Barcelona. 

  Zapomněl jsem zvážit kufr.   Se me ha olvidado pesar la maleta. 

  Chci rezervovat jeden dvoulůžkový pokoj na 
tři noci. 

  Quiero reservar una habitación doble para 
tres noches. 

  Valencie je menší než Madrid.   Valencia es más pequeña que Madrid. 

  To červené auto je tvoje? - Ano, je moje.   ¿Es tuyo ese coche rojo? - Sí, es mío. 

  Tady mám palubní lístek.   Aquí tengo la tarjeta de embarque. 

  Jak rychle se může jet ve Španělsku?   ¿A qué velocidad se puede conducir en 
España? 

  Nikdy jsem nebyl v Německu.   Nunca he estado en Alemania. 

  Chci si co nejdříve udělat řidičák.   Quiero sacarme el carné de conducir cuanto 
antes. . 

  Musím nabrat do auta palivo.   Debo cargar combustible en el coche. 

  Mám pěkné vzpomínky z té cesty.   Tengo muy buenos recuerdos de aquel viaje. 

  Nikdy jsem neletěl vrtulníkem.   Nunca he volado en helicóptero. 

  Dnes jsem si dal na auto zimní gumy.   Hoy he puesto las ruedas de invierno al coche. 
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  V tamté zemi je hodně jazyků.   En ese país hay muchas hablas. 

  New York je jedno z nejdůležitějších měst na 
celém světě. 

  Nueva York es una de las ciudades más 
importantes del mundo. . 

  Proč jsi zastavil?   ¿Por qué te has parado? 

  Jdu směrem k Madridu.   Voy hacia Madrid. 

  Máš strach létat?   ¿Tienes miedo a volar? 

  Strašně rádi se koupeme v moři.   Nos encanta bañarnos en el mar. 

  Ten velký kufr je můj.   Esa maleta grande es mía. 

  Nerad čekávám na letišti.   No me gustan las esperas en el aeropuerto. 

  Leť vysoko.   Vuela alto. 

  Mé auto se moc podobá tvému.   Mi coche es muy parecido al tuyo. 

  Let do Madridu má zpoždění.   El vuelo para Madrid tiene retraso. 

  V severní zóně Španělska hodně prší.   En la zona norte de España llueve mucho. 
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018.00_Lekce 03_cestování_karty 

abierto El coche está abierto. adelante 

Debemos seguir adelante. aire acondicionado 
El aire acondicionado no 

funciona. 

Alemania 
Nunca he estado en 

Alemania. 
alto 

Vuela alto. aquella 
¿De quién es aquella 

mochila? - Es de José. 

carné de conducir 
Quiero sacarme el carné de 

conducir cuanto antes. . 
carretera 

Tenéis que coger la otra 
carretera. 

combustible 
Debo cargar combustible en 

el coche. 
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kupředu Auto je otevřené. otevřený 

Klimatizace nefunguje. klimatizace 
Musíme jít dál. Musíme 

pokračovat. 

vysoký 
Nikdy jsem nebyl v 

Německu. 
Německo 

Čí je tamten batoh? - Je 
Josého. 

tamta Leť vysoko. 

silnice 
Chci si co nejdříve udělat 

řidičák. 
řidičský průkaz 

Musím nabrat do auta palivo. palivo Musíte jet jinou cestou. 
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comienzo 
Este es el comienzo de la 

carretera. 
completamente 

En su mochila no hay nada, 
está completamente vacía. 

despacio 
Tienes que conducir más 

despacio. 

desvío Aquí no hay ningún desvío. e 

Voy de viaje a Grecia e 
Israel. 

esa maleta Esa maleta grande es mía. 

esperas 
No me gustan las esperas en 

el aeropuerto. 
grabar 

Aquí no se puede grabar con 
cámara de vídeo. 

grande La pirámide es muy grande. 
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úplně To je začátek cesty. začátek 

Musíš jet pomaleji. pomalu 
V jejím batohu nic není, je 

úplně prázdný. 

a  Tady není žádná odbočka. odklon 

Ten velký kufr je můj. tamten kufr 
Jedu na cestu do Řecka a 

Izraele. 

nahrávat Nerad čekávám na letišti. čekáš 

Pyramida je moc velká. velký 
Tady se nemůže nahrávat na 

videokameru. 
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grave 
Ha tenido un grave 

accidente. 
habitación doble 

Quiero reservar una 
habitación doble para tres 

noches. 
hablas 

En ese país hay muchas 
hablas. 

hacia Voy hacia Madrid. hasta 

¿Hasta cuándo vas a estar en 
España? 

helicóptero 
Nunca he volado en 

helicóptero. 

Irak Irak está en Asia. joven 

Es joven para conducir. la más importante 
Nueva York es una de las 
ciudades más importantes 

del mundo. . 
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dvoulůžkový pokoj Měl těžkou nehodu. vážný 

V tamté zemi je hodně 
jazyků. 

řeči 
Chci rezervovat jeden 

dvoulůžkový pokoj na tři 
noci. 

do, až do Jdu směrem k Madridu. směrem k 

Nikdy jsem neletěl 
vrtulníkem. 

vrtulník 
Dokdy zůstáváš ve 

Španělsku? 

mladý muž Irák je v Asii. Irák 

New York je jedno z 
nejdůležitějších měst na 

celém světě. 
nejdůležitější Je mladý na to, aby řídil. 
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los he reservado 
¿Has reservado los billetes? - 

Sí, ya los he reservado. 
lugar 

¿Cuál es tu lugar favorito? maleta 
Estas maletas no son 

nuestras. 

mar 
Nos encanta bañarnos en el 

mar. 
maravilla 

La Alhambra es una 
maravilla. 

maravillosa Es una playa maravillosa. 

más barato que 
Este hotel es más barato que 

el primero. 
más grande 

Sevilla es más grande que 
Bilbao. 

más grande 
Argentina es más grande que 

Chile. 
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místo 
Zarezervoval jsi ty lístky? - 

Ano, už jsem je 
zarezervoval. 

zarezervoval jsem je 

Tyto kufry nejsou naše. kufr Které je tvé oblíbené místo? 

div 
Strašně rádi se koupeme v 

moři. 
moře 

Je to nádherná pláž. úžasná Alhambra je opravdový div. 

větší 
Tento hotel je levnější než 

ten první. 
levnější než 

Argentina je větší než Chile. větší Sevilla je větší než Bilbao. 
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más pequeña 
Valencia es más pequeña que 

Madrid. 
más pequeño que 

México no es más pequeño 
que Colombia. 

mío 
¿Es tuyo ese coche rojo? - 

Sí, es mío. 

nivel 
Barcelona está al nivel del 

mar. 
norte 

Norte, sur, este y oeste. nos Nos vamos a España. 

oficina de reclamaciones 
¿Dónde está la oficina de 

reclamaciones? 
otro 

Este hotel es mucho mejor 
que el otro. 

parar ¿Por qué te has parado? 
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menší než 
Valencie je menší než 

Madrid. 
menší 

To červené auto je tvoje? - 
Ano, je moje. 

moje 
Mexiko není menší než 

Kolumbie. 

sever Barcelona je na úrovni moře. úroveň 

Jedeme do Španělska. se, si pro 1. os. Č.mn. Sever, jih, východ a západ. 

jiný Kde je oddělení reklamací? kancelář reklamací 

Proč jsi zastavil? zastavit 
Tento hotel je mnohem lepší 

než ten druhý. 

 

 

 

 

 



 164 

parecer - parecido 
Mi coche es muy parecido al 

tuyo. 
peligro 

Es un peligro al volante. peor 
Este barco es peor que el 

otro. 

permiso 
Ya tengo el permiso de 

conducir. 
pesar - peso, pesas, pesa, 
pesamos, pesáis, pesan 

¿Cuánto pesa la maleta? pesar 
Se me ha olvidado pesar la 

maleta. 

poner - puesto 
Hoy he puesto las ruedas de 

invierno al coche. 
querer, querido, queriendo 

Siempre he querido ir al 
Caribe. 

recuerdos 
Tengo muy buenos 

recuerdos de aquel viaje. 
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nebezpečí 
Mé auto se moc podobá 

tvému. 
podobat se - podobný 

Tahle loď je horší než ta 
druhá. 

horší 
Za volantem je úplné 

nebezpečí. 

vážit - vážím - váží Už mám povolení řídit. povolení 

Zapomněl jsem zvážit kufr. vážit Kolik váží ten kufr? 

chtít 
Dnes jsem si dal na auto 

zimní gumy. 
vzít - vzatý 

Mám pěkné vzpomínky z té 
cesty. 

vzpomínky 
Vždy jsem chtěl jet do 

Karibiku. 
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rellenar 
Señora, tiene que rellenar 

este impreso. 
retraso 

El vuelo para Madrid tiene 
retraso. 

rumbo Vamos con rumbo norte. 

secundaria 
Tenemos que cambiar a la 

carretera secundaria. 
seguro 

El seguro está incluido en el 
precio. 

señal STOP es una señal. 

siguiente 
En la gasolinera siguiente 

hay que parar. 

subir - he subido, has subido, 
ha subido, hemos subido, 
habéis subido, han subido 

subir, subido, subiendo Vamos a subir la montaña. tan grande 
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zpoždění 
Paní, musíte vyplnit tento 

formulář. 
vyplnit 

Jedeme směrem na sever. kurz 
Let do Madridu má 

zpoždění. 

pojištění 
Musíme sjet na silnici druhé 

třídy. 
sekundární 

STOP je značka. znamení Pojištění je zahrnuto v ceně. 

vystoupal jsem - vystoupali 
Na další benzínové stanici je 

třeba zastavit. 
další 

tak velký Jdeme vylézt na tu horu. vystoupat 
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Granada no es tan grande 
como Barcelona. 

tarjeta de embarque 
Aquí tengo la tarjeta de 

embarque. 

tercera 
Es la tercera vez que vengo a 

España. 
tierra 

Tengo tierra en los zapatos. veces 
He ido a España muchas 

veces. 

velocidad 
¿A qué velocidad se puede 

conducir en España? 
volar - vuelo, vuelas, vuela, 

volamos, voláis, vuelan 

Esta tarde vuelo a Madrid. volar ¿Tienes miedo a volar? 

zona 
En la zona norte de España 

llueve mucho. 
-  
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Tady mám palubní lístek. palubní lístek 
Granada není tak velká jako 

Barcelona. 

země, hlína 
To je po třetí, co jedu do 

Španělska. 
třetí 

Jel jsem mnohokrát do 
Španělska. 

krát  Mám v botách hlínu. 

létat - letím - letí 
Jak rychle se může jet ve 

Španělsku? 
rychlost 

Máš strach létat? létat  
Dnes odpoledne letím do 

Madridu. 

-  
V severní zóně Španělska 

hodně prší. 
zóna 
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  Jdu směrem k Madridu. ................................................................. 

  Musíš jet pomaleji. ................................................................. 

  Paní, musíte vyplnit tento formulář. ................................................................. 

  vystoupal jsem - vystoupali ................................................................. 

  Leť vysoko. ................................................................. 

  kurz ................................................................. 

  zarezervoval jsem je ................................................................. 

  To je začátek cesty. ................................................................. 

  Tento hotel je levnější než ten první. ................................................................. 

  sever ................................................................. 

  Granada není tak velká jako Barcelona. ................................................................. 

  Mexiko není menší než Kolumbie. ................................................................. 

  Tady se nemůže nahrávat na videokameru. ................................................................. 

  se, si pro 1. os. Č.mn. ................................................................. 

  kufr ................................................................. 

  vzít - vzatý ................................................................. 

  Strašně rádi se koupeme v moři. ................................................................. 

  V tamté zemi je hodně jazyků. ................................................................. 

  Alhambra je opravdový div. ................................................................. 

  palivo ................................................................. 

  kancelář reklamací ................................................................. 
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  Nerad čekávám na letišti. ................................................................. 

  Mám pěkné vzpomínky z té cesty. ................................................................. 

  Musím nabrat do auta palivo. ................................................................. 

  Let do Madridu má zpoždění. ................................................................. 

  rychlost ................................................................. 

  Dnes jsem si dal na auto zimní gumy. ................................................................. 

  Nikdy jsem nebyl v Německu. ................................................................. 

  horší ................................................................. 

  Musíme jít dál. Musíme pokračovat. ................................................................. 

  palubní lístek ................................................................. 

  větší ................................................................. 

  STOP je značka. ................................................................. 

  místo ................................................................. 

  Barcelona je na úrovni moře. ................................................................. 

  Je to nádherná pláž. ................................................................. 

  krát  ................................................................. 

  řidičský průkaz ................................................................. 

  Které je tvé oblíbené místo? ................................................................. 

  moře ................................................................. 

  Sevilla je větší než Bilbao. ................................................................. 

  úroveň ................................................................. 
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  velký ................................................................. 

  pomalu ................................................................. 

  Proč jsi zastavil? ................................................................. 

  tamta ................................................................. 

  Za volantem je úplné nebezpečí. ................................................................. 

  Valencie je menší než Madrid. ................................................................. 

  Pojištění je zahrnuto v ceně. ................................................................. 

  Tady mám palubní lístek. ................................................................. 

  Vždy jsem chtěl jet do Karibiku. ................................................................. 

  Zarezervoval jsi ty lístky? - Ano, už jsem je 
zarezervoval. 

................................................................. 

  Tento hotel je mnohem lepší než ten druhý. ................................................................. 

  Tyto kufry nejsou naše. ................................................................. 

  Měl těžkou nehodu. ................................................................. 

  Čí je tamten batoh? - Je Josého. ................................................................. 

  New York je jedno z nejdůležitějších měst na 
celém světě. 

................................................................. 

  povolení ................................................................. 

  Chci si co nejdříve udělat řidičák. ................................................................. 

  V jejím batohu nic není, je úplně prázdný. ................................................................. 

  Německo ................................................................. 

  Dokdy zůstáváš ve Španělsku? ................................................................. 
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  menší než ................................................................. 

  levnější než ................................................................. 

  vzpomínky ................................................................. 

  Je mladý na to, aby řídil. ................................................................. 

  vyplnit ................................................................. 

  Jdeme vylézt na tu horu. ................................................................. 

  otevřený ................................................................. 

  Dnes odpoledne letím do Madridu. ................................................................. 

  znamení ................................................................. 

  vrtulník ................................................................. 

  země, hlína ................................................................. 

  Auto je otevřené. ................................................................. 

  Už mám povolení řídit. ................................................................. 

  Klimatizace nefunguje. ................................................................. 

  zóna ................................................................. 

  zastavit ................................................................. 

  Sever, jih, východ a západ. ................................................................. 

  vážit ................................................................. 

  řeči ................................................................. 

  nahrávat ................................................................. 

  dvoulůžkový pokoj ................................................................. 
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  další ................................................................. 

  směrem k ................................................................. 

  větší ................................................................. 

  Jel jsem mnohokrát do Španělska. ................................................................. 

  mladý muž ................................................................. 

  odklon ................................................................. 

  moje ................................................................. 

  klimatizace ................................................................. 

  Chci rezervovat jeden dvoulůžkový pokoj na 
tři noci. 

................................................................. 

  V severní zóně Španělska hodně prší. ................................................................. 

  do, až do ................................................................. 

  nejdůležitější ................................................................. 

  a  ................................................................. 

  silnice ................................................................. 

  vystoupat ................................................................. 

  Kde je oddělení reklamací? ................................................................. 

  čekáš ................................................................. 

  Argentina je větší než Chile. ................................................................. 

  Na další benzínové stanici je třeba zastavit. ................................................................. 

  jiný ................................................................. 

  třetí ................................................................. 
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  Musíte jet jinou cestou. ................................................................. 

  úžasná ................................................................. 

  Tahle loď je horší než ta druhá. ................................................................. 

  vážit - vážím - váží ................................................................. 

  pojištění ................................................................. 

  Pyramida je moc velká. ................................................................. 

  úplně ................................................................. 

  To je po třetí, co jedu do Španělska. ................................................................. 

  Tady není žádná odbočka. ................................................................. 

  To červené auto je tvoje? - Ano, je moje. ................................................................. 

  tak velký ................................................................. 

  Mám v botách hlínu. ................................................................. 

  kupředu ................................................................. 

  chtít ................................................................. 

  tamten kufr ................................................................. 

  Nikdy jsem neletěl vrtulníkem. ................................................................. 

  Mé auto se moc podobá tvému. ................................................................. 

  div ................................................................. 

  Jedeme směrem na sever. ................................................................. 

  nebezpečí ................................................................. 

  létat  ................................................................. 
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  podobat se - podobný ................................................................. 

  Irák ................................................................. 

  Zapomněl jsem zvážit kufr. ................................................................. 

  zpoždění ................................................................. 

  menší ................................................................. 

  Máš strach létat? ................................................................. 

  Jedu na cestu do Řecka a Izraele. ................................................................. 

 

018.03_Lekce 03_cestování_test_klíč 

  Jdu směrem k Madridu.   Voy hacia Madrid. 

  Musíš jet pomaleji.   Tienes que conducir más despacio. 

  Paní, musíte vyplnit tento formulář.   Señora, tiene que rellenar este impreso. 

  vystoupal jsem - vystoupali   subir - he subido, has subido, ha subido, 
hemos subido, habéis subido, han subido 

  Leť vysoko.   Vuela alto. 

  kurz   rumbo 

  zarezervoval jsem je   los he reservado 

  To je začátek cesty.   Este es el comienzo de la carretera. 

  Tento hotel je levnější než ten první.   Este hotel es más barato que el primero. 

  sever   norte 

  Granada není tak velká jako Barcelona.   Granada no es tan grande como Barcelona. 

  Mexiko není menší než Kolumbie.   México no es más pequeño que Colombia. 
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  Tady se nemůže nahrávat na videokameru.   Aquí no se puede grabar con cámara de 
vídeo. 

  se, si pro 1. os. Č.mn.   nos 

  kufr   maleta 

  vzít - vzatý   poner - puesto 

  Strašně rádi se koupeme v moři.   Nos encanta bañarnos en el mar. 

  V tamté zemi je hodně jazyků.   En ese país hay muchas hablas. 

  Alhambra je opravdový div.   La Alhambra es una maravilla. 

  palivo   combustible 

  kancelář reklamací   oficina de reclamaciones 

  Nerad čekávám na letišti.   No me gustan las esperas en el aeropuerto. 

  Mám pěkné vzpomínky z té cesty.   Tengo muy buenos recuerdos de aquel viaje. 

  Musím nabrat do auta palivo.   Debo cargar combustible en el coche. 

  Let do Madridu má zpoždění.   El vuelo para Madrid tiene retraso. 

  rychlost   velocidad 

  Dnes jsem si dal na auto zimní gumy.   Hoy he puesto las ruedas de invierno al coche. 

  Nikdy jsem nebyl v Německu.   Nunca he estado en Alemania. 

  horší   peor 

  Musíme jít dál. Musíme pokračovat.   Debemos seguir adelante. 

  palubní lístek   tarjeta de embarque 

  větší   más grande 

  STOP je značka.   STOP es una señal. 
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  místo   lugar 

  Barcelona je na úrovni moře.   Barcelona está al nivel del mar. 

  Je to nádherná pláž.   Es una playa maravillosa. 

  krát    veces 

  řidičský průkaz   carné de conducir 

  Které je tvé oblíbené místo?   ¿Cuál es tu lugar favorito? 

  moře   mar 

  Sevilla je větší než Bilbao.   Sevilla es más grande que Bilbao. 

  úroveň   nivel 

  velký   grande 

  pomalu   despacio 

  Proč jsi zastavil?   ¿Por qué te has parado? 

  tamta   aquella 

  Za volantem je úplné nebezpečí.   Es un peligro al volante. 

  Valencie je menší než Madrid.   Valencia es más pequeña que Madrid. 

  Pojištění je zahrnuto v ceně.   El seguro está incluido en el precio. 

  Tady mám palubní lístek.   Aquí tengo la tarjeta de embarque. 

  Vždy jsem chtěl jet do Karibiku.   Siempre he querido ir al Caribe. 

  Zarezervoval jsi ty lístky? - Ano, už jsem je 
zarezervoval. 

  ¿Has reservado los billetes? - Sí, ya los he 
reservado. 

  Tento hotel je mnohem lepší než ten druhý.   Este hotel es mucho mejor que el otro. 

  Tyto kufry nejsou naše.   Estas maletas no son nuestras. 
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  Měl těžkou nehodu.   Ha tenido un grave accidente. 

  Čí je tamten batoh? - Je Josého.   ¿De quién es aquella mochila? - Es de José. 

  New York je jedno z nejdůležitějších měst na 
celém světě. 

  Nueva York es una de las ciudades más 
importantes del mundo. . 

  povolení   permiso 

  Chci si co nejdříve udělat řidičák.   Quiero sacarme el carné de conducir cuanto 
antes. . 

  V jejím batohu nic není, je úplně prázdný.   En su mochila no hay nada, está 
completamente vacía. 

  Německo   Alemania 

  Dokdy zůstáváš ve Španělsku?   ¿Hasta cuándo vas a estar en España? 

  menší než   más pequeño que 

  levnější než   más barato que 

  vzpomínky   recuerdos 

  Je mladý na to, aby řídil.   Es joven para conducir. 

  vyplnit   rellenar 

  Jdeme vylézt na tu horu.   Vamos a subir la montaña. 

  otevřený   abierto 

  Dnes odpoledne letím do Madridu.   Esta tarde vuelo a Madrid. 

  znamení   señal 

  vrtulník   helicóptero 

  země, hlína   tierra 

  Auto je otevřené.   El coche está abierto. 
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  Už mám povolení řídit.   Ya tengo el permiso de conducir. 

  Klimatizace nefunguje.   El aire acondicionado no funciona. 

  zóna   zona 

  zastavit   parar 

  Sever, jih, východ a západ.   Norte, sur, este y oeste. 

  vážit   pesar 

  řeči   hablas 

  nahrávat   grabar 

  dvoulůžkový pokoj   habitación doble 

  další   siguiente 

  směrem k   hacia 

  větší   más grande 

  Jel jsem mnohokrát do Španělska.   He ido a España muchas veces. 

  mladý muž   joven 

  odklon   desvío 

  moje   mío 

  klimatizace   aire acondicionado 

  Chci rezervovat jeden dvoulůžkový pokoj na 
tři noci. 

  Quiero reservar una habitación doble para 
tres noches. 

  V severní zóně Španělska hodně prší.   En la zona norte de España llueve mucho. 

  do, až do   hasta 

  nejdůležitější   la más importante 
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  a    e 

  silnice   carretera 

  vystoupat   subir, subido, subiendo 

  Kde je oddělení reklamací?   ¿Dónde está la oficina de reclamaciones? 

  čekáš   esperas 

  Argentina je větší než Chile.   Argentina es más grande que Chile. 

  Na další benzínové stanici je třeba zastavit.   En la gasolinera siguiente hay que parar. 

  jiný   otro 

  třetí   tercera 

  Musíte jet jinou cestou.   Tenéis que coger la otra carretera. 

  úžasná   maravillosa 

  Tahle loď je horší než ta druhá.   Este barco es peor que el otro. 

  vážit - vážím - váží   pesar - peso, pesas, pesa, pesamos, pesáis, 
pesan 

  pojištění   seguro 

  Pyramida je moc velká.   La pirámide es muy grande. 

  úplně   completamente 

  To je po třetí, co jedu do Španělska.   Es la tercera vez que vengo a España. 

  Tady není žádná odbočka.   Aquí no hay ningún desvío. 

  To červené auto je tvoje? - Ano, je moje.   ¿Es tuyo ese coche rojo? - Sí, es mío. 

  tak velký   tan grande 

  Mám v botách hlínu.   Tengo tierra en los zapatos. 
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  kupředu   adelante 

  chtít   querer, querido, queriendo 

  tamten kufr   esa maleta 

  Nikdy jsem neletěl vrtulníkem.   Nunca he volado en helicóptero. 

  Mé auto se moc podobá tvému.   Mi coche es muy parecido al tuyo. 

  div   maravilla 

  Jedeme směrem na sever.   Vamos con rumbo norte. 

  nebezpečí   peligro 

  létat    volar 

  podobat se - podobný   parecer - parecido 

  Irák   Irak 

  Zapomněl jsem zvážit kufr.   Se me ha olvidado pesar la maleta. 

  zpoždění   retraso 

  menší   más pequeña 

  Máš strach létat?   ¿Tienes miedo a volar? 

  Jedu na cestu do Řecka a Izraele.   Voy de viaje a Grecia e Israel. 
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  paraguas    deštník 

  me ducho   sprchuji se 

  poner   obléknout si 

  mes   měsíc 

  descanso   odpočinek 

  medio   prostředek 

  odiar - odio, odias, odia, odiamos, odiáis, 
odian 

  nenávidět - nenávidím - nenávidí 

  grados   stupně 

  salir   vyjít 

  poner   obléknout si 

  desayunamos   snídáme 

  aún   stále 

  ducharse   sprchovat se 

  fumar   kouřit 

  cualquiera   kdokoli, kterýkoli 

  lunes   pondělí 

  me limpio   čistím si 

  olvidar - olvido, olvidas, olvida, olvidamos, 
olvidáis, olvidan 

  zapomenout - zapomínám - zapomínají 

  dormir - dormido   spát - (u)spaný 
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  despertarse - me despierto, te despiertas, se 
despierta, nos despertamos, os despertáis, se 
despiertan 

  probudit se- probouzím se - probouzí se 

  soler - suelo, sueles, suele, solemos, soléis, 
suelen 

  mít ve zvyku-mám ve zvyku - mají ve zvyku 

  me visto   oblékám se 

  más que antes   více než předtím 

  coger, cogido, cogiendo   vzít, chytit 

  llena   plná 

  ser - he sido, has sido, ha sido, hemos sido, 
habéis sido, han sido 

  byl jsem - byli 

  me acosté   šel jsem spát 

  periódico   noviny 

  agotado   vyčerpaný 

  televisión   televize 

 

020_Lekce 04_den_slovní zásoba_přeložte 

  měsíc   mes 

  sprchuji se   me ducho 

  sprchovat se   ducharse 

  obléknout si   poner 

  mít ve zvyku-mám ve zvyku - mají ve zvyku   soler - suelo, sueles, suele, solemos, soléis, 
suelen 

  plná   llena 

  vyčerpaný   agotado 
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  snídáme   desayunamos 

  pondělí   lunes 

  zapomenout - zapomínám - zapomínají   olvidar - olvido, olvidas, olvida, olvidamos, 
olvidáis, olvidan 

  spát - (u)spaný   dormir - dormido 

  čistím si   me limpio 

  byl jsem - byli   ser - he sido, has sido, ha sido, hemos sido, 
habéis sido, han sido 

  stále   aún 

  šel jsem spát   me acosté 

  odpočinek   descanso 

  obléknout si   poner 

  více než předtím   más que antes 

  stupně   grados 

  oblékám se   me visto 

  deštník   paraguas  

  prostředek   medio 

  kouřit   fumar 

  probudit se- probouzím se - probouzí se   despertarse - me despierto, te despiertas, se 
despierta, nos despertamos, os despertáis, se 
despiertan 

  vzít, chytit   coger, cogido, cogiendo 

  vyjít   salir 

  noviny   periódico 
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  kdokoli, kterýkoli   cualquiera 

  nenávidět - nenávidím - nenávidí   odiar - odio, odias, odia, odiamos, odiáis, 
odian 

  televize   televisión 

 

021_Lekce 04_den_slovní zásoba_procvičovací věty_poslouchejte 

  agotado   vyčerpaný 

  Estoy agotado , esta tarde voy a quedarme en 
casa. 

  Jsem vyčerpaný, dnes odpoledne zůstanu 
doma. 

  aún   stále 

  Aún es de noche.   Stále je noc. 

  coger, cogido, cogiendo   vzít, chytit 

  Voy a coger la chaqueta.   Půjdu si vzít sako. 

  cualquiera   kdokoli, kterýkoli 

  Hoy es un día cualquiera.   Dnes je den jako kterýkoli jiný. 

  desayunamos   snídáme 

  Desayunamos pan con mermelada.   Snídáme chléb s marmeládou. 

  descanso   odpočinek 

  Hoy es mi día de descanso.   Dnes je můj den odpočinku. 

  despertarse - me despierto, te despiertas, se 
despierta, nos despertamos, os despertáis, se 
despiertan 

  probudit se- probouzím se - probouzí se 

  ¿A qué hora te despiertas?   V kolik hodin se budíš? 

  dormir - dormido   spát - (u)spaný 
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  Juan está dormido.   Juan spí. 

  ducharse   sprchovat se 

  Antes de desayunar me ducho.   Před snídaní se sprchuji. 

  fumar   kouřit 

  Hoy no he fumado nada.   Dnes jsem vůbec nekouřil. 

  grados   stupně 

  Hoy hay cuarenta grados.   Dnes je čtyřicet stupňů. 

  llena   plná 

  Hay luna llena.   Je úplněk. 

  lunes   pondělí 

  No me gustan los lunes.   Nemám rád pondělky. 

  más que antes   více než předtím 

  Ahora estudio más que antes.   Teď studuji více než dřív. 

  me acosté   šel jsem spát 

  Anoche me acosté antes que tú.   Včera v noci jsem šel spát dříve než ty. 

  me ducho   sprchuji se 

  Después de levantarme, me ducho con agua 
fría. 

  Poté, co vstanu, sprchuji se studenou vodou. 

  me limpio   čistím si 

  Antes de acostarme me limpio los dientes.   Předtím, než jdu spát, čistím si zuby. 

  me visto   oblékám se 
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  Después de vestirme, desayuno pan con 
mermelada. 

  Poté, co se obléknu, snídám chléb s 
marmeládou. 

  medio   prostředek 

  El jueves está en el medio de la semana.   Čtvrtek je uprostřed týdne. 

  mes   měsíc 

  Hoy empieza el mes de febrero.   Dnes začíná únor. 

  odiar - odio, odias, odia, odiamos, odiáis, 
odian 

  nenávidět - nenávidím - nenávidí 

  Odio los lunes.   Nenávidím pondělky. 

  olvidar - olvido, olvidas, olvida, olvidamos, 
olvidáis, olvidan 

  zapomenout - zapomínám - zapomínají 

  Siempre olvido algo.   Vždycky něco zapomenu. 

  paraguas    deštník 

  He olvidado el paraguas en casa.   Zapomněl jsem deštník doma. 

  periódico   noviny 

  Siempre leo el periódico por las mañana.   Vždy čtu ráno noviny. 

  poner   obléknout si 

  ¿Qué te vas a poner hoy?   Co si dnes vezmeš na sebe? 

  poner   obléknout si 

  Me gusta la ropa que te has puesto.   Líbí se mi oblečení, které jsi si vzala. 

  salir   vyjít 

  Tienes que salir ya.   Už musíš odejít. 

  ser - he sido, has sido, ha sido, hemos sido, 
habéis sido, han sido 

  byl jsem - byli 
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  Ha sido un buen día.   Byl to dobrý den. 

  soler - suelo, sueles, suele, solemos, soléis, 
suelen 

  mít ve zvyku-mám ve zvyku - mají ve zvyku 

  Me suelo levantar a las 7.   Obvykle vstávám v sedm. 

  televisión   televize 

  No suele ver la televisión.   Obvykle se nedívá na televizi. 

 

022_Lekce 04_den_slovní zásoba_procvičovací věty_přeložte 

  vyčerpaný   agotado 

  Jsem vyčerpaný, dnes odpoledne zůstanu 
doma. 

  Estoy agotado , esta tarde voy a quedarme en 
casa. 

  stále   aún 

  Stále je noc.   Aún es de noche. 

  vzít, chytit   coger, cogido, cogiendo 

  Půjdu si vzít sako.   Voy a coger la chaqueta. 

  kdokoli, kterýkoli   cualquiera 

  Dnes je den jako kterýkoli jiný.   Hoy es un día cualquiera. 

  snídáme   desayunamos 

  Snídáme chléb s marmeládou.   Desayunamos pan con mermelada. 

  odpočinek   descanso 

  Dnes je můj den odpočinku.   Hoy es mi día de descanso. 

  probudit se- probouzím se - probouzí se   despertarse - me despierto, te despiertas, se 
despierta, nos despertamos, os despertáis, se 
despiertan 



 190 

  V kolik hodin se budíš?   ¿A qué hora te despiertas? 

  spát - (u)spaný   dormir - dormido 

  Juan spí.   Juan está dormido. 

  sprchovat se   ducharse 

  Před snídaní se sprchuji.   Antes de desayunar me ducho. 

  kouřit   fumar 

  Dnes jsem vůbec nekouřil.   Hoy no he fumado nada. 

  stupně   grados 

  Dnes je čtyřicet stupňů.   Hoy hay cuarenta grados. 

  plná   llena 

  Je úplněk.   Hay luna llena. 

  pondělí   lunes 

  Nemám rád pondělky.   No me gustan los lunes. 

  více než předtím   más que antes 

  Teď studuji více než dřív.   Ahora estudio más que antes. 

  šel jsem spát   me acosté 

  Včera v noci jsem šel spát dříve než ty.   Anoche me acosté antes que tú. 

  sprchuji se   me ducho 

  Poté, co vstanu, sprchuji se studenou vodou.   Después de levantarme, me ducho con agua 
fría. 

  čistím si   me limpio 

  Předtím, než jdu spát, čistím si zuby.   Antes de acostarme me limpio los dientes. 
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  oblékám se   me visto 

  Poté, co se obléknu, snídám chléb s 
marmeládou. 

  Después de vestirme, desayuno pan con 
mermelada. 

  prostředek   medio 

  Čtvrtek je uprostřed týdne.   El jueves está en el medio de la semana. 

  měsíc   mes 

  Dnes začíná únor.   Hoy empieza el mes de febrero. 

  nenávidět - nenávidím - nenávidí   odiar - odio, odias, odia, odiamos, odiáis, 
odian 

  Nenávidím pondělky.   Odio los lunes. 

  zapomenout - zapomínám - zapomínají   olvidar - olvido, olvidas, olvida, olvidamos, 
olvidáis, olvidan 

  Vždycky něco zapomenu.   Siempre olvido algo. 

  deštník   paraguas  

  Zapomněl jsem deštník doma.   He olvidado el paraguas en casa. 

  noviny   periódico 

  Vždy čtu ráno noviny.   Siempre leo el periódico por las mañana. 

  obléknout si   poner 

  Co si dnes vezmeš na sebe?   ¿Qué te vas a poner hoy? 

  obléknout si   poner 

  Líbí se mi oblečení, které jsi si vzala.   Me gusta la ropa que te has puesto. 

  vyjít   salir 

  Už musíš odejít.   Tienes que salir ya. 
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  byl jsem - byli   ser - he sido, has sido, ha sido, hemos sido, 
habéis sido, han sido 

  Byl to dobrý den.   Ha sido un buen día. 

  mít ve zvyku-mám ve zvyku - mají ve zvyku   soler - suelo, sueles, suele, solemos, soléis, 
suelen 

  Obvykle vstávám v sedm.   Me suelo levantar a las 7. 

  televize   televisión 

  Obvykle se nedívá na televizi.   No suele ver la televisión. 

 

023_Lekce 04_den_procvičovací věty_poslouchejte 

  No me gustan los lunes.   Nemám rád pondělky. 

  Aún es de noche.   Stále je noc. 

  Siempre leo el periódico por las mañana.   Vždy čtu ráno noviny. 

  Ahora estudio más que antes.   Teď studuji více než dřív. 

  Hay luna llena.   Je úplněk. 

  Odio los lunes.   Nenávidím pondělky. 

  El jueves está en el medio de la semana.   Čtvrtek je uprostřed týdne. 

  ¿Qué te vas a poner hoy?   Co si dnes vezmeš na sebe? 

  Anoche me acosté antes que tú.   Včera v noci jsem šel spát dříve než ty. 

  Ha sido un buen día.   Byl to dobrý den. 

  Me gusta la ropa que te has puesto.   Líbí se mi oblečení, které jsi si vzala. 

  Desayunamos pan con mermelada.   Snídáme chléb s marmeládou. 

  Juan está dormido.   Juan spí. 



 193 

  Me suelo levantar a las 7.   Obvykle vstávám v sedm. 

  Después de vestirme, desayuno pan con 
mermelada. 

  Poté, co se obléknu, snídám chléb s 
marmeládou. 

  Estoy agotado , esta tarde voy a quedarme en 
casa. 

  Jsem vyčerpaný, dnes odpoledne zůstanu 
doma. 

  Hoy es mi día de descanso.   Dnes je můj den odpočinku. 

  Después de levantarme, me ducho con agua 
fría. 

  Poté, co vstanu, sprchuji se studenou vodou. 

  Antes de desayunar me ducho.   Před snídaní se sprchuji. 

  Hoy empieza el mes de febrero.   Dnes začíná únor. 

  Tienes que salir ya.   Už musíš odejít. 

  He olvidado el paraguas en casa.   Zapomněl jsem deštník doma. 

  ¿A qué hora te despiertas?   V kolik hodin se budíš? 

  Hoy es un día cualquiera.   Dnes je den jako kterýkoli jiný. 

  Hoy no he fumado nada.   Dnes jsem vůbec nekouřil. 

  Antes de acostarme me limpio los dientes.   Předtím, než jdu spát, čistím si zuby. 

  Siempre olvido algo.   Vždycky něco zapomenu. 

  Voy a coger la chaqueta.   Půjdu si vzít sako. 

  Hoy hay cuarenta grados.   Dnes je čtyřicet stupňů. 

  No suele ver la televisión.   Obvykle se nedívá na televizi. 
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024.00_Lekce 04_den_procvičovací věty_přeložte 

  Dnes začíná únor.   Hoy empieza el mes de febrero. 

  Předtím, než jdu spát, čistím si zuby.   Antes de acostarme me limpio los dientes. 

  Byl to dobrý den.   Ha sido un buen día. 

  Před snídaní se sprchuji.   Antes de desayunar me ducho. 

  Stále je noc.   Aún es de noche. 

  Vždy čtu ráno noviny.   Siempre leo el periódico por las mañana. 

  Teď studuji více než dřív.   Ahora estudio más que antes. 

  Juan spí.   Juan está dormido. 

  Obvykle vstávám v sedm.   Me suelo levantar a las 7. 

  Poté, co vstanu, sprchuji se studenou vodou.   Después de levantarme, me ducho con agua 
fría. 

  Líbí se mi oblečení, které jsi si vzala.   Me gusta la ropa que te has puesto. 

  Dnes je čtyřicet stupňů.   Hoy hay cuarenta grados. 

  Už musíš odejít.   Tienes que salir ya. 

  Je úplněk.   Hay luna llena. 

  Nemám rád pondělky.   No me gustan los lunes. 

  Dnes je můj den odpočinku.   Hoy es mi día de descanso. 

  Dnes je den jako kterýkoli jiný.   Hoy es un día cualquiera. 

  Co si dnes vezmeš na sebe?   ¿Qué te vas a poner hoy? 

  Nenávidím pondělky.   Odio los lunes. 

  Jsem vyčerpaný, dnes odpoledne zůstanu 
doma. 

  Estoy agotado , esta tarde voy a quedarme en 
casa. 
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  Čtvrtek je uprostřed týdne.   El jueves está en el medio de la semana. 

  Snídáme chléb s marmeládou.   Desayunamos pan con mermelada. 

  Dnes jsem vůbec nekouřil.   Hoy no he fumado nada. 

  Poté, co se obléknu, snídám chléb s 
marmeládou. 

  Después de vestirme, desayuno pan con 
mermelada. 

  Půjdu si vzít sako.   Voy a coger la chaqueta. 

  Zapomněl jsem deštník doma.   He olvidado el paraguas en casa. 

  Vždycky něco zapomenu.   Siempre olvido algo. 

  V kolik hodin se budíš?   ¿A qué hora te despiertas? 

  Včera v noci jsem šel spát dříve než ty.   Anoche me acosté antes que tú. 

  Obvykle se nedívá na televizi.   No suele ver la televisión. 
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024.00_Lekce 04_den_karty 

agotado 
Estoy agotado , esta tarde 
voy a quedarme en casa. 

aún 

Aún es de noche. coger, cogido, cogiendo Voy a coger la chaqueta. 

cualquiera Hoy es un día cualquiera. desayunamos 

Desayunamos pan con 
mermelada. 

descanso Hoy es mi día de descanso. 

despertarse - me despierto, te 
despiertas, se despierta, nos 
despertamos, os despertáis, 

se despiertan 

¿A qué hora te despiertas? dormir - dormido 

Juan está dormido. ducharse 
Antes de desayunar me 

ducho. 
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stále 
Jsem vyčerpaný, dnes 

odpoledne zůstanu doma. 
vyčerpaný 

Půjdu si vzít sako. vzít, chytit Stále je noc. 

snídáme 
Dnes je den jako kterýkoli 

jiný. 
kdokoli, kterýkoli 

Dnes je můj den odpočinku. odpočinek 
Snídáme chléb s 

marmeládou. 

spát - (u)spaný V kolik hodin se budíš? 
probudit se- probouzím se - 

probouzí se 

Před snídaní se sprchuji. sprchovat se Juan spí. 
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fumar Hoy no he fumado nada. grados 

Hoy hay cuarenta grados. llena Hay luna llena. 

lunes No me gustan los lunes. más que antes 

Ahora estudio más que antes. me acosté 
Anoche me acosté antes que 

tú. 

me ducho 
Después de levantarme, me 

ducho con agua fría. 
me limpio 

Antes de acostarme me 
limpio los dientes. 

me visto 
Después de vestirme, 

desayuno pan con 
mermelada. 
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stupně Dnes jsem vůbec nekouřil. kouřit 

Je úplněk. plná Dnes je čtyřicet stupňů. 

více než předtím Nemám rád pondělky. pondělí 

Včera v noci jsem šel spát 
dříve než ty. 

šel jsem spát Teď studuji více než dřív. 

čistím si 
Poté, co vstanu, sprchuji se 

studenou vodou. 
sprchuji se 

Poté, co se obléknu, snídám 
chléb s marmeládou. 

oblékám se 
Předtím, než jdu spát, čistím 

si zuby. 
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medio 
El jueves está en el medio de 

la semana. 
mes 

Hoy empieza el mes de 
febrero. 

odiar - odio, odias, odia, 
odiamos, odiáis, odian 

Odio los lunes. 

olvidar - olvido, olvidas, 
olvida, olvidamos, olvidáis, 

olvidan 
Siempre olvido algo. paraguas  

He olvidado el paraguas en 
casa. 

periódico 
Siempre leo el periódico por 

las mañana. 

poner ¿Qué te vas a poner hoy? poner 

Me gusta la ropa que te has 
puesto. 

salir Tienes que salir ya. 
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měsíc Čtvrtek je uprostřed týdne. prostředek 

Nenávidím pondělky. 
nenávidět - nenávidím - 

nenávidí 
Dnes začíná únor. 

deštník Vždycky něco zapomenu. 
zapomenout - zapomínám - 

zapomínají 

Vždy čtu ráno noviny. noviny 
Zapomněl jsem deštník 

doma. 

obléknout si Co si dnes vezmeš na sebe? obléknout si 

Už musíš odejít. vyjít 
Líbí se mi oblečení, které jsi 

si vzala. 
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ser - he sido, has sido, ha 
sido, hemos sido, habéis 

sido, han sido 
Ha sido un buen día. 

soler - suelo, sueles, suele, 
solemos, soléis, suelen 

Me suelo levantar a las 7. televisión No suele ver la televisión. 

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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mít ve zvyku-mám ve zvyku 
- mají ve zvyku 

Byl to dobrý den. byl jsem - byli 

Obvykle se nedívá na 
televizi. 

televize Obvykle vstávám v sedm. 
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024.02_Lekce 04_den_test 

  V kolik hodin se budíš? ................................................................. 

  Nemám rád pondělky. ................................................................. 

  Obvykle se nedívá na televizi. ................................................................. 

  Už musíš odejít. ................................................................. 

  obléknout si ................................................................. 

  Půjdu si vzít sako. ................................................................. 

  Čtvrtek je uprostřed týdne. ................................................................. 

  Dnes je můj den odpočinku. ................................................................. 

  měsíc ................................................................. 

  Dnes jsem vůbec nekouřil. ................................................................. 

  nenávidět - nenávidím - nenávidí ................................................................. 

  Byl to dobrý den. ................................................................. 

  oblékám se ................................................................. 

  snídáme ................................................................. 

  Před snídaní se sprchuji. ................................................................. 

  sprchuji se ................................................................. 

  stále ................................................................. 

  kouřit ................................................................. 

  odpočinek ................................................................. 

  televize ................................................................. 

  sprchovat se ................................................................. 
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  Zapomněl jsem deštník doma. ................................................................. 

  Vždycky něco zapomenu. ................................................................. 

  Jsem vyčerpaný, dnes odpoledne zůstanu 
doma. 

................................................................. 

  Dnes je čtyřicet stupňů. ................................................................. 

  více než předtím ................................................................. 

  vyjít ................................................................. 

  Snídáme chléb s marmeládou. ................................................................. 

  vyčerpaný ................................................................. 

  Dnes je den jako kterýkoli jiný. ................................................................. 

  Nenávidím pondělky. ................................................................. 

  byl jsem - byli ................................................................. 

  Co si dnes vezmeš na sebe? ................................................................. 

  Stále je noc. ................................................................. 

  Poté, co se obléknu, snídám chléb s 
marmeládou. 

................................................................. 

  čistím si ................................................................. 

  stupně ................................................................. 

  Juan spí. ................................................................. 

  Dnes začíná únor. ................................................................. 

  probudit se- probouzím se - probouzí se ................................................................. 

  vzít, chytit ................................................................. 



 206 

  Včera v noci jsem šel spát dříve než ty. ................................................................. 

  mít ve zvyku-mám ve zvyku - mají ve zvyku ................................................................. 

  plná ................................................................. 

  spát - (u)spaný ................................................................. 

  kdokoli, kterýkoli ................................................................. 

  deštník ................................................................. 

  Teď studuji více než dřív. ................................................................. 

  zapomenout - zapomínám - zapomínají ................................................................. 

  pondělí ................................................................. 

  Předtím, než jdu spát, čistím si zuby. ................................................................. 

  Poté, co vstanu, sprchuji se studenou vodou. ................................................................. 

  Líbí se mi oblečení, které jsi si vzala. ................................................................. 

  Obvykle vstávám v sedm. ................................................................. 

  Je úplněk. ................................................................. 

  noviny ................................................................. 

  Vždy čtu ráno noviny. ................................................................. 

  obléknout si ................................................................. 

  prostředek ................................................................. 

  šel jsem spát ................................................................. 
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024.03_Lekce 04_den_test_klíč 

  V kolik hodin se budíš?   ¿A qué hora te despiertas? 

  Nemám rád pondělky.   No me gustan los lunes. 

  Obvykle se nedívá na televizi.   No suele ver la televisión. 

  Už musíš odejít.   Tienes que salir ya. 

  obléknout si   poner 

  Půjdu si vzít sako.   Voy a coger la chaqueta. 

  Čtvrtek je uprostřed týdne.   El jueves está en el medio de la semana. 

  Dnes je můj den odpočinku.   Hoy es mi día de descanso. 

  měsíc   mes 

  Dnes jsem vůbec nekouřil.   Hoy no he fumado nada. 

  nenávidět - nenávidím - nenávidí   odiar - odio, odias, odia, odiamos, odiáis, 
odian 

  Byl to dobrý den.   Ha sido un buen día. 

  oblékám se   me visto 

  snídáme   desayunamos 

  Před snídaní se sprchuji.   Antes de desayunar me ducho. 

  sprchuji se   me ducho 

  stále   aún 

  kouřit   fumar 

  odpočinek   descanso 

  televize   televisión 
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  sprchovat se   ducharse 

  Zapomněl jsem deštník doma.   He olvidado el paraguas en casa. 

  Vždycky něco zapomenu.   Siempre olvido algo. 

  Jsem vyčerpaný, dnes odpoledne zůstanu 
doma. 

  Estoy agotado , esta tarde voy a quedarme en 
casa. 

  Dnes je čtyřicet stupňů.   Hoy hay cuarenta grados. 

  více než předtím   más que antes 

  vyjít   salir 

  Snídáme chléb s marmeládou.   Desayunamos pan con mermelada. 

  vyčerpaný   agotado 

  Dnes je den jako kterýkoli jiný.   Hoy es un día cualquiera. 

  Nenávidím pondělky.   Odio los lunes. 

  byl jsem - byli   ser - he sido, has sido, ha sido, hemos sido, 
habéis sido, han sido 

  Co si dnes vezmeš na sebe?   ¿Qué te vas a poner hoy? 

  Stále je noc.   Aún es de noche. 

  Poté, co se obléknu, snídám chléb s 
marmeládou. 

  Después de vestirme, desayuno pan con 
mermelada. 

  čistím si   me limpio 

  stupně   grados 

  Juan spí.   Juan está dormido. 

  Dnes začíná únor.   Hoy empieza el mes de febrero. 
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  probudit se- probouzím se - probouzí se   despertarse - me despierto, te despiertas, se 
despierta, nos despertamos, os despertáis, se 
despiertan 

  vzít, chytit   coger, cogido, cogiendo 

  Včera v noci jsem šel spát dříve než ty.   Anoche me acosté antes que tú. 

  mít ve zvyku-mám ve zvyku - mají ve zvyku   soler - suelo, sueles, suele, solemos, soléis, 
suelen 

  plná   llena 

  spát - (u)spaný   dormir - dormido 

  kdokoli, kterýkoli   cualquiera 

  deštník   paraguas  

  Teď studuji více než dřív.   Ahora estudio más que antes. 

  zapomenout - zapomínám - zapomínají   olvidar - olvido, olvidas, olvida, olvidamos, 
olvidáis, olvidan 

  pondělí   lunes 

  Předtím, než jdu spát, čistím si zuby.   Antes de acostarme me limpio los dientes. 

  Poté, co vstanu, sprchuji se studenou vodou.   Después de levantarme, me ducho con agua 
fría. 

  Líbí se mi oblečení, které jsi si vzala.   Me gusta la ropa que te has puesto. 

  Obvykle vstávám v sedm.   Me suelo levantar a las 7. 

  Je úplněk.   Hay luna llena. 

  noviny   periódico 

  Vždy čtu ráno noviny.   Siempre leo el periódico por las mañana. 

  obléknout si   poner 
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  prostředek   medio 

  šel jsem spát   me acosté 

 

025_Lekce 05_jídlo_slovní zásoba_poslouchejte 

  beber, bebido, bebiendo   pít 

  cocinar - he cocinado, has cocinado, ha 
cocinado, hemos cocinado, habéis cocinado, 
han cocinado 

  vařil jsem - vařili 

  sopa   polévka 

  tanto   tolik 

  la he reservado   rezervoval jsem ji 

  conejo   králík 

  pescado   ryby 

  oler - huele   páchnout - páchne 

  abrir - he abierto, has abierto, ha abierto, 
hemos abierto, habéis abierto, han abierto 

  otevřel jsem - otevřeli 

  algo para beber   něco k pití 

  mucha agua   hodně vody 

  justo   jen 

  adelgazar   zeštíhlet 

  tipo   tip 

  estar a cargo   být zodpovědný 

  sabroso   chutný 
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  pedir - he pedido, has pedido, ha pedido, 
hemos pedido, habéis pedido, han pedido 

  prosil jsem - prosili 

  dulces   sladkosti 

  fresco   čerstvý 

  queso   sýr 

  taza de té   šálek čaje 

  trago   doušek 

  leche   mléko 

  se la he hecho   udělal jsem mu, jí 

  pedir   prosit, objednat 

  bocadillo   sendvič 

  algo para comer   něco k jídlu 

  aceite   olej 

  soso   nevýrazný 

  probar   zkusit 

  pescado   ryby  

  vasos   sklenice 

  galletas   sušenky 

  no quiero    nechci 

  chocolate   čokoláda 

  almuerzo   oběd 

  olla   hrnec 
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  vos   vy 

  lácteos   mléčné výrobky 

  no lo he comprado   nekoupil jsem to 

  huevos   vejce 

  ocupado   zaneprázdněn 

  gana   chuť 

  sartén   pánev 

  pedazo   kus 

  aceitunas   olivy 

  nada para beber   nic k pití 

  tomar, tomado, tomando   vzít, brát 

  bebida   nápoj 

  partir   rozdělit 

  no se puede   nemůže se 

  partir - he partido, has partido, ha partido, 
hemos partido, habéis partido, han partido 

  rozdělil jsem - rozdělili 

  plato   jídlo 

  poner la mesa   prostřít stůl 

  recomendar   doporučit 

  partir - partido   rozdělit - rozdělený 

  cocinar - cocinado   vařit - vařený 



 213 

  emplear - empleo, empleas, emplea, 
empleamos, empleáis, emplean 

  zaměstnávat - zaměstnávám - zaměstnávají 

  pollo   kuře 

  salud   zdraví 

  solemos   obvykle něco dělat 

  cabezas   hlavy  

  cenar - he cenado, has cenado, ha cenado, 
hemos cenado, habéis cenado, han cenado 

  večeřel jsem - večeřeli 

  hecha   hotova 

  vosotros   vy 

  suelo   obvykle dělávám 

  comida   jídlo 

  he comprado   koupil jsem 

 

026_Lekce 05_jídlo_slovní zásoba_přeložte 

  sklenice   vasos 

  mléko   leche 

  rozdělil jsem - rozdělili   partir - he partido, has partido, ha partido, 
hemos partido, habéis partido, han partido 

  doušek   trago 

  oběd   almuerzo 

  obvykle něco dělat   solemos 

  obvykle dělávám   suelo 
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  vařit - vařený   cocinar - cocinado 

  hrnec   olla 

  kuře   pollo 

  jen   justo 

  kus   pedazo 

  olej   aceite 

  mléčné výrobky   lácteos 

  vejce   huevos 

  hodně vody   mucha agua 

  sladkosti   dulces 

  rozdělit   partir 

  něco k pití   algo para beber 

  být zodpovědný   estar a cargo 

  ryby   pescado 

  otevřel jsem - otevřeli   abrir - he abierto, has abierto, ha abierto, 
hemos abierto, habéis abierto, han abierto 

  králík   conejo 

  vy   vosotros 

  vařil jsem - vařili   cocinar - he cocinado, has cocinado, ha 
cocinado, hemos cocinado, habéis cocinado, 
han cocinado 

  nic k pití   nada para beber 

  vy   vos 
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  doporučit   recomendar 

  rozdělit - rozdělený   partir - partido 

  nemůže se   no se puede 

  vzít, brát   tomar, tomado, tomando 

  udělal jsem mu, jí   se la he hecho 

  tolik   tanto 

  páchnout - páchne   oler - huele 

  večeřel jsem - večeřeli   cenar - he cenado, has cenado, ha cenado, 
hemos cenado, habéis cenado, han cenado 

  nevýrazný   soso 

  prosit, objednat   pedir 

  zdraví   salud 

  zaměstnávat - zaměstnávám - zaměstnávají   emplear - empleo, empleas, emplea, 
empleamos, empleáis, emplean 

  čerstvý   fresco 

  prosil jsem - prosili   pedir - he pedido, has pedido, ha pedido, 
hemos pedido, habéis pedido, han pedido 

  rezervoval jsem ji   la he reservado 

  sendvič   bocadillo 

  nápoj   bebida 

  jídlo   plato 

  prostřít stůl   poner la mesa 

  tip   tipo 
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  chuť   gana 

  chutný   sabroso 

  zeštíhlet   adelgazar 

  ryby    pescado 

  zkusit   probar 

  olivy   aceitunas 

  sušenky   galletas 

  polévka   sopa 

  jídlo   comida 

  nekoupil jsem to   no lo he comprado 

  pánev   sartén 

  něco k jídlu   algo para comer 

  šálek čaje   taza de té 

  pít   beber, bebido, bebiendo 

  hotova   hecha 

  sýr   queso 

  čokoláda   chocolate 

  hlavy    cabezas 

  zaneprázdněn   ocupado 

  nechci   no quiero  

  koupil jsem   he comprado 
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027_Lekce 05_jídlo_slovní zásoba_procvičovací věty_poslouchejte 

  abrir - he abierto, has abierto, ha abierto, 
hemos abierto, habéis abierto, han abierto 

  otevřel jsem - otevřeli 

  He abierto una botella.   Otevřel jsem láhev. 

  aceite   olej 

  El aceite de oliva es muy bueno para la salud.   Olivový olej je velmi zdraví prospěšný. 

  aceitunas   olivy 

  A mí no me gustan las aceitunas.   Já olivy nemám rád. 

  adelgazar   zeštíhlet 

  Rosa come menos que antes porque quiere 
adelgazar. 

  Rosa jí méně než dříve, protože chce 
zhubnout. 

  algo para beber   něco k pití 

  ¿Tenéis algo para beber?   Máte něco k pití? 

  algo para comer   něco k jídlu 

  ¿Hay algo para comer en la nevera?   Je v ledničce něco k jídlu? 

  almuerzo   oběd 

  Es la hora del almuerzo.   Je čas na oběd. 

  beber, bebido, bebiendo   pít 

  No me gusta beber leche caliente.   Nerad piji horké mléko. 

  bebida   nápoj 

  La sidra es una bebida alcohólica.   Sider je alkoholický nápoj. 

  bocadillo   sendvič 

  ¿Cómo es el bocadillo?   Jaký je ten sendvič? 
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  cabezas   hlavy  

  Necesito unas cabezas de ajo.   Potřebuji nějaké stroužky česneku. 

  estar a cargo   být zodpovědný 

  Ella está a cargo de la cocina.   Ona má na starost kuchyni. 

  cenar - he cenado, has cenado, ha cenado, 
hemos cenado, habéis cenado, han cenado 

  večeřel jsem - večeřeli 

  No habéis cenado todavía.   Ještě jste nevečeřeli. 

  cocinar - cocinado   vařit - vařený 

  El pollo ya está cocinado.   Kuře je již uvařené. 

  cocinar - he cocinado, has cocinado, ha 
cocinado, hemos cocinado, habéis cocinado, 
han cocinado 

  vařil jsem - vařili 

  He cocinado el pollo.   Uvařil jsem kuře. 

  comida   jídlo 

  Hoy hay pasta para la comida.   Dnes jsou na jídlo těstoviny. 

  conejo   králík 

  Me gusta comer conejo.   Rád jím králíka. 

  dulces   sladkosti 

  No me gustan los dulces.   Nemám rád sladkosti. 

  emplear - empleo, empleas, emplea, 
empleamos, empleáis, emplean 

  zaměstnávat - zaměstnávám - zaměstnávají 

  No empleo mucho tiempo cocinando.   Nezabírám mnoho času vařením. 

  fresco   čerstvý 

  Me gusta el pescado fresco.   Mám rád čerstvé ryby. 
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  galletas   sušenky 

  ¿Quieres más galletas?   Chceš ještě sušenky? 

  gana   chuť 

  No tengo ganas de ir.   Nemám chuť jít. 

  he comprado   koupil jsem 

  ¿Traes algo para comer? - No, no he 
comprado nada. 

  Neseš něco k jídlu? - Ne, nic jsem nekoupil. 

  hecha   hotova 

  La tarta ya está hecha.   Dort už je hotov. 

  huevos   vejce 

  Me gustan los huevos fritos.   Mám rád smažená vejce. 

  chocolate   čokoláda 

  Me encanta el chocolate.   Mám moc rád čokoládu. 

  justo   jen 

  Tengo el dinero justo para un café.   Mám peníze jen na jedno kafe. 

  la he reservado   rezervoval jsem ji 

  ¿Has reservado la mesa en el restaurante? - 
Sí, ya la he reservado. 

  Zarezervoval jsi v restauraci stůl? - Ano, už 
jsem ho zarezervoval. 

  lácteos   mléčné výrobky 

  Los lácteos son buenos para la salud.   Mléčné výrobky jsou dobré pro zdraví. 

  leche   mléko 

  No me gusta la leche caliente.   Nemám rád horké mléko. 
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  mucha agua   hodně vody 

  En verano es bueno beber mucha agua.   V létě je dobré pít hodně vody. 

  nada para beber   nic k pití 

  No tengo nada para beber.   Nemám nic na pití. 

  no lo he comprado   nekoupil jsem to 

  ¿Has comprado el pan? - No, no lo he 
comprado aún. 

  Koupil jsi chléb? - Ne, ještě jsem ho nekoupil. 

  no quiero    nechci 

  ¿Quieres tomar algo? - No, gracias, no quiero 
nada. 

  Chceš si něco dát? - Ne, děkuji, nic nechci. 

  no se puede   nemůže se 

  En este restaurante no se puede fumar.   V této restauraci se nesmí kouřit. 

  ocupado   zaneprázdněn 

  Todas las mesas están ocupadas, sólo la mesa 
del fondo está libre. 

  Všechny stoly jsou obsazeny, pouze stůl vzadu 
je volný. 

  oler - huele   páchnout - páchne 

  La coliflor huele mal.   Květák smrdí. 

  olla   hrnec 

  Hace falta lavar esta olla, está muy sucia.   Tento hrnec je třeba umýt, je velmi špinavý. 

  partir - partido   rozdělit - rozdělený 

  El pan está partido.   Chleba je nakrájený. 

  partir   rozdělit 

  ¿En cuántas partes vas a partir la tarta?   Na kolik dílů nakrájíš dort? 
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  pedazo   kus 

  ¿Me das un pedazo de tarta?   Dáš mi kousek dortu? 

  pedir - he pedido, has pedido, ha pedido, 
hemos pedido, habéis pedido, han pedido 

  prosil jsem - prosili 

  He pedido la comida.   Objednal jsem jídlo. 

  pedir   prosit, objednat 

  No sé que voy a pedir de comer.   Nevím, co si objednám k jídlu. 

  pescado   ryby 

  Hace falta comer más frutas, verduras y 
pescados. 

  Je třeba jíst více ovoce, zeleniny a ryb. 

  pescado   ryby  

  Me gusta mucho el pescado.   Mám moc rád ryby. 

  plato   jídlo 

  ¿Cuál es el segundo plato de la comida?   Jaký je druhý chod? 

  pollo   kuře 

  He preparado pollo asado.   Připravil jsem grilované kuře. 

  poner la mesa   prostřít stůl 

  Hoy le toca a Pedro poner la mesa.   Dnes je řada na Pedrovi, aby prostřel stůl. 

  probar   zkusit 

  ¿Tienes ganas de probar un plato español?   Máš chuť zkusit nějaké španělské jídlo? 

  queso   sýr 

  Normalmente desayuno pan con queso y 
bebo té. 

  Obyčejně snídám chléb se sýrem a piju čaj. 
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  recomendar   doporučit 

  ¿Qué nos puede recomendar?   Co nám můžete doporučit? 

  sabroso   chutný 

  Esta salsa es muy sabrosa.   Tato omáčka je velmi chutná. 

  salud   zdraví 

  Los lácteos son muy buenos para la salud.   Mléčné výrobky jsou velmi zdravé. 

  sartén   pánev 

  No hace falta que laves la sartén ahora 
mismo. 

  Není třeba, abys umyl pánev hned teď. 

  se la he hecho   udělal jsem mu, jí 

  ¿Le has hecho la comida a Carlos? - Sí, se la he 
hecho. 

  Udělal jsi Carlosovi jídlo? - Ano, udělal jsem 
mu ho. 

  solemos   obvykle něco dělat 

  Solemos comer a las dos.   Máme ve zvyku jíst ve dvě hodiny. 

  sopa   polévka 

  Me gusta la sopa de ajo.   Mám rád česnekovou polévku. 

  soso   nevýrazný 

  Esta comida está muy sosa. Le falta sal.   Tohle jídlo je velmi mdlé. Chybí mu sůl. 

  suelo   obvykle dělávám 

  Suelo desayunar yogur y fruta.   Mám ve zvyku snídat jogurt a ovoce. 

  tanto   tolik 

  No debes comer tanto azúcar.   Nesmíš jíst tolik cukru. 
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  taza de té   šálek čaje 

  Estoy cansado, voy a tomar una taza de café.   Jsem unavený, dám si šálek kávy. 

  tipo   tip 

  La manzana es un tipo de fruta.   Jablko je druh ovoce. 

  tomar, tomado, tomando   vzít, brát 

  ¿Te has tomado toda la leche?   Ty sis dal všechno mléko? 

  trago   doušek 

  Vamos a echar un trago.   Dáme si doušek. 

  vasos   sklenice 

  Tenemos que lavar estos vasos.   Musíme umýt tyto skleničky. 

  vos   vy 

  Esta comida es para vos.   To jídlo je pro vás. 

  vosotros   vy 

  ¿Vosotros cuántos sois?   Vás je kolik? 
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  otevřel jsem - otevřeli   abrir - he abierto, has abierto, ha abierto, 
hemos abierto, habéis abierto, han abierto 

  Otevřel jsem láhev.   He abierto una botella. 

  olej   aceite 

  Olivový olej je velmi zdraví prospěšný.   El aceite de oliva es muy bueno para la salud. 

  olivy   aceitunas 



 224 

  Já olivy nemám rád.   A mí no me gustan las aceitunas. 

  zeštíhlet   adelgazar 

  Rosa jí méně než dříve, protože chce 
zhubnout. 

  Rosa come menos que antes porque quiere 
adelgazar. 

  něco k pití   algo para beber 

  Máte něco k pití?   ¿Tenéis algo para beber? 

  něco k jídlu   algo para comer 

  Je v ledničce něco k jídlu?   ¿Hay algo para comer en la nevera? 

  oběd   almuerzo 

  Je čas na oběd.   Es la hora del almuerzo. 

  pít   beber, bebido, bebiendo 

  Nerad piji horké mléko.   No me gusta beber leche caliente. 

  nápoj   bebida 

  Sider je alkoholický nápoj.   La sidra es una bebida alcohólica. 

  sendvič   bocadillo 

  Jaký je ten sendvič?   ¿Cómo es el bocadillo? 

  hlavy    cabezas 

  Potřebuji nějaké stroužky česneku.   Necesito unas cabezas de ajo. 

  být zodpovědný   estar a cargo 

  Ona má na starost kuchyni.   Ella está a cargo de la cocina. 

  večeřel jsem - večeřeli   cenar - he cenado, has cenado, ha cenado, 
hemos cenado, habéis cenado, han cenado 
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  Ještě jste nevečeřeli.   No habéis cenado todavía. 

  vařit - vařený   cocinar - cocinado 

  Kuře je již uvařené.   El pollo ya está cocinado. 

  vařil jsem - vařili   cocinar - he cocinado, has cocinado, ha 
cocinado, hemos cocinado, habéis cocinado, 
han cocinado 

  Uvařil jsem kuře.   He cocinado el pollo. 

  jídlo   comida 

  Dnes jsou na jídlo těstoviny.   Hoy hay pasta para la comida. 

  králík   conejo 

  Rád jím králíka.   Me gusta comer conejo. 

  sladkosti   dulces 

  Nemám rád sladkosti.   No me gustan los dulces. 

  zaměstnávat - zaměstnávám - zaměstnávají   emplear - empleo, empleas, emplea, 
empleamos, empleáis, emplean 

  Nezabírám mnoho času vařením.   No empleo mucho tiempo cocinando. 

  čerstvý   fresco 

  Mám rád čerstvé ryby.   Me gusta el pescado fresco. 

  sušenky   galletas 

  Chceš ještě sušenky?   ¿Quieres más galletas? 

  chuť   gana 

  Nemám chuť jít.   No tengo ganas de ir. 

  koupil jsem   he comprado 
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  Neseš něco k jídlu? - Ne, nic jsem nekoupil.   ¿Traes algo para comer? - No, no he 
comprado nada. 

  hotova   hecha 

  Dort už je hotov.   La tarta ya está hecha. 

  vejce   huevos 

  Mám rád smažená vejce.   Me gustan los huevos fritos. 

  čokoláda   chocolate 

  Mám moc rád čokoládu.   Me encanta el chocolate. 

  jen   justo 

  Mám peníze jen na jedno kafe.   Tengo el dinero justo para un café. 

  rezervoval jsem ji   la he reservado 

  Zarezervoval jsi v restauraci stůl? - Ano, už 
jsem ho zarezervoval. 

  ¿Has reservado la mesa en el restaurante? - 
Sí, ya la he reservado. 

  mléčné výrobky   lácteos 

  Mléčné výrobky jsou dobré pro zdraví.   Los lácteos son buenos para la salud. 

  mléko   leche 

  Nemám rád horké mléko.   No me gusta la leche caliente. 

  hodně vody   mucha agua 

  V létě je dobré pít hodně vody.   En verano es bueno beber mucha agua. 

  nic k pití   nada para beber 

  Nemám nic na pití.   No tengo nada para beber. 

  nekoupil jsem to   no lo he comprado 
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  Koupil jsi chléb? - Ne, ještě jsem ho nekoupil.   ¿Has comprado el pan? - No, no lo he 
comprado aún. 

  nechci   no quiero  

  Chceš si něco dát? - Ne, děkuji, nic nechci.   ¿Quieres tomar algo? - No, gracias, no quiero 
nada. 

  nemůže se   no se puede 

  V této restauraci se nesmí kouřit.   En este restaurante no se puede fumar. 

  zaneprázdněn   ocupado 

  Všechny stoly jsou obsazeny, pouze stůl vzadu 
je volný. 

  Todas las mesas están ocupadas, sólo la mesa 
del fondo está libre. 

  páchnout - páchne   oler - huele 

  Květák smrdí.   La coliflor huele mal. 

  hrnec   olla 

  Tento hrnec je třeba umýt, je velmi špinavý.   Hace falta lavar esta olla, está muy sucia. 

  rozdělit - rozdělený   partir - partido 

  Chleba je nakrájený.   El pan está partido. 

  rozdělit   partir 

  Na kolik dílů nakrájíš dort?   ¿En cuántas partes vas a partir la tarta? 

  kus   pedazo 

  Dáš mi kousek dortu?   ¿Me das un pedazo de tarta? 

  prosil jsem - prosili   pedir - he pedido, has pedido, ha pedido, 
hemos pedido, habéis pedido, han pedido 

  Objednal jsem jídlo.   He pedido la comida. 

  prosit, objednat   pedir 



 228 

  Nevím, co si objednám k jídlu.   No sé que voy a pedir de comer. 

  ryby   pescado 

  Je třeba jíst více ovoce, zeleniny a ryb.   Hace falta comer más frutas, verduras y 
pescados. 

  ryby    pescado 

  Mám moc rád ryby.   Me gusta mucho el pescado. 

  jídlo   plato 

  Jaký je druhý chod?   ¿Cuál es el segundo plato de la comida? 

  kuře   pollo 

  Připravil jsem grilované kuře.   He preparado pollo asado. 

  prostřít stůl   poner la mesa 

  Dnes je řada na Pedrovi, aby prostřel stůl.   Hoy le toca a Pedro poner la mesa. 

  zkusit   probar 

  Máš chuť zkusit nějaké španělské jídlo?   ¿Tienes ganas de probar un plato español? 

  sýr   queso 

  Obyčejně snídám chléb se sýrem a piju čaj.   Normalmente desayuno pan con queso y 
bebo té. 

  doporučit   recomendar 

  Co nám můžete doporučit?   ¿Qué nos puede recomendar? 

  chutný   sabroso 

  Tato omáčka je velmi chutná.   Esta salsa es muy sabrosa. 

  zdraví   salud 
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  Mléčné výrobky jsou velmi zdravé.   Los lácteos son muy buenos para la salud. 

  pánev   sartén 

  Není třeba, abys umyl pánev hned teď.   No hace falta que laves la sartén ahora 
mismo. 

  udělal jsem mu, jí   se la he hecho 

  Udělal jsi Carlosovi jídlo? - Ano, udělal jsem 
mu ho. 

  ¿Le has hecho la comida a Carlos? - Sí, se la he 
hecho. 

  obvykle něco dělat   solemos 

  Máme ve zvyku jíst ve dvě hodiny.   Solemos comer a las dos. 

  polévka   sopa 

  Mám rád česnekovou polévku.   Me gusta la sopa de ajo. 

  nevýrazný   soso 

  Tohle jídlo je velmi mdlé. Chybí mu sůl.   Esta comida está muy sosa. Le falta sal. 

  obvykle dělávám   suelo 

  Mám ve zvyku snídat jogurt a ovoce.   Suelo desayunar yogur y fruta. 

  tolik   tanto 

  Nesmíš jíst tolik cukru.   No debes comer tanto azúcar. 

  šálek čaje   taza de té 

  Jsem unavený, dám si šálek kávy.   Estoy cansado, voy a tomar una taza de café. 

  tip   tipo 

  Jablko je druh ovoce.   La manzana es un tipo de fruta. 

  vzít, brát   tomar, tomado, tomando 
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  Ty sis dal všechno mléko?   ¿Te has tomado toda la leche? 

  doušek   trago 

  Dáme si doušek.   Vamos a echar un trago. 

  sklenice   vasos 

  Musíme umýt tyto skleničky.   Tenemos que lavar estos vasos. 

  vy   vos 

  To jídlo je pro vás.   Esta comida es para vos. 

  vy   vosotros 

  Vás je kolik?   ¿Vosotros cuántos sois? 
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  Normalmente desayuno pan con queso y 
bebo té. 

  Obyčejně snídám chléb se sýrem a piju čaj. 

  No empleo mucho tiempo cocinando.   Nezabírám mnoho času vařením. 

  Tenemos que lavar estos vasos.   Musíme umýt tyto skleničky. 

  ¿Cómo es el bocadillo?   Jaký je ten sendvič? 

  Esta comida está muy sosa. Le falta sal.   Tohle jídlo je velmi mdlé. Chybí mu sůl. 

  Vamos a echar un trago.   Dáme si doušek. 

  He cocinado el pollo.   Uvařil jsem kuře. 

  Me gustan los huevos fritos.   Mám rád smažená vejce. 

  ¿Quieres más galletas?   Chceš ještě sušenky? 

  Suelo desayunar yogur y fruta.   Mám ve zvyku snídat jogurt a ovoce. 
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  No me gustan los dulces.   Nemám rád sladkosti. 

  ¿Tenéis algo para beber?   Máte něco k pití? 

  Hace falta comer más frutas, verduras y 
pescados. 

  Je třeba jíst více ovoce, zeleniny a ryb. 

  Me encanta el chocolate.   Mám moc rád čokoládu. 

  ¿Quieres tomar algo? - No, gracias, no quiero 
nada. 

  Chceš si něco dát? - Ne, děkuji, nic nechci. 

  Esta salsa es muy sabrosa.   Tato omáčka je velmi chutná. 

  En verano es bueno beber mucha agua.   V létě je dobré pít hodně vody. 

  ¿Tienes ganas de probar un plato español?   Máš chuť zkusit nějaké španělské jídlo? 

  Hace falta lavar esta olla, está muy sucia.   Tento hrnec je třeba umýt, je velmi špinavý. 

  Rosa come menos que antes porque quiere 
adelgazar. 

  Rosa jí méně než dříve, protože chce 
zhubnout. 

  No habéis cenado todavía.   Ještě jste nevečeřeli. 

  La coliflor huele mal.   Květák smrdí. 

  ¿Hay algo para comer en la nevera?   Je v ledničce něco k jídlu? 

  ¿En cuántas partes vas a partir la tarta?   Na kolik dílů nakrájíš dort? 

  Hoy le toca a Pedro poner la mesa.   Dnes je řada na Pedrovi, aby prostřel stůl. 

  No me gusta la leche caliente.   Nemám rád horké mléko. 

  En este restaurante no se puede fumar.   V této restauraci se nesmí kouřit. 

  El pollo ya está cocinado.   Kuře je již uvařené. 

  He preparado pollo asado.   Připravil jsem grilované kuře. 

  No debes comer tanto azúcar.   Nesmíš jíst tolik cukru. 
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  Tengo el dinero justo para un café.   Mám peníze jen na jedno kafe. 

  Necesito unas cabezas de ajo.   Potřebuji nějaké stroužky česneku. 

  No hace falta que laves la sartén ahora 
mismo. 

  Není třeba, abys umyl pánev hned teď. 

  He abierto una botella.   Otevřel jsem láhev. 

  Me gusta mucho el pescado.   Mám moc rád ryby. 

  Los lácteos son buenos para la salud.   Mléčné výrobky jsou dobré pro zdraví. 

  Me gusta el pescado fresco.   Mám rád čerstvé ryby. 

  ¿Me das un pedazo de tarta?   Dáš mi kousek dortu? 

  No tengo ganas de ir.   Nemám chuť jít. 

  El pan está partido.   Chleba je nakrájený. 

  ¿Has reservado la mesa en el restaurante? - 
Sí, ya la he reservado. 

  Zarezervoval jsi v restauraci stůl? - Ano, už 
jsem ho zarezervoval. 

  ¿Has comprado el pan? - No, no lo he 
comprado aún. 

  Koupil jsi chléb? - Ne, ještě jsem ho nekoupil. 

  Esta comida es para vos.   To jídlo je pro vás. 

  La manzana es un tipo de fruta.   Jablko je druh ovoce. 

  ¿Le has hecho la comida a Carlos? - Sí, se la he 
hecho. 

  Udělal jsi Carlosovi jídlo? - Ano, udělal jsem 
mu ho. 

  Me gusta la sopa de ajo.   Mám rád česnekovou polévku. 

  No sé que voy a pedir de comer.   Nevím, co si objednám k jídlu. 

  Los lácteos son muy buenos para la salud.   Mléčné výrobky jsou velmi zdravé. 

  No tengo nada para beber.   Nemám nic na pití. 

  He pedido la comida.   Objednal jsem jídlo. 
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  ¿Qué nos puede recomendar?   Co nám můžete doporučit? 

  La sidra es una bebida alcohólica.   Sider je alkoholický nápoj. 

  ¿Cuál es el segundo plato de la comida?   Jaký je druhý chod? 

  ¿Te has tomado toda la leche?   Ty sis dal všechno mléko? 

  Todas las mesas están ocupadas, sólo la mesa 
del fondo está libre. 

  Všechny stoly jsou obsazeny, pouze stůl vzadu 
je volný. 

  Es la hora del almuerzo.   Je čas na oběd. 

  No me gusta beber leche caliente.   Nerad piji horké mléko. 

  Hoy hay pasta para la comida.   Dnes jsou na jídlo těstoviny. 

  Me gusta comer conejo.   Rád jím králíka. 

  ¿Traes algo para comer? - No, no he 
comprado nada. 

  Neseš něco k jídlu? - Ne, nic jsem nekoupil. 

  Ella está a cargo de la cocina.   Ona má na starost kuchyni. 

  Estoy cansado, voy a tomar una taza de café.   Jsem unavený, dám si šálek kávy. 

  La tarta ya está hecha.   Dort už je hotov. 

  A mí no me gustan las aceitunas.   Já olivy nemám rád. 

  Solemos comer a las dos.   Máme ve zvyku jíst ve dvě hodiny. 

  El aceite de oliva es muy bueno para la salud.   Olivový olej je velmi zdraví prospěšný. 

  ¿Vosotros cuántos sois?   Vás je kolik? 
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  Nemám chuť jít.   No tengo ganas de ir. 

  Máte něco k pití?   ¿Tenéis algo para beber? 
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  Dnes jsou na jídlo těstoviny.   Hoy hay pasta para la comida. 

  To jídlo je pro vás.   Esta comida es para vos. 

  Objednal jsem jídlo.   He pedido la comida. 

  Nerad piji horké mléko.   No me gusta beber leche caliente. 

  Chceš ještě sušenky?   ¿Quieres más galletas? 

  Koupil jsi chléb? - Ne, ještě jsem ho nekoupil.   ¿Has comprado el pan? - No, no lo he 
comprado aún. 

  Musíme umýt tyto skleničky.   Tenemos que lavar estos vasos. 

  Tato omáčka je velmi chutná.   Esta salsa es muy sabrosa. 

  Dnes je řada na Pedrovi, aby prostřel stůl.   Hoy le toca a Pedro poner la mesa. 

  Mám rád čerstvé ryby.   Me gusta el pescado fresco. 

  Já olivy nemám rád.   A mí no me gustan las aceitunas. 

  Obyčejně snídám chléb se sýrem a piju čaj.   Normalmente desayuno pan con queso y 
bebo té. 

  Není třeba, abys umyl pánev hned teď.   No hace falta que laves la sartén ahora 
mismo. 

  Kuře je již uvařené.   El pollo ya está cocinado. 

  Mám moc rád čokoládu.   Me encanta el chocolate. 

  Mám peníze jen na jedno kafe.   Tengo el dinero justo para un café. 

  Jaký je ten sendvič?   ¿Cómo es el bocadillo? 

  Chleba je nakrájený.   El pan está partido. 

  Co nám můžete doporučit?   ¿Qué nos puede recomendar? 

  Ještě jste nevečeřeli.   No habéis cenado todavía. 
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  V létě je dobré pít hodně vody.   En verano es bueno beber mucha agua. 

  Uvařil jsem kuře.   He cocinado el pollo. 

  Mám rád česnekovou polévku.   Me gusta la sopa de ajo. 

  Jablko je druh ovoce.   La manzana es un tipo de fruta. 

  Dáme si doušek.   Vamos a echar un trago. 

  Připravil jsem grilované kuře.   He preparado pollo asado. 

  Tento hrnec je třeba umýt, je velmi špinavý.   Hace falta lavar esta olla, está muy sucia. 

  Všechny stoly jsou obsazeny, pouze stůl vzadu 
je volný. 

  Todas las mesas están ocupadas, sólo la mesa 
del fondo está libre. 

  Jsem unavený, dám si šálek kávy.   Estoy cansado, voy a tomar una taza de café. 

  Mám ve zvyku snídat jogurt a ovoce.   Suelo desayunar yogur y fruta. 

  Neseš něco k jídlu? - Ne, nic jsem nekoupil.   ¿Traes algo para comer? - No, no he 
comprado nada. 

  Olivový olej je velmi zdraví prospěšný.   El aceite de oliva es muy bueno para la salud. 

  Máme ve zvyku jíst ve dvě hodiny.   Solemos comer a las dos. 

  Rád jím králíka.   Me gusta comer conejo. 

  Nemám rád horké mléko.   No me gusta la leche caliente. 

  Mléčné výrobky jsou velmi zdravé.   Los lácteos son muy buenos para la salud. 

  Chceš si něco dát? - Ne, děkuji, nic nechci.   ¿Quieres tomar algo? - No, gracias, no quiero 
nada. 

  Zarezervoval jsi v restauraci stůl? - Ano, už 
jsem ho zarezervoval. 

  ¿Has reservado la mesa en el restaurante? - 
Sí, ya la he reservado. 

  Je třeba jíst více ovoce, zeleniny a ryb.   Hace falta comer más frutas, verduras y 
pescados. 
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  Otevřel jsem láhev.   He abierto una botella. 

  Nemám nic na pití.   No tengo nada para beber. 

  Udělal jsi Carlosovi jídlo? - Ano, udělal jsem 
mu ho. 

  ¿Le has hecho la comida a Carlos? - Sí, se la he 
hecho. 

  Dáš mi kousek dortu?   ¿Me das un pedazo de tarta? 

  Mám moc rád ryby.   Me gusta mucho el pescado. 

  V této restauraci se nesmí kouřit.   En este restaurante no se puede fumar. 

  Nezabírám mnoho času vařením.   No empleo mucho tiempo cocinando. 

  Mám rád smažená vejce.   Me gustan los huevos fritos. 

  Je čas na oběd.   Es la hora del almuerzo. 

  Nevím, co si objednám k jídlu.   No sé que voy a pedir de comer. 

  Máš chuť zkusit nějaké španělské jídlo?   ¿Tienes ganas de probar un plato español? 

  Dort už je hotov.   La tarta ya está hecha. 

  Sider je alkoholický nápoj.   La sidra es una bebida alcohólica. 

  Potřebuji nějaké stroužky česneku.   Necesito unas cabezas de ajo. 

  Je v ledničce něco k jídlu?   ¿Hay algo para comer en la nevera? 

  Jaký je druhý chod?   ¿Cuál es el segundo plato de la comida? 

  Rosa jí méně než dříve, protože chce 
zhubnout. 

  Rosa come menos que antes porque quiere 
adelgazar. 

  Nemám rád sladkosti.   No me gustan los dulces. 

  Tohle jídlo je velmi mdlé. Chybí mu sůl.   Esta comida está muy sosa. Le falta sal. 

  Ona má na starost kuchyni.   Ella está a cargo de la cocina. 
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  Na kolik dílů nakrájíš dort?   ¿En cuántas partes vas a partir la tarta? 

  Ty sis dal všechno mléko?   ¿Te has tomado toda la leche? 

  Květák smrdí.   La coliflor huele mal. 

  Nesmíš jíst tolik cukru.   No debes comer tanto azúcar. 

  Mléčné výrobky jsou dobré pro zdraví.   Los lácteos son buenos para la salud. 

  Vás je kolik?   ¿Vosotros cuántos sois? 
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030.00_Lekce 05_jídlo_karty 

abrir - he abierto, has 
abierto, ha abierto, hemos 
abierto, habéis abierto, han 

abierto 

He abierto una botella. aceite 

El aceite de oliva es muy 
bueno para la salud. 

aceitunas 
A mí no me gustan las 

aceitunas. 

adelgazar 
Rosa come menos que antes 

porque quiere adelgazar. 
algo para beber 

¿Tenéis algo para beber? algo para comer 
¿Hay algo para comer en la 

nevera? 

almuerzo Es la hora del almuerzo. beber, bebido, bebiendo 

No me gusta beber leche 
caliente. 

bebida 
La sidra es una bebida 

alcohólica. 
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olej Otevřel jsem láhev. otevřel jsem - otevřeli 

Já olivy nemám rád. olivy 
Olivový olej je velmi zdraví 

prospěšný. 

něco k pití 
Rosa jí méně než dříve, 
protože chce zhubnout. 

zeštíhlet 

Je v ledničce něco k jídlu? něco k jídlu Máte něco k pití? 

pít Je čas na oběd. oběd 

Sider je alkoholický nápoj. nápoj Nerad piji horké mléko. 
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bocadillo ¿Cómo es el bocadillo? cabezas 

Necesito unas cabezas de 
ajo. 

estar a cargo 
Ella está a cargo de la 

cocina. 

cenar - he cenado, has 
cenado, ha cenado, hemos 
cenado, habéis cenado, han 

cenado 

No habéis cenado todavía. cocinar - cocinado 

El pollo ya está cocinado. 

cocinar - he cocinado, has 
cocinado, ha cocinado, 
hemos cocinado, habéis 
cocinado, han cocinado 

He cocinado el pollo. 

comida 
Hoy hay pasta para la 

comida. 
conejo 

Me gusta comer conejo. dulces No me gustan los dulces. 
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hlavy  Jaký je ten sendvič? sendvič 

Ona má na starost kuchyni. být zodpovědný 
Potřebuji nějaké stroužky 

česneku. 

vařit - vařený Ještě jste nevečeřeli. večeřel jsem - večeřeli 

Uvařil jsem kuře. vařil jsem - vařili Kuře je již uvařené. 

králík Dnes jsou na jídlo těstoviny. jídlo 

Nemám rád sladkosti. sladkosti Rád jím králíka. 
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emplear - empleo, empleas, 
emplea, empleamos, 
empleáis, emplean 

No empleo mucho tiempo 
cocinando. 

fresco 

Me gusta el pescado fresco. galletas ¿Quieres más galletas? 

gana No tengo ganas de ir. he comprado 

¿Traes algo para comer? - 
No, no he comprado nada. 

hecha La tarta ya está hecha. 

huevos Me gustan los huevos fritos. chocolate 

Me encanta el chocolate. justo 
Tengo el dinero justo para un 

café. 
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čerstvý 
Nezabírám mnoho času 

vařením. 
zaměstnávat - zaměstnávám 

- zaměstnávají 

Chceš ještě sušenky? sušenky Mám rád čerstvé ryby. 

koupil jsem Nemám chuť jít. chuť 

Dort už je hotov. hotova 
Neseš něco k jídlu? - Ne, nic 

jsem nekoupil. 

čokoláda Mám rád smažená vejce. vejce 

Mám peníze jen na jedno 
kafe. 

jen Mám moc rád čokoládu. 
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la he reservado 
¿Has reservado la mesa en el 

restaurante? - Sí, ya la he 
reservado. 

lácteos 

Los lácteos son buenos para 
la salud. 

leche 
No me gusta la leche 

caliente. 

mucha agua 
En verano es bueno beber 

mucha agua. 
nada para beber 

No tengo nada para beber. no lo he comprado 
¿Has comprado el pan? - No, 

no lo he comprado aún. 

no quiero  
¿Quieres tomar algo? - No, 

gracias, no quiero nada. 
no se puede 

En este restaurante no se 
puede fumar. 

ocupado 
Todas las mesas están 

ocupadas, sólo la mesa del 
fondo está libre. 
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mléčné výrobky 
Zarezervoval jsi v restauraci 

stůl? - Ano, už jsem ho 
zarezervoval. 

rezervoval jsem ji 

Nemám rád horké mléko. mléko 
Mléčné výrobky jsou dobré 

pro zdraví. 

nic k pití 
V létě je dobré pít hodně 

vody. 
hodně vody 

Koupil jsi chléb? - Ne, ještě 
jsem ho nekoupil. 

nekoupil jsem to Nemám nic na pití. 

nemůže se 
Chceš si něco dát? - Ne, 

děkuji, nic nechci. 
nechci 

Všechny stoly jsou 
obsazeny, pouze stůl vzadu 

je volný. 
zaneprázdněn 

V této restauraci se nesmí 
kouřit. 
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oler - huele La coliflor huele mal. olla 

Hace falta lavar esta olla, 
está muy sucia. 

partir - partido El pan está partido. 

partir 
¿En cuántas partes vas a 

partir la tarta? 
pedazo 

¿Me das un pedazo de tarta? 

pedir - he pedido, has 
pedido, ha pedido, hemos 
pedido, habéis pedido, han 

pedido 

He pedido la comida. 

pedir 
No sé que voy a pedir de 

comer. 
pescado 

Hace falta comer más frutas, 
verduras y pescados. 

pescado Me gusta mucho el pescado. 
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hrnec Květák smrdí. páchnout - páchne 

Chleba je nakrájený. rozdělit - rozdělený 
Tento hrnec je třeba umýt, je 

velmi špinavý. 

kus Na kolik dílů nakrájíš dort? rozdělit 

Objednal jsem jídlo. prosil jsem - prosili Dáš mi kousek dortu? 

ryby 
Nevím, co si objednám k 

jídlu. 
prosit, objednat 

Mám moc rád ryby. ryby  
Je třeba jíst více ovoce, 

zeleniny a ryb. 
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plato 
¿Cuál es el segundo plato de 

la comida? 
pollo 

He preparado pollo asado. poner la mesa 
Hoy le toca a Pedro poner la 

mesa. 

probar 
¿Tienes ganas de probar un 

plato español? 
queso 

Normalmente desayuno pan 
con queso y bebo té. 

recomendar 
¿Qué nos puede 

recomendar? 

sabroso Esta salsa es muy sabrosa. salud 

Los lácteos son muy buenos 
para la salud. 

sartén 
No hace falta que laves la 

sartén ahora mismo. 
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kuře Jaký je druhý chod? jídlo 

Dnes je řada na Pedrovi, aby 
prostřel stůl. 

prostřít stůl 
Připravil jsem grilované 

kuře. 

sýr 
Máš chuť zkusit nějaké 

španělské jídlo? 
zkusit 

Co nám můžete doporučit? doporučit 
Obyčejně snídám chléb se 

sýrem a piju čaj. 

zdraví 
Tato omáčka je velmi 

chutná. 
chutný 

Není třeba, abys umyl pánev 
hned teď. 

pánev 
Mléčné výrobky jsou velmi 

zdravé. 
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se la he hecho 
¿Le has hecho la comida a 

Carlos? - Sí, se la he hecho. 
solemos 

Solemos comer a las dos. sopa Me gusta la sopa de ajo. 

soso 
Esta comida está muy sosa. 

Le falta sal. 
suelo 

Suelo desayunar yogur y 
fruta. 

tanto 
No debes comer tanto 

azúcar. 

taza de té 
Estoy cansado, voy a tomar 

una taza de café. 
tipo 

La manzana es un tipo de 
fruta. 

tomar, tomado, tomando 
¿Te has tomado toda la 

leche? 
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obvykle něco dělat 
Udělal jsi Carlosovi jídlo? - 

Ano, udělal jsem mu ho. 
udělal jsem mu, jí 

Mám rád česnekovou 
polévku. 

polévka 
Máme ve zvyku jíst ve dvě 

hodiny. 

obvykle dělávám 
Tohle jídlo je velmi mdlé. 

Chybí mu sůl. 
nevýrazný 

Nesmíš jíst tolik cukru. tolik 
Mám ve zvyku snídat jogurt 

a ovoce. 

tip 
Jsem unavený, dám si šálek 

kávy. 
šálek čaje 

Ty sis dal všechno mléko? vzít, brát Jablko je druh ovoce. 
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trago Vamos a echar un trago. vasos 

Tenemos que lavar estos 
vasos. 

vos Esta comida es para vos. 

vosotros ¿Vosotros cuántos sois? -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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sklenice Dáme si doušek. doušek 

To jídlo je pro vás. vy Musíme umýt tyto skleničky. 

-  Vás je kolik? vy 
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  čokoláda ................................................................. 

  Objednal jsem jídlo. ................................................................. 

  Zarezervoval jsi v restauraci stůl? - Ano, už 
jsem ho zarezervoval. 

................................................................. 

  olej ................................................................. 

  šálek čaje ................................................................. 

  něco k pití ................................................................. 

  Mléčné výrobky jsou dobré pro zdraví. ................................................................. 

  kuře ................................................................. 

  koupil jsem ................................................................. 

  Jaký je ten sendvič? ................................................................. 

  obvykle dělávám ................................................................. 

  vařit - vařený ................................................................. 

  Nemám rád horké mléko. ................................................................. 

  nic k pití ................................................................. 

  Mám moc rád čokoládu. ................................................................. 

  V této restauraci se nesmí kouřit. ................................................................. 

  páchnout - páchne ................................................................. 

  nemůže se ................................................................. 

  nekoupil jsem to ................................................................. 

  Ještě jste nevečeřeli. ................................................................. 
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  mléko ................................................................. 

  prosil jsem - prosili ................................................................. 

  Ona má na starost kuchyni. ................................................................. 

  Nerad piji horké mléko. ................................................................. 

  hotova ................................................................. 

  chutný ................................................................. 

  obvykle něco dělat ................................................................. 

  zaměstnávat - zaměstnávám - zaměstnávají ................................................................. 

  zaneprázdněn ................................................................. 

  Chceš si něco dát? - Ne, děkuji, nic nechci. ................................................................. 

  Je čas na oběd. ................................................................. 

  Je třeba jíst více ovoce, zeleniny a ryb. ................................................................. 

  ryby  ................................................................. 

  prostřít stůl ................................................................. 

  Jaký je druhý chod? ................................................................. 

  Kuře je již uvařené. ................................................................. 

  pánev ................................................................. 

  Koupil jsi chléb? - Ne, ještě jsem ho nekoupil. ................................................................. 

  rezervoval jsem ji ................................................................. 

  Nemám nic na pití. ................................................................. 

  sladkosti ................................................................. 
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  kus ................................................................. 

  jídlo ................................................................. 

  sklenice ................................................................. 

  Udělal jsi Carlosovi jídlo? - Ano, udělal jsem 
mu ho. 

................................................................. 

  králík ................................................................. 

  chuť ................................................................. 

  vejce ................................................................. 

  sendvič ................................................................. 

  vzít, brát ................................................................. 

  zdraví ................................................................. 

  Jablko je druh ovoce. ................................................................. 

  udělal jsem mu, jí ................................................................. 

  nápoj ................................................................. 

  Uvařil jsem kuře. ................................................................. 

  polévka ................................................................. 

  V létě je dobré pít hodně vody. ................................................................. 

  čerstvý ................................................................. 

  Máš chuť zkusit nějaké španělské jídlo? ................................................................. 

  Sider je alkoholický nápoj. ................................................................. 

  Rád jím králíka. ................................................................. 

  oběd ................................................................. 
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  vařil jsem - vařili ................................................................. 

  Jsem unavený, dám si šálek kávy. ................................................................. 

  Olivový olej je velmi zdraví prospěšný. ................................................................. 

  sušenky ................................................................. 

  ryby ................................................................. 

  Máme ve zvyku jíst ve dvě hodiny. ................................................................. 

  Tohle jídlo je velmi mdlé. Chybí mu sůl. ................................................................. 

  Potřebuji nějaké stroužky česneku. ................................................................. 

  Tato omáčka je velmi chutná. ................................................................. 

  olivy ................................................................. 

  Rosa jí méně než dříve, protože chce 
zhubnout. 

................................................................. 

  otevřel jsem - otevřeli ................................................................. 

  Musíme umýt tyto skleničky. ................................................................. 

  tip ................................................................. 

  Mám peníze jen na jedno kafe. ................................................................. 

  Chceš ještě sušenky? ................................................................. 

  mléčné výrobky ................................................................. 

  Je v ledničce něco k jídlu? ................................................................. 

  Květák smrdí. ................................................................. 

  Tento hrnec je třeba umýt, je velmi špinavý. ................................................................. 

  pít ................................................................. 
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  jídlo ................................................................. 

  Mléčné výrobky jsou velmi zdravé. ................................................................. 

  Nezabírám mnoho času vařením. ................................................................. 

  tolik ................................................................. 

  rozdělit - rozdělený ................................................................. 

  hrnec ................................................................. 

  Nesmíš jíst tolik cukru. ................................................................. 

  Není třeba, abys umyl pánev hned teď. ................................................................. 

  Chleba je nakrájený. ................................................................. 

  nevýrazný ................................................................. 

  Mám rád čerstvé ryby. ................................................................. 

  Dnes jsou na jídlo těstoviny. ................................................................. 

  něco k jídlu ................................................................. 

  hodně vody ................................................................. 

  nechci ................................................................. 

  vy ................................................................. 

  prosit, objednat ................................................................. 

  sýr ................................................................. 

  Mám moc rád ryby. ................................................................. 

  Připravil jsem grilované kuře. ................................................................. 

  Vás je kolik? ................................................................. 
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  hlavy  ................................................................. 

  doporučit ................................................................. 

  Ty sis dal všechno mléko? ................................................................. 

  Co nám můžete doporučit? ................................................................. 

  Nemám rád sladkosti. ................................................................. 

  Dort už je hotov. ................................................................. 

  Všechny stoly jsou obsazeny, pouze stůl vzadu 
je volný. 

................................................................. 

  být zodpovědný ................................................................. 

  To jídlo je pro vás. ................................................................. 

  Dáš mi kousek dortu? ................................................................. 

  Mám rád česnekovou polévku. ................................................................. 

  Mám ve zvyku snídat jogurt a ovoce. ................................................................. 

  Otevřel jsem láhev. ................................................................. 

  Nevím, co si objednám k jídlu. ................................................................. 

  Máte něco k pití? ................................................................. 

  doušek ................................................................. 

  jen ................................................................. 

  zeštíhlet ................................................................. 

  Mám rád smažená vejce. ................................................................. 

  vy ................................................................. 

  rozdělit ................................................................. 
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  Nemám chuť jít. ................................................................. 

  večeřel jsem - večeřeli ................................................................. 

  Obyčejně snídám chléb se sýrem a piju čaj. ................................................................. 

  zkusit ................................................................. 

  Dáme si doušek. ................................................................. 

  Na kolik dílů nakrájíš dort? ................................................................. 

  Dnes je řada na Pedrovi, aby prostřel stůl. ................................................................. 

  Já olivy nemám rád. ................................................................. 

  Neseš něco k jídlu? - Ne, nic jsem nekoupil. ................................................................. 

 

030.03_Lekce 05_jídlo_test_klíč 

  čokoláda   chocolate 

  Objednal jsem jídlo.   He pedido la comida. 

  Zarezervoval jsi v restauraci stůl? - Ano, už 
jsem ho zarezervoval. 

  ¿Has reservado la mesa en el restaurante? - 
Sí, ya la he reservado. 

  olej   aceite 

  šálek čaje   taza de té 

  něco k pití   algo para beber 

  Mléčné výrobky jsou dobré pro zdraví.   Los lácteos son buenos para la salud. 

  kuře   pollo 

  koupil jsem   he comprado 

  Jaký je ten sendvič?   ¿Cómo es el bocadillo? 
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  obvykle dělávám   suelo 

  vařit - vařený   cocinar - cocinado 

  Nemám rád horké mléko.   No me gusta la leche caliente. 

  nic k pití   nada para beber 

  Mám moc rád čokoládu.   Me encanta el chocolate. 

  V této restauraci se nesmí kouřit.   En este restaurante no se puede fumar. 

  páchnout - páchne   oler - huele 

  nemůže se   no se puede 

  nekoupil jsem to   no lo he comprado 

  Ještě jste nevečeřeli.   No habéis cenado todavía. 

  mléko   leche 

  prosil jsem - prosili   pedir - he pedido, has pedido, ha pedido, 
hemos pedido, habéis pedido, han pedido 

  Ona má na starost kuchyni.   Ella está a cargo de la cocina. 

  Nerad piji horké mléko.   No me gusta beber leche caliente. 

  hotova   hecha 

  chutný   sabroso 

  obvykle něco dělat   solemos 

  zaměstnávat - zaměstnávám - zaměstnávají   emplear - empleo, empleas, emplea, 
empleamos, empleáis, emplean 

  zaneprázdněn   ocupado 

  Chceš si něco dát? - Ne, děkuji, nic nechci.   ¿Quieres tomar algo? - No, gracias, no quiero 
nada. 
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  Je čas na oběd.   Es la hora del almuerzo. 

  Je třeba jíst více ovoce, zeleniny a ryb.   Hace falta comer más frutas, verduras y 
pescados. 

  ryby    pescado 

  prostřít stůl   poner la mesa 

  Jaký je druhý chod?   ¿Cuál es el segundo plato de la comida? 

  Kuře je již uvařené.   El pollo ya está cocinado. 

  pánev   sartén 

  Koupil jsi chléb? - Ne, ještě jsem ho nekoupil.   ¿Has comprado el pan? - No, no lo he 
comprado aún. 

  rezervoval jsem ji   la he reservado 

  Nemám nic na pití.   No tengo nada para beber. 

  sladkosti   dulces 

  kus   pedazo 

  jídlo   comida 

  sklenice   vasos 

  Udělal jsi Carlosovi jídlo? - Ano, udělal jsem 
mu ho. 

  ¿Le has hecho la comida a Carlos? - Sí, se la he 
hecho. 

  králík   conejo 

  chuť   gana 

  vejce   huevos 

  sendvič   bocadillo 

  vzít, brát   tomar, tomado, tomando 
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  zdraví   salud 

  Jablko je druh ovoce.   La manzana es un tipo de fruta. 

  udělal jsem mu, jí   se la he hecho 

  nápoj   bebida 

  Uvařil jsem kuře.   He cocinado el pollo. 

  polévka   sopa 

  V létě je dobré pít hodně vody.   En verano es bueno beber mucha agua. 

  čerstvý   fresco 

  Máš chuť zkusit nějaké španělské jídlo?   ¿Tienes ganas de probar un plato español? 

  Sider je alkoholický nápoj.   La sidra es una bebida alcohólica. 

  Rád jím králíka.   Me gusta comer conejo. 

  oběd   almuerzo 

  vařil jsem - vařili   cocinar - he cocinado, has cocinado, ha 
cocinado, hemos cocinado, habéis cocinado, 
han cocinado 

  Jsem unavený, dám si šálek kávy.   Estoy cansado, voy a tomar una taza de café. 

  Olivový olej je velmi zdraví prospěšný.   El aceite de oliva es muy bueno para la salud. 

  sušenky   galletas 

  ryby   pescado 

  Máme ve zvyku jíst ve dvě hodiny.   Solemos comer a las dos. 

  Tohle jídlo je velmi mdlé. Chybí mu sůl.   Esta comida está muy sosa. Le falta sal. 

  Potřebuji nějaké stroužky česneku.   Necesito unas cabezas de ajo. 
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  Tato omáčka je velmi chutná.   Esta salsa es muy sabrosa. 

  olivy   aceitunas 

  Rosa jí méně než dříve, protože chce 
zhubnout. 

  Rosa come menos que antes porque quiere 
adelgazar. 

  otevřel jsem - otevřeli   abrir - he abierto, has abierto, ha abierto, 
hemos abierto, habéis abierto, han abierto 

  Musíme umýt tyto skleničky.   Tenemos que lavar estos vasos. 

  tip   tipo 

  Mám peníze jen na jedno kafe.   Tengo el dinero justo para un café. 

  Chceš ještě sušenky?   ¿Quieres más galletas? 

  mléčné výrobky   lácteos 

  Je v ledničce něco k jídlu?   ¿Hay algo para comer en la nevera? 

  Květák smrdí.   La coliflor huele mal. 

  Tento hrnec je třeba umýt, je velmi špinavý.   Hace falta lavar esta olla, está muy sucia. 

  pít   beber, bebido, bebiendo 

  jídlo   plato 

  Mléčné výrobky jsou velmi zdravé.   Los lácteos son muy buenos para la salud. 

  Nezabírám mnoho času vařením.   No empleo mucho tiempo cocinando. 

  tolik   tanto 

  rozdělit - rozdělený   partir - partido 

  hrnec   olla 

  Nesmíš jíst tolik cukru.   No debes comer tanto azúcar. 
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  Není třeba, abys umyl pánev hned teď.   No hace falta que laves la sartén ahora 
mismo. 

  Chleba je nakrájený.   El pan está partido. 

  nevýrazný   soso 

  Mám rád čerstvé ryby.   Me gusta el pescado fresco. 

  Dnes jsou na jídlo těstoviny.   Hoy hay pasta para la comida. 

  něco k jídlu   algo para comer 

  hodně vody   mucha agua 

  nechci   no quiero  

  vy   vos 

  prosit, objednat   pedir 

  sýr   queso 

  Mám moc rád ryby.   Me gusta mucho el pescado. 

  Připravil jsem grilované kuře.   He preparado pollo asado. 

  Vás je kolik?   ¿Vosotros cuántos sois? 

  hlavy    cabezas 

  doporučit   recomendar 

  Ty sis dal všechno mléko?   ¿Te has tomado toda la leche? 

  Co nám můžete doporučit?   ¿Qué nos puede recomendar? 

  Nemám rád sladkosti.   No me gustan los dulces. 

  Dort už je hotov.   La tarta ya está hecha. 
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  Všechny stoly jsou obsazeny, pouze stůl vzadu 
je volný. 

  Todas las mesas están ocupadas, sólo la mesa 
del fondo está libre. 

  být zodpovědný   estar a cargo 

  To jídlo je pro vás.   Esta comida es para vos. 

  Dáš mi kousek dortu?   ¿Me das un pedazo de tarta? 

  Mám rád česnekovou polévku.   Me gusta la sopa de ajo. 

  Mám ve zvyku snídat jogurt a ovoce.   Suelo desayunar yogur y fruta. 

  Otevřel jsem láhev.   He abierto una botella. 

  Nevím, co si objednám k jídlu.   No sé que voy a pedir de comer. 

  Máte něco k pití?   ¿Tenéis algo para beber? 

  doušek   trago 

  jen   justo 

  zeštíhlet   adelgazar 

  Mám rád smažená vejce.   Me gustan los huevos fritos. 

  vy   vosotros 

  rozdělit   partir 

  Nemám chuť jít.   No tengo ganas de ir. 

  večeřel jsem - večeřeli   cenar - he cenado, has cenado, ha cenado, 
hemos cenado, habéis cenado, han cenado 

  Obyčejně snídám chléb se sýrem a piju čaj.   Normalmente desayuno pan con queso y 
bebo té. 

  zkusit   probar 

  Dáme si doušek.   Vamos a echar un trago. 
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  Na kolik dílů nakrájíš dort?   ¿En cuántas partes vas a partir la tarta? 

  Dnes je řada na Pedrovi, aby prostřel stůl.   Hoy le toca a Pedro poner la mesa. 

  Já olivy nemám rád.   A mí no me gustan las aceitunas. 

  Neseš něco k jídlu? - Ne, nic jsem nekoupil.   ¿Traes algo para comer? - No, no he 
comprado nada. 
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  error   chyba 

  dispuesto   ochotný 

  esperanza   naděje 

  inmediato   okamžitý 

  elección   volba 

  corta   krátká 

  continuar   pokračovat 

  así   takhle 

  confiar - confío, confías, confía, confiamos, 
confiáis, confían 

  důvěřovat 

  expediente   soubor 

  ganar - he ganado, has ganado, ha ganado, 
hemos ganado, habéis ganado, han ganado 

  vyhrál jsem - vyhráli 

  error   chyba 

  especie   druh 

  común   společný 
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  esperar - esperado   očekávat - očekávaný 

  completar - completo, completas, completa, 
completamos, completáis, completan 

  doplnit - doplňuji - doplňují 

  impresión   dojem 

  cuentas   účty 

  algo   něco 

  decírtelo   říci tobě 

  ey   hej 

  entregar - entrego, entregas, entrega, 
entregamos, entregáis, entregan 

  odevzdat - odevzdávám - odevzdávají 

  éxito   úspěch 

  chiste   vtip 

  darse cuenta   uvědomit si 

  gustar - gustaría, gustarías, gustaría, 
gustaríamos, gustaríais, gustarían 

  líbilo by se mi - líbilo by se jim 

  disculparse - me disculpo, te disculpas, se 
disculpa, nos disculpamos, os disculpáis, se 
disculpan 

  omluvit - omlouvám - omlouvají 

  diablos   sakra 

  aspecto   vzhled 

  dañar - daño, dañas, daña, dañamos, dañáis, 
dañan 

  poškodit - poškozuji - poškozují 

  condición   stav, podmínka 

  época   epocha 

  cuidar, cuidado, cuidando   starat se 
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  comprender - comprendo, comprendes, 
comprende, comprendemos, comprendéis, 
comprenden 

  rozumět - rozumím - rozumí 

  honor   čest 

  duda   pochybnost 

  decir - dicho   říct - řečený 

  encargarse - me encargo, te encargas, se 
encarga, nos encargamos, os encargáis, se 
encargan 

  vzít si na starost - beru si na starost - berou si 
na starost 

  apostar - apuesto, apuestas, apuesta, 
apostamos, apostáis, apuestan 

  vsadit se - vsadím se - vsadí se 

  descubrir, descubierto, descubriendo   objevit  

  chiste   vtip 

  ha dicho   řekl 

  equivocada   zmýlená 

  contar - cuento, cuentas, cuenta, contamos, 
contáis, cuentan 

  vyprávět - vyprávím - vypráví 

  emergencia   stav nouze 

  disculpar - disculpa, disculpad   prominout - promiň, promiňte 

  completamente   úplně 

  felicidades   gratuluji 

  carta   dopis 

  haber - habido   mít, být 

  conexión   spojení 

  culo   prdel 
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  en contra   proti 

  fantasmas   duchové 

  enviar - he enviado, has enviado, ha enviado, 
hemos enviado, habéis enviado, han enviado 

  poslal jsem - poslali 

  acordar - he acordado, has acordado, ha 
acordado, hemos acordado, habéis acordado, 
han acordado 

  vzpomněl jsem si - vzpomněli si 

  falta    nedostatek 

  felicidad   štěstí 

  depender - dependo, dependes, depende, 
dependemos, dependéis, dependen 

  záviset - závisím - závisí 

  equivocarse   mýlit se 

  doy   dávám 

  instante   okamžik 

  intentar - he intentado, has intentado, ha 
intentado, hemos intentado, habéis intentado, 
han intentado 

  zkusil jsem - zkusili 

  decírselo   říci jemu, říci jí 

  confianza   důvěra 

  algún   nějaký  

  conoces   znáš 

  creer - he creído, has creído, ha creído, hemos 
creído, habéis creído, han creído 

  věřil jsem - věřili 

  claramente   jasně 

  intentar, intentado, intentando   zkusit 
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  spojení   conexión 

  říci tobě   decírtelo 

  druh   especie 

  vzhled   aspecto 

  úspěch   éxito 

  vtip   chiste 

  vyhrál jsem - vyhráli   ganar - he ganado, has ganado, ha ganado, 
hemos ganado, habéis ganado, han ganado 

  znáš   conoces 

  jasně   claramente 

  zmýlená   equivocada 

  stav nouze   emergencia 

  okamžik   instante 

  proti   en contra 

  stav, podmínka   condición 

  dávám   doy 

  omluvit - omlouvám - omlouvají   disculparse - me disculpo, te disculpas, se 
disculpa, nos disculpamos, os disculpáis, se 
disculpan 

  vyprávět - vyprávím - vypráví   contar - cuento, cuentas, cuenta, contamos, 
contáis, cuentan 

  epocha   época 

  okamžitý   inmediato 
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  líbilo by se mi - líbilo by se jim   gustar - gustaría, gustarías, gustaría, 
gustaríamos, gustaríais, gustarían 

  říci jemu, říci jí   decírselo 

  prdel   culo 

  pokračovat   continuar 

  starat se   cuidar, cuidado, cuidando 

  věřil jsem - věřili   creer - he creído, has creído, ha creído, hemos 
creído, habéis creído, han creído 

  takhle   así 

  dojem   impresión 

  účty   cuentas 

  mýlit se   equivocarse 

  vzít si na starost - beru si na starost - berou si 
na starost 

  encargarse - me encargo, te encargas, se 
encarga, nos encargamos, os encargáis, se 
encargan 

  hej   ey 

  nějaký    algún 

  říct - řečený   decir - dicho 

  chyba   error 

  volba   elección 

  vsadit se - vsadím se - vsadí se   apostar - apuesto, apuestas, apuesta, 
apostamos, apostáis, apuestan 

  záviset - závisím - závisí   depender - dependo, dependes, depende, 
dependemos, dependéis, dependen 

  společný   común 
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  mít, být   haber - habido 

  pochybnost   duda 

  poškodit - poškozuji - poškozují   dañar - daño, dañas, daña, dañamos, dañáis, 
dañan 

  poslal jsem - poslali   enviar - he enviado, has enviado, ha enviado, 
hemos enviado, habéis enviado, han enviado 

  dopis   carta 

  vtip   chiste 

  naděje   esperanza 

  úplně   completamente 

  objevit    descubrir, descubierto, descubriendo 

  uvědomit si   darse cuenta 

  ochotný   dispuesto 

  duchové   fantasmas 

  řekl   ha dicho 

  rozumět - rozumím - rozumí   comprender - comprendo, comprendes, 
comprende, comprendemos, comprendéis, 
comprenden 

  důvěra   confianza 

  chyba   error 

  nedostatek   falta  

  gratuluji   felicidades 

  něco   algo 

  sakra   diablos 
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  štěstí   felicidad 

  očekávat - očekávaný   esperar - esperado 

  zkusil jsem - zkusili   intentar - he intentado, has intentado, ha 
intentado, hemos intentado, habéis intentado, 
han intentado 

  prominout - promiň, promiňte   disculpar - disculpa, disculpad 

  odevzdat - odevzdávám - odevzdávají   entregar - entrego, entregas, entrega, 
entregamos, entregáis, entregan 

  krátká   corta 

  čest   honor 

  doplnit - doplňuji - doplňují   completar - completo, completas, completa, 
completamos, completáis, completan 

  důvěřovat   confiar - confío, confías, confía, confiamos, 
confiáis, confían 

  soubor   expediente 

  vzpomněl jsem si - vzpomněli si   acordar - he acordado, has acordado, ha 
acordado, hemos acordado, habéis acordado, 
han acordado 

  zkusit   intentar, intentado, intentando 
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  acordar - he acordado, has acordado, ha 
acordado, hemos acordado, habéis acordado, 
han acordado 

  vzpomněl jsem si - vzpomněli si 

  No me he acordado.   Nevzpomněl jsem si.  

  algo   něco 
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  ¿Necesitas algo? - No, no necesito nada.   Potřebuješ něco? - Ne, nic nepotřebuji. 

  algún   nějaký  

  ¿Tienes algún problema?   Máš nějaký problém? 

  apostar - apuesto, apuestas, apuesta, 
apostamos, apostáis, apuestan 

  vsadit se - vsadím se - vsadí se 

  Te apuesto lo que quieras.   Vsadím se o co chceš. 

  así   takhle 

  Así se hace.   Takhle se to dělá. 

  aspecto   vzhled 

  Tienes buen aspecto.   Vypadáš dobře. 

  carta   dopis 

  ¿Ha llegado alguna carta para mí? - No, para ti 
no ha llegado ninguna. 

  Přišel mi nějaký dopis? - Ne, tobě nepřišel 
žádný. 

  claramente   jasně 

  Claramente tienes razón.   Zjevně máš pravdu. 

  completamente   úplně 

  ¿Estás seguro? Completamente.   Jsi si jistý? Naprosto. 

  completar - completo, completas, completa, 
completamos, completáis, completan 

  doplnit - doplňuji - doplňují 

  Tú me completas.   Doplňuješ mě. 

  comprender - comprendo, comprendes, 
comprende, comprendemos, comprendéis, 
comprenden 

  rozumět - rozumím - rozumí 

  No me comprendes.   Nerozumíš mi. 
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  común   společný 

  No tenemos nada en común.   Nemáme nic společného. 

  condición   stav, podmínka 

  No me gusta esa condición.   Nelíbí se mi ta podmínka. 

  conexión   spojení 

  Tenemos una buena conexión.   Máme dobré spojení. 

  confianza   důvěra 

  Tienes toda mi confianza.   Máš veškerou moji důvěru. 

  confiar - confío, confías, confía, confiamos, 
confiáis, confían 

  důvěřovat 

  ¿Confías en mí?   Důvěřuješ mi? 

  conoces   znáš 

  ¿Conoces a alguien aquí?   Znáš tady někoho? 

  contar - cuento, cuentas, cuenta, contamos, 
contáis, cuentan 

  vyprávět - vyprávím - vypráví 

  Juan cuenta buenas historias.   Juan vypráví pěkné historky. 

  continuar   pokračovat 

  No puedo continuar sin tu ayuda.   Nemohu pokračovat bez tvé pomoci. 

  corta   krátká 

  Esa antena es corta.   Anténa je krátká. 

  creer - he creído, has creído, ha creído, hemos 
creído, habéis creído, han creído 

  věřil jsem - věřili 

  No le he creído.   Nevěřil jsem mu. 
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  cuentas   účty 

  Tenemos cuentas abiertas.   Máme nevyřízené účty. 

  cuidar, cuidado, cuidando   starat se 

  Lo he cuidado yo.   Už jsem se o to postaral. 

  culo   prdel 

  No puedo ir con el culo al aire.   Nemohu jít s holým zadkem. 

  dañar - daño, dañas, daña, dañamos, dañáis, 
dañan 

  poškodit - poškozuji - poškozují 

  No daño a nadie.   Neškodím nikomu. 

  darse cuenta   uvědomit si 

  ¿Te das cuenta de lo que haces?   Uvědomuješ si, co děláš? 

  decir - dicho   říct - řečený 

  Está todo dicho.   Vše je řečeno. 

  decírselo   říci jemu, říci jí 

  No pienso decírselo ahora.   Nehodlám jí to říct teď. 

  decírtelo   říci tobě 

  No quiero decírtelo.   Nechci ti to říct. 

  depender - dependo, dependes, depende, 
dependemos, dependéis, dependen 

  záviset - závisím - závisí 

  Depende de muchas cosas.   Záleží to na mnoha věcech. 

  descubrir, descubierto, descubriendo   objevit  

  No va a descubrir nada.   Nic neobjeví. 
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  diablos   sakra 

  ¿Qué diablos es eso?   Co je sakra toto? 

  disculpar - disculpa, disculpad   prominout - promiň, promiňte 

  ¡Disculpa! ¿Puede decirme la hora?   Promiňte, můžete mi říci kolik je hodin? 

  disculparse - me disculpo, te disculpas, se 
disculpa, nos disculpamos, os disculpáis, se 
disculpan 

  omluvit - omlouvám - omlouvají 

  ¿Por qué no te disculpas?   Proč se neomluvíš? 

  dispuesto   ochotný 

  Está dispuesto a ayudarte.   Je ochoten ti pomoci. 

  doy   dávám 

  Yo se lo doy.   Dám jí to. Dám mu to. 

  duda   pochybnost 

  ¿Tienes alguna duda?   Máš nějakou pochybnost? 

  elección   volba 

  ¿Cuál es tu elección?   Jaká je tvá volba? 

  en contra   proti 

  Estoy en contra.   Jsem proti. 

  encargarse - me encargo, te encargas, se 
encarga, nos encargamos, os encargáis, se 
encargan 

  vzít si na starost - beru si na starost - berou si 
na starost 

  Me encargo yo.   Ujmu se toho já. 

  entregar - entrego, entregas, entrega, 
entregamos, entregáis, entregan 

  odevzdat - odevzdávám - odevzdávají 
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  ¿Por qué no me lo entregas?   Proč mi to nepředáš? 

  enviar - he enviado, has enviado, ha enviado, 
hemos enviado, habéis enviado, han enviado 

  poslal jsem - poslali 

  No me lo ha enviado.   Ještě mi to neposlal 

  época   epocha 

  Tus ideas son de otra época.   Tvé nápady jsou z jiné doby. 

  equivocada   zmýlená 

  Creo que estás equivocada, Paula.   Myslím, že se mýlíš, Paulo. 

  equivocarse   mýlit se 

  Perdón, me he equivocado.   Promiňte, spletl jsem se. 

  error   chyba 

  He cometido un error.   Dopustil jsem se chyby. 

  error   chyba 

  Has cometido un error.   Udělal jsi chybu. 

  especie   druh 

  Parece de otra especie.   Zdá se být jiného druhu. 

  esperanza   naděje 

  No tengo ninguna esperanza.   Nemám žádnou naději. 

  esperar - esperado   očekávat - očekávaný 

  Ha pasado lo esperado.   Stalo se očekávané. 

  éxito   úspěch 

  Te deseo mucho éxito.   Přeji ti mnoho úspěchů. 
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  expediente   soubor 

  ¿Cuál es el número de tu expediente?   Jaké je číslo tvého souboru? 

  ey   hej 

  ¡Ey! ¿Está bien?   Hej, jste v pořádku? 

  falta    nedostatek 

  Que falta de respecto!   Taková neúcta! 

  fantasmas   duchové 

  No creo en los fantasmas.   Nevěřím na duchy. 

  felicidad   štěstí 

  Siempre busco la felicidad.   Vždy hledám štěstí. 

  felicidades   gratuluji 

  Muchas felicidades.   Gratuluji moc. 

  ganar - he ganado, has ganado, ha ganado, 
hemos ganado, habéis ganado, han ganado 

  vyhrál jsem - vyhráli 

  ¿Habéis ganado?   Vyhráli jste? 

  gustar - gustaría, gustarías, gustaría, 
gustaríamos, gustaríais, gustarían 

  líbilo by se mi - líbilo by se jim 

  Me gustaría saber que piensas.   Rád bych věděl, co si myslíš. 

  ha dicho   řekl 

  María no me ha dicho nada.   Marie mi nic neřekla. 

  haber - habido   mít, být 

  ¿Ha habido algo nuevo?   Je něco nového? 
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  honor   čest 

  Es un honor conocerlo, señor.   Je mi ctí Vás poznat, pane. 

  chiste   vtip 

  Es un chiste muy bueno. .   To je velmi dobrý vtip. 

  chiste   vtip 

  Te voy a contar un chiste.   Povím ti vtip. 

  impresión   dojem 

  Me da la impresión de que iremos solos.   Mám z toho dojem, že půjdeme sami. 

  inmediato   okamžitý 

  Voy de inmediato.   Jdu okamžitě. 

  instante   okamžik 

  Voy en un instante.   Jdu za okamžik. 

  intentar - he intentado, has intentado, ha 
intentado, hemos intentado, habéis intentado, 
han intentado 

  zkusil jsem - zkusili 

  Lo he intentado todo.   Zkusil jsem všechno. 

  intentar, intentado, intentando   zkusit 

  No lo voy a intentar.   Nebudu to zkoušet. 
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  vzpomněl jsem si - vzpomněli si   acordar - he acordado, has acordado, ha 
acordado, hemos acordado, habéis acordado, 
han acordado 

  Nevzpomněl jsem si.    No me he acordado. 

  něco   algo 

  Potřebuješ něco? - Ne, nic nepotřebuji.   ¿Necesitas algo? - No, no necesito nada. 

  nějaký    algún 

  Máš nějaký problém?   ¿Tienes algún problema? 

  vsadit se - vsadím se - vsadí se   apostar - apuesto, apuestas, apuesta, 
apostamos, apostáis, apuestan 

  Vsadím se o co chceš.   Te apuesto lo que quieras. 

  takhle   así 

  Takhle se to dělá.   Así se hace. 

  vzhled   aspecto 

  Vypadáš dobře.   Tienes buen aspecto. 

  dopis   carta 

  Přišel mi nějaký dopis? - Ne, tobě nepřišel 
žádný. 

  ¿Ha llegado alguna carta para mí? - No, para ti 
no ha llegado ninguna. 

  jasně   claramente 

  Zjevně máš pravdu.   Claramente tienes razón. 

  úplně   completamente 

  Jsi si jistý? Naprosto.   ¿Estás seguro? Completamente. 
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  doplnit - doplňuji - doplňují   completar - completo, completas, completa, 
completamos, completáis, completan 

  Doplňuješ mě.   Tú me completas. 

  rozumět - rozumím - rozumí   comprender - comprendo, comprendes, 
comprende, comprendemos, comprendéis, 
comprenden 

  Nerozumíš mi.   No me comprendes. 

  společný   común 

  Nemáme nic společného.   No tenemos nada en común. 

  stav, podmínka   condición 

  Nelíbí se mi ta podmínka.   No me gusta esa condición. 

  spojení   conexión 

  Máme dobré spojení.   Tenemos una buena conexión. 

  důvěra   confianza 

  Máš veškerou moji důvěru.   Tienes toda mi confianza. 

  důvěřovat   confiar - confío, confías, confía, confiamos, 
confiáis, confían 

  Důvěřuješ mi?   ¿Confías en mí? 

  znáš   conoces 

  Znáš tady někoho?   ¿Conoces a alguien aquí? 

  vyprávět - vyprávím - vypráví   contar - cuento, cuentas, cuenta, contamos, 
contáis, cuentan 

  Juan vypráví pěkné historky.   Juan cuenta buenas historias. 

  pokračovat   continuar 



 284 

  Nemohu pokračovat bez tvé pomoci.   No puedo continuar sin tu ayuda. 

  krátká   corta 

  Anténa je krátká.   Esa antena es corta. 

  věřil jsem - věřili   creer - he creído, has creído, ha creído, hemos 
creído, habéis creído, han creído 

  Nevěřil jsem mu.   No le he creído. 

  účty   cuentas 

  Máme nevyřízené účty.   Tenemos cuentas abiertas. 

  starat se   cuidar, cuidado, cuidando 

  Už jsem se o to postaral.   Lo he cuidado yo. 

  prdel   culo 

  Nemohu jít s holým zadkem.   No puedo ir con el culo al aire. 

  poškodit - poškozuji - poškozují   dañar - daño, dañas, daña, dañamos, dañáis, 
dañan 

  Neškodím nikomu.   No daño a nadie. 

  uvědomit si   darse cuenta 

  Uvědomuješ si, co děláš?   ¿Te das cuenta de lo que haces? 

  říct - řečený   decir - dicho 

  Vše je řečeno.   Está todo dicho. 

  říci jemu, říci jí   decírselo 

  Nehodlám jí to říct teď.   No pienso decírselo ahora. 

  říci tobě   decírtelo 
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  Nechci ti to říct.   No quiero decírtelo. 

  záviset - závisím - závisí   depender - dependo, dependes, depende, 
dependemos, dependéis, dependen 

  Záleží to na mnoha věcech.   Depende de muchas cosas. 

  objevit    descubrir, descubierto, descubriendo 

  Nic neobjeví.   No va a descubrir nada. 

  sakra   diablos 

  Co je sakra toto?   ¿Qué diablos es eso? 

  prominout - promiň, promiňte   disculpar - disculpa, disculpad 

  Promiňte, můžete mi říci kolik je hodin?   ¡Disculpa! ¿Puede decirme la hora? 

  omluvit - omlouvám - omlouvají   disculparse - me disculpo, te disculpas, se 
disculpa, nos disculpamos, os disculpáis, se 
disculpan 

  Proč se neomluvíš?   ¿Por qué no te disculpas? 

  ochotný   dispuesto 

  Je ochoten ti pomoci.   Está dispuesto a ayudarte. 

  dávám   doy 

  Dám jí to. Dám mu to.   Yo se lo doy. 

  pochybnost   duda 

  Máš nějakou pochybnost?   ¿Tienes alguna duda? 

  volba   elección 

  Jaká je tvá volba?   ¿Cuál es tu elección? 

  proti   en contra 
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  Jsem proti.   Estoy en contra. 

  vzít si na starost - beru si na starost - berou si 
na starost 

  encargarse - me encargo, te encargas, se 
encarga, nos encargamos, os encargáis, se 
encargan 

  Ujmu se toho já.   Me encargo yo. 

  odevzdat - odevzdávám - odevzdávají   entregar - entrego, entregas, entrega, 
entregamos, entregáis, entregan 

  Proč mi to nepředáš?   ¿Por qué no me lo entregas? 

  poslal jsem - poslali   enviar - he enviado, has enviado, ha enviado, 
hemos enviado, habéis enviado, han enviado 

  Ještě mi to neposlal   No me lo ha enviado. 

  epocha   época 

  Tvé nápady jsou z jiné doby.   Tus ideas son de otra época. 

  zmýlená   equivocada 

  Myslím, že se mýlíš, Paulo.   Creo que estás equivocada, Paula. 

  mýlit se   equivocarse 

  Promiňte, spletl jsem se.   Perdón, me he equivocado. 

  chyba   error 

  Dopustil jsem se chyby.   He cometido un error. 

  chyba   error 

  Udělal jsi chybu.   Has cometido un error. 

  druh   especie 

  Zdá se být jiného druhu.   Parece de otra especie. 

  naděje   esperanza 
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  Nemám žádnou naději.   No tengo ninguna esperanza. 

  očekávat - očekávaný   esperar - esperado 

  Stalo se očekávané.   Ha pasado lo esperado. 

  úspěch   éxito 

  Přeji ti mnoho úspěchů.   Te deseo mucho éxito. 

  soubor   expediente 

  Jaké je číslo tvého souboru?   ¿Cuál es el número de tu expediente? 

  hej   ey 

  Hej, jste v pořádku?   ¡Ey! ¿Está bien? 

  nedostatek   falta  

  Taková neúcta!   Que falta de respecto! 

  duchové   fantasmas 

  Nevěřím na duchy.   No creo en los fantasmas. 

  štěstí   felicidad 

  Vždy hledám štěstí.   Siempre busco la felicidad. 

  gratuluji   felicidades 

  Gratuluji moc.   Muchas felicidades. 

  vyhrál jsem - vyhráli   ganar - he ganado, has ganado, ha ganado, 
hemos ganado, habéis ganado, han ganado 

  Vyhráli jste?   ¿Habéis ganado? 

  líbilo by se mi - líbilo by se jim   gustar - gustaría, gustarías, gustaría, 
gustaríamos, gustaríais, gustarían 
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  Rád bych věděl, co si myslíš.   Me gustaría saber que piensas. 

  řekl   ha dicho 

  Marie mi nic neřekla.   María no me ha dicho nada. 

  mít, být   haber - habido 

  Je něco nového?   ¿Ha habido algo nuevo? 

  čest   honor 

  Je mi ctí Vás poznat, pane.   Es un honor conocerlo, señor. 

  vtip   chiste 

  To je velmi dobrý vtip.   Es un chiste muy bueno. . 

  vtip   chiste 

  Povím ti vtip.   Te voy a contar un chiste. 

  dojem   impresión 

  Mám z toho dojem, že půjdeme sami.   Me da la impresión de que iremos solos. 

  okamžitý   inmediato 

  Jdu okamžitě.   Voy de inmediato. 

  okamžik   instante 

  Jdu za okamžik.   Voy en un instante. 

  zkusil jsem - zkusili   intentar - he intentado, has intentado, ha 
intentado, hemos intentado, habéis intentado, 
han intentado 

  Zkusil jsem všechno.   Lo he intentado todo. 

  zkusit   intentar, intentado, intentando 
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  Nebudu to zkoušet.   No lo voy a intentar. 
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  Que falta de respecto!   Taková neúcta! 

  ¿Cuál es tu elección?   Jaká je tvá volba? 

  Voy en un instante.   Jdu za okamžik. 

  He cometido un error.   Dopustil jsem se chyby. 

  Yo se lo doy.   Dám jí to. Dám mu to. 

  ¿Cuál es el número de tu expediente?   Jaké je číslo tvého souboru? 

  Creo que estás equivocada, Paula.   Myslím, že se mýlíš, Paulo. 

  Te voy a contar un chiste.   Povím ti vtip. 

  Tú me completas.   Doplňuješ mě. 

  Muchas felicidades.   Gratuluji moc. 

  ¡Ey! ¿Está bien?   Hej, jste v pořádku? 

  No puedo ir con el culo al aire.   Nemohu jít s holým zadkem. 

  Me gustaría saber que piensas.   Rád bych věděl, co si myslíš. 

  Me encargo yo.   Ujmu se toho já. 

  Tienes toda mi confianza.   Máš veškerou moji důvěru. 

  No pienso decírselo ahora.   Nehodlám jí to říct teď. 

  ¿Por qué no te disculpas?   Proč se neomluvíš? 

  ¿Te das cuenta de lo que haces?   Uvědomuješ si, co děláš? 

  Depende de muchas cosas.   Záleží to na mnoha věcech. 
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  No puedo continuar sin tu ayuda.   Nemohu pokračovat bez tvé pomoci. 

  María no me ha dicho nada.   Marie mi nic neřekla. 

  ¿Por qué no me lo entregas?   Proč mi to nepředáš? 

  ¿Habéis ganado?   Vyhráli jste? 

  ¿Qué diablos es eso?   Co je sakra toto? 

  Tus ideas son de otra época.   Tvé nápady jsou z jiné doby. 

  ¿Ha habido algo nuevo?   Je něco nového? 

  Parece de otra especie.   Zdá se být jiného druhu. 

  Juan cuenta buenas historias.   Juan vypráví pěkné historky. 

  Te apuesto lo que quieras.   Vsadím se o co chceš. 

  Así se hace.   Takhle se to dělá. 

  ¿Necesitas algo? - No, no necesito nada.   Potřebuješ něco? - Ne, nic nepotřebuji. 

  No va a descubrir nada.   Nic neobjeví. 

  Tienes buen aspecto.   Vypadáš dobře. 

  ¿Tienes alguna duda?   Máš nějakou pochybnost? 

  Siempre busco la felicidad.   Vždy hledám štěstí. 

  Tenemos cuentas abiertas.   Máme nevyřízené účty. 

  ¿Conoces a alguien aquí?   Znáš tady někoho? 

  Estoy en contra.   Jsem proti. 

  Perdón, me he equivocado.   Promiňte, spletl jsem se. 

  ¿Confías en mí?   Důvěřuješ mi? 
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  No le he creído.   Nevěřil jsem mu. 

  Lo he cuidado yo.   Už jsem se o to postaral. 

  Es un chiste muy bueno. .   To je velmi dobrý vtip. 

  No quiero decírtelo.   Nechci ti to říct. 

  Ha pasado lo esperado.   Stalo se očekávané. 

  Te deseo mucho éxito.   Přeji ti mnoho úspěchů. 

  No tenemos nada en común.   Nemáme nic společného. 

  Está todo dicho.   Vše je řečeno. 

  No tengo ninguna esperanza.   Nemám žádnou naději. 

  Has cometido un error.   Udělal jsi chybu. 

  ¿Tienes algún problema?   Máš nějaký problém? 

  ¿Ha llegado alguna carta para mí? - No, para ti 
no ha llegado ninguna. 

  Přišel mi nějaký dopis? - Ne, tobě nepřišel 
žádný. 

  Lo he intentado todo.   Zkusil jsem všechno. 

  No me gusta esa condición.   Nelíbí se mi ta podmínka. 

  No me comprendes.   Nerozumíš mi. 

  ¿Estás seguro? Completamente.   Jsi si jistý? Naprosto. 

  No creo en los fantasmas.   Nevěřím na duchy. 

  No daño a nadie.   Neškodím nikomu. 

  No me he acordado.   Nevzpomněl jsem si.  

  Es un honor conocerlo, señor.   Je mi ctí Vás poznat, pane. 

  Claramente tienes razón.   Zjevně máš pravdu. 
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  ¡Disculpa! ¿Puede decirme la hora?   Promiňte, můžete mi říci kolik je hodin? 

  Voy de inmediato.   Jdu okamžitě. 

  Tenemos una buena conexión.   Máme dobré spojení. 

  Me da la impresión de que iremos solos.   Mám z toho dojem, že půjdeme sami. 

  Esa antena es corta.   Anténa je krátká. 

  Está dispuesto a ayudarte.   Je ochoten ti pomoci. 

  No me lo ha enviado.   Ještě mi to neposlal 

  No lo voy a intentar.   Nebudu to zkoušet. 
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  To je velmi dobrý vtip.   Es un chiste muy bueno. . 

  Proč se neomluvíš?   ¿Por qué no te disculpas? 

  Nevěřím na duchy.   No creo en los fantasmas. 

  Přeji ti mnoho úspěchů.   Te deseo mucho éxito. 

  Mám z toho dojem, že půjdeme sami.   Me da la impresión de que iremos solos. 

  Nevzpomněl jsem si.    No me he acordado. 

  Nehodlám jí to říct teď.   No pienso decírselo ahora. 

  Takhle se to dělá.   Así se hace. 

  Vyhráli jste?   ¿Habéis ganado? 

  Je něco nového?   ¿Ha habido algo nuevo? 

  Nemohu pokračovat bez tvé pomoci.   No puedo continuar sin tu ayuda. 

  Máš nějakou pochybnost?   ¿Tienes alguna duda? 
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  Přišel mi nějaký dopis? - Ne, tobě nepřišel 
žádný. 

  ¿Ha llegado alguna carta para mí? - No, para ti 
no ha llegado ninguna. 

  Dám jí to. Dám mu to.   Yo se lo doy. 

  Anténa je krátká.   Esa antena es corta. 

  Promiňte, spletl jsem se.   Perdón, me he equivocado. 

  Jaké je číslo tvého souboru?   ¿Cuál es el número de tu expediente? 

  Gratuluji moc.   Muchas felicidades. 

  Zkusil jsem všechno.   Lo he intentado todo. 

  Jsem proti.   Estoy en contra. 

  Juan vypráví pěkné historky.   Juan cuenta buenas historias. 

  Nerozumíš mi.   No me comprendes. 

  Povím ti vtip.   Te voy a contar un chiste. 

  Ujmu se toho já.   Me encargo yo. 

  Proč mi to nepředáš?   ¿Por qué no me lo entregas? 

  Promiňte, můžete mi říci kolik je hodin?   ¡Disculpa! ¿Puede decirme la hora? 

  Rád bych věděl, co si myslíš.   Me gustaría saber que piensas. 

  Vypadáš dobře.   Tienes buen aspecto. 

  Uvědomuješ si, co děláš?   ¿Te das cuenta de lo que haces? 

  Nemám žádnou naději.   No tengo ninguna esperanza. 

  Nemohu jít s holým zadkem.   No puedo ir con el culo al aire. 

  Zjevně máš pravdu.   Claramente tienes razón. 

  Doplňuješ mě.   Tú me completas. 
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  Už jsem se o to postaral.   Lo he cuidado yo. 

  Ještě mi to neposlal   No me lo ha enviado. 

  Dopustil jsem se chyby.   He cometido un error. 

  Jsi si jistý? Naprosto.   ¿Estás seguro? Completamente. 

  Potřebuješ něco? - Ne, nic nepotřebuji.   ¿Necesitas algo? - No, no necesito nada. 

  Myslím, že se mýlíš, Paulo.   Creo que estás equivocada, Paula. 

  Nechci ti to říct.   No quiero decírtelo. 

  Máš veškerou moji důvěru.   Tienes toda mi confianza. 

  Jdu okamžitě.   Voy de inmediato. 

  Zdá se být jiného druhu.   Parece de otra especie. 

  Taková neúcta!   Que falta de respecto! 

  Marie mi nic neřekla.   María no me ha dicho nada. 

  Udělal jsi chybu.   Has cometido un error. 

  Tvé nápady jsou z jiné doby.   Tus ideas son de otra época. 

  Nemáme nic společného.   No tenemos nada en común. 

  Stalo se očekávané.   Ha pasado lo esperado. 

  Je ochoten ti pomoci.   Está dispuesto a ayudarte. 

  Nic neobjeví.   No va a descubrir nada. 

  Vždy hledám štěstí.   Siempre busco la felicidad. 

  Záleží to na mnoha věcech.   Depende de muchas cosas. 

  Nevěřil jsem mu.   No le he creído. 
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  Jaká je tvá volba?   ¿Cuál es tu elección? 

  Co je sakra toto?   ¿Qué diablos es eso? 

  Máme nevyřízené účty.   Tenemos cuentas abiertas. 

  Nelíbí se mi ta podmínka.   No me gusta esa condición. 

  Vsadím se o co chceš.   Te apuesto lo que quieras. 

  Znáš tady někoho?   ¿Conoces a alguien aquí? 

  Máš nějaký problém?   ¿Tienes algún problema? 

  Neškodím nikomu.   No daño a nadie. 

  Hej, jste v pořádku?   ¡Ey! ¿Está bien? 

  Máme dobré spojení.   Tenemos una buena conexión. 

  Je mi ctí Vás poznat, pane.   Es un honor conocerlo, señor. 

  Důvěřuješ mi?   ¿Confías en mí? 

  Vše je řečeno.   Está todo dicho. 

  Jdu za okamžik.   Voy en un instante. 

  Nebudu to zkoušet.   No lo voy a intentar. 
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acordar - he acordado, has 
acordado, ha acordado, 
hemos acordado, habéis 
acordado, han acordado 

No me he acordado. algo 

¿Necesitas algo? - No, no 
necesito nada. 

algún ¿Tienes algún problema? 

apostar - apuesto, apuestas, 
apuesta, apostamos, apostáis, 

apuestan 
Te apuesto lo que quieras. así 

Así se hace. aspecto Tienes buen aspecto. 

carta 
¿Ha llegado alguna carta 

para mí? - No, para ti no ha 
llegado ninguna. 

claramente 

Claramente tienes razón. completamente 
¿Estás seguro? 

Completamente. 
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něco Nevzpomněl jsem si.  
vzpomněl jsem si - 

vzpomněli si 

Máš nějaký problém? nějaký  
Potřebuješ něco? - Ne, nic 

nepotřebuji. 

takhle Vsadím se o co chceš. 
vsadit se - vsadím se - vsadí 

se 

Vypadáš dobře. vzhled Takhle se to dělá. 

jasně 
Přišel mi nějaký dopis? - Ne, 

tobě nepřišel žádný. 
dopis 

Jsi si jistý? Naprosto. úplně Zjevně máš pravdu. 
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completar - completo, 
completas, completa, 

completamos, completáis, 
completan 

Tú me completas. 

comprender - comprendo, 
comprendes, comprende, 

comprendemos, 
comprendéis, comprenden 

No me comprendes. común No tenemos nada en común. 

condición No me gusta esa condición. conexión 

Tenemos una buena 
conexión. 

confianza Tienes toda mi confianza. 

confiar - confío, confías, 
confía, confiamos, confiáis, 

confían 
¿Confías en mí? conoces 

¿Conoces a alguien aquí? 
contar - cuento, cuentas, 

cuenta, contamos, contáis, 
cuentan 

Juan cuenta buenas historias. 
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rozumět - rozumím - rozumí Doplňuješ mě. doplnit - doplňuji - doplňují 

Nemáme nic společného. společný Nerozumíš mi. 

spojení Nelíbí se mi ta podmínka. stav, podmínka 

Máš veškerou moji důvěru. důvěra Máme dobré spojení. 

znáš Důvěřuješ mi? důvěřovat 

Juan vypráví pěkné historky. 
vyprávět - vyprávím - 

vypráví 
Znáš tady někoho? 
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continuar 
No puedo continuar sin tu 

ayuda. 
corta 

Esa antena es corta. 
creer - he creído, has creído, 

ha creído, hemos creído, 
habéis creído, han creído 

No le he creído. 

cuentas Tenemos cuentas abiertas. cuidar, cuidado, cuidando 

Lo he cuidado yo. culo 
No puedo ir con el culo al 

aire. 

dañar - daño, dañas, daña, 
dañamos, dañáis, dañan 

No daño a nadie. darse cuenta 

¿Te das cuenta de lo que 
haces? 

decir - dicho Está todo dicho. 
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krátká 
Nemohu pokračovat bez tvé 

pomoci. 
pokračovat 

Nevěřil jsem mu. věřil jsem - věřili Anténa je krátká. 

starat se Máme nevyřízené účty. účty 

Nemohu jít s holým zadkem. prdel Už jsem se o to postaral. 

uvědomit si Neškodím nikomu. 
poškodit - poškozuji - 

poškozují 

Vše je řečeno. říct - řečený Uvědomuješ si, co děláš? 
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decírselo No pienso decírselo ahora. decírtelo 

No quiero decírtelo. 

depender - dependo, 
dependes, depende, 

dependemos, dependéis, 
dependen 

Depende de muchas cosas. 

descubrir, descubierto, 
descubriendo 

No va a descubrir nada. diablos 

¿Qué diablos es eso? 
disculpar - disculpa, 

disculpad 
¡Disculpa! ¿Puede decirme 

la hora? 

disculparse - me disculpo, te 
disculpas, se disculpa, nos 
disculpamos, os disculpáis, 

se disculpan 

¿Por qué no te disculpas? dispuesto 

Está dispuesto a ayudarte. doy Yo se lo doy. 
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říci tobě Nehodlám jí to říct teď. říci jemu, říci jí 

Záleží to na mnoha věcech. záviset - závisím - závisí Nechci ti to říct. 

sakra Nic neobjeví. objevit  

Promiňte, můžete mi říci 
kolik je hodin? 

prominout - promiň, 
promiňte 

Co je sakra toto? 

ochotný Proč se neomluvíš? 
omluvit - omlouvám - 

omlouvají 

Dám jí to. Dám mu to. dávám Je ochoten ti pomoci. 
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duda ¿Tienes alguna duda? elección 

¿Cuál es tu elección? en contra Estoy en contra. 

encargarse - me encargo, te 
encargas, se encarga, nos 

encargamos, os encargáis, se 
encargan 

Me encargo yo. 
entregar - entrego, entregas, 

entrega, entregamos, 
entregáis, entregan 

¿Por qué no me lo entregas? 

enviar - he enviado, has 
enviado, ha enviado, hemos 
enviado, habéis enviado, han 

enviado 

No me lo ha enviado. 

época Tus ideas son de otra época. equivocada 

Creo que estás equivocada, 
Paula. 

equivocarse Perdón, me he equivocado. 

 

 

 

 

 

 



 305 

volba Máš nějakou pochybnost? pochybnost 

Jsem proti. proti Jaká je tvá volba? 

odevzdat - odevzdávám - 
odevzdávají 

Ujmu se toho já. 
vzít si na starost - beru si na 
starost - berou si na starost 

Ještě mi to neposlal poslal jsem - poslali Proč mi to nepředáš? 

zmýlená Tvé nápady jsou z jiné doby. epocha 

Promiňte, spletl jsem se. mýlit se Myslím, že se mýlíš, Paulo. 
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error He cometido un error. error 

Has cometido un error. especie Parece de otra especie. 

esperanza No tengo ninguna esperanza. esperar - esperado 

Ha pasado lo esperado. éxito Te deseo mucho éxito. 

expediente 
¿Cuál es el número de tu 

expediente? 
ey 

¡Ey! ¿Está bien? falta  Que falta de respecto! 
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chyba Dopustil jsem se chyby. chyba 

Zdá se být jiného druhu. druh Udělal jsi chybu. 

očekávat - očekávaný Nemám žádnou naději. naděje 

Přeji ti mnoho úspěchů. úspěch Stalo se očekávané. 

hej Jaké je číslo tvého souboru? soubor 

Taková neúcta! nedostatek Hej, jste v pořádku? 
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fantasmas No creo en los fantasmas. felicidad 

Siempre busco la felicidad. felicidades Muchas felicidades. 

ganar - he ganado, has 
ganado, ha ganado, hemos 
ganado, habéis ganado, han 

ganado 

¿Habéis ganado? 
gustar - gustaría, gustarías, 

gustaría, gustaríamos, 
gustaríais, gustarían 

Me gustaría saber que 
piensas. 

ha dicho María no me ha dicho nada. 

haber - habido ¿Ha habido algo nuevo? honor 

Es un honor conocerlo, 
señor. 

chiste Es un chiste muy bueno. . 
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štěstí Nevěřím na duchy. duchové 

Gratuluji moc. gratuluji Vždy hledám štěstí. 

líbilo by se mi - líbilo by se 
jim 

Vyhráli jste? vyhrál jsem - vyhráli 

Marie mi nic neřekla. řekl Rád bych věděl, co si myslíš. 

čest Je něco nového? mít, být 

To je velmi dobrý vtip. vtip Je mi ctí Vás poznat, pane. 
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chiste Te voy a contar un chiste. impresión 

Me da la impresión de que 
iremos solos. 

inmediato Voy de inmediato. 

instante Voy en un instante. 

intentar - he intentado, has 
intentado, ha intentado, 
hemos intentado, habéis 
intentado, han intentado 

Lo he intentado todo. 
intentar, intentado, 

intentando 
No lo voy a intentar. 

-  -  -  

-  -  -  
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dojem Povím ti vtip. vtip 

Jdu okamžitě. okamžitý 
Mám z toho dojem, že 

půjdeme sami. 

zkusil jsem - zkusili Jdu za okamžik. okamžik 

Nebudu to zkoušet. zkusit Zkusil jsem všechno. 

 
  



 312 

036.02_Lekce 06_komunikace_01_test 

  Dám jí to. Dám mu to. ................................................................. 

  chyba ................................................................. 

  vsadit se - vsadím se - vsadí se ................................................................. 

  něco ................................................................. 
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  Jaké je číslo tvého souboru? ................................................................. 
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  prdel ................................................................. 

  Jaká je tvá volba? ................................................................. 

  účty ................................................................. 

  Marie mi nic neřekla. ................................................................. 

  druh ................................................................. 
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  čest ................................................................. 

  Gratuluji moc. ................................................................. 

  epocha ................................................................. 

  Nebudu to zkoušet. ................................................................. 

  úspěch ................................................................. 

  uvědomit si ................................................................. 
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  mýlit se ................................................................. 
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  Už jsem se o to postaral. ................................................................. 
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  Máme dobré spojení. ................................................................. 

  pokračovat ................................................................. 

  Vyhráli jste? ................................................................. 

  starat se ................................................................. 

  mít, být ................................................................. 

  Anténa je krátká. ................................................................. 

  pochybnost ................................................................. 
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  Dopustil jsem se chyby. ................................................................. 

  Promiňte, můžete mi říci kolik je hodin? ................................................................. 

  úplně ................................................................. 

  proti ................................................................. 

  sakra ................................................................. 

  poškodit - poškozuji - poškozují ................................................................. 

  Promiňte, spletl jsem se. ................................................................. 

  Máme nevyřízené účty. ................................................................. 

  Je mi ctí Vás poznat, pane. ................................................................. 

  vtip ................................................................. 

  Je něco nového? ................................................................. 

  Ujmu se toho já. ................................................................. 

  Záleží to na mnoha věcech. ................................................................. 

  Myslím, že se mýlíš, Paulo. ................................................................. 

  řekl ................................................................. 

  záviset - závisím - závisí ................................................................. 

  nějaký  ................................................................. 

  vzhled ................................................................. 

  zkusil jsem - zkusili ................................................................. 

  Znáš tady někoho? ................................................................. 

  Nic neobjeví. ................................................................. 
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  poslal jsem - poslali ................................................................. 

  Taková neúcta! ................................................................. 

  Máš nějaký problém? ................................................................. 

  Nerozumíš mi. ................................................................. 

  vyprávět - vyprávím - vypráví ................................................................. 

  duchové ................................................................. 

  Jdu za okamžik. ................................................................. 

  dávám ................................................................. 

  Máš nějakou pochybnost? ................................................................. 

  Nemáme nic společného. ................................................................. 

  omluvit - omlouvám - omlouvají ................................................................. 

  vzít si na starost - beru si na starost - berou si 
na starost 

................................................................. 

  Doplňuješ mě. ................................................................. 

  stav, podmínka ................................................................. 

  Neškodím nikomu. ................................................................. 

  volba ................................................................. 

  ochotný ................................................................. 

  Nemohu pokračovat bez tvé pomoci. ................................................................. 

  Potřebuješ něco? - Ne, nic nepotřebuji. ................................................................. 

  Rád bych věděl, co si myslíš. ................................................................. 

  věřil jsem - věřili ................................................................. 
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  Mám z toho dojem, že půjdeme sami. ................................................................. 

  Tvé nápady jsou z jiné doby. ................................................................. 

  Jsem proti. ................................................................. 

  Nechci ti to říct. ................................................................. 

  očekávat - očekávaný ................................................................. 

  znáš ................................................................. 

  Nevěřil jsem mu. ................................................................. 

  vtip ................................................................. 

  Vždy hledám štěstí. ................................................................. 

  důvěra ................................................................. 

  dojem ................................................................. 

  Vsadím se o co chceš. ................................................................. 

  dopis ................................................................. 

  Přišel mi nějaký dopis? - Ne, tobě nepřišel 
žádný. 

................................................................. 

  Stalo se očekávané. ................................................................. 

  Zjevně máš pravdu. ................................................................. 

  Nehodlám jí to říct teď. ................................................................. 

  Nelíbí se mi ta podmínka. ................................................................. 

  Udělal jsi chybu. ................................................................. 

  hej ................................................................. 

  To je velmi dobrý vtip. ................................................................. 
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  Vše je řečeno. ................................................................. 

  Přeji ti mnoho úspěchů. ................................................................. 

  Proč se neomluvíš? ................................................................. 

  Nevzpomněl jsem si.  ................................................................. 

  krátká ................................................................. 

  Proč mi to nepředáš? ................................................................. 

  zmýlená ................................................................. 

  Zkusil jsem všechno. ................................................................. 

  Zdá se být jiného druhu. ................................................................. 

  gratuluji ................................................................. 

  Jdu okamžitě. ................................................................. 

  Co je sakra toto? ................................................................. 

  Jsi si jistý? Naprosto. ................................................................. 

  Nemám žádnou naději. ................................................................. 

  Máš veškerou moji důvěru. ................................................................. 

  Ještě mi to neposlal ................................................................. 

  Nevěřím na duchy. ................................................................. 

  chyba ................................................................. 

  Je ochoten ti pomoci. ................................................................. 

  naděje ................................................................. 

  Hej, jste v pořádku? ................................................................. 
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  líbilo by se mi - líbilo by se jim ................................................................. 

  zkusit ................................................................. 

  Juan vypráví pěkné historky. ................................................................. 

  Důvěřuješ mi? ................................................................. 

  takhle ................................................................. 

  Takhle se to dělá. ................................................................. 

  odevzdat - odevzdávám - odevzdávají ................................................................. 

  říct - řečený ................................................................. 
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  Dám jí to. Dám mu to.   Yo se lo doy. 

  chyba   error 

  vsadit se - vsadím se - vsadí se   apostar - apuesto, apuestas, apuesta, 
apostamos, apostáis, apuestan 

  něco   algo 

  vyhrál jsem - vyhráli   ganar - he ganado, has ganado, ha ganado, 
hemos ganado, habéis ganado, han ganado 

  Nemohu jít s holým zadkem.   No puedo ir con el culo al aire. 

  soubor   expediente 

  Vypadáš dobře.   Tienes buen aspecto. 

  Uvědomuješ si, co děláš?   ¿Te das cuenta de lo que haces? 

  důvěřovat   confiar - confío, confías, confía, confiamos, 
confiáis, confían 
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  říci tobě   decírtelo 

  spojení   conexión 

  říci jemu, říci jí   decírselo 

  Jaké je číslo tvého souboru?   ¿Cuál es el número de tu expediente? 

  společný   común 

  štěstí   felicidad 

  prdel   culo 

  Jaká je tvá volba?   ¿Cuál es tu elección? 

  účty   cuentas 

  Marie mi nic neřekla.   María no me ha dicho nada. 

  druh   especie 

  čest   honor 

  Gratuluji moc.   Muchas felicidades. 

  epocha   época 

  Nebudu to zkoušet.   No lo voy a intentar. 

  úspěch   éxito 

  uvědomit si   darse cuenta 

  prominout - promiň, promiňte   disculpar - disculpa, disculpad 

  mýlit se   equivocarse 

  nedostatek   falta  

  objevit    descubrir, descubierto, descubriendo 
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  Už jsem se o to postaral.   Lo he cuidado yo. 

  vzpomněl jsem si - vzpomněli si   acordar - he acordado, has acordado, ha 
acordado, hemos acordado, habéis acordado, 
han acordado 

  jasně   claramente 

  okamžik   instante 

  Máme dobré spojení.   Tenemos una buena conexión. 

  pokračovat   continuar 

  Vyhráli jste?   ¿Habéis ganado? 

  starat se   cuidar, cuidado, cuidando 

  mít, být   haber - habido 

  Anténa je krátká.   Esa antena es corta. 

  pochybnost   duda 

  Dopustil jsem se chyby.   He cometido un error. 

  Promiňte, můžete mi říci kolik je hodin?   ¡Disculpa! ¿Puede decirme la hora? 

  úplně   completamente 

  proti   en contra 

  sakra   diablos 

  poškodit - poškozuji - poškozují   dañar - daño, dañas, daña, dañamos, dañáis, 
dañan 

  Promiňte, spletl jsem se.   Perdón, me he equivocado. 

  Máme nevyřízené účty.   Tenemos cuentas abiertas. 

  Je mi ctí Vás poznat, pane.   Es un honor conocerlo, señor. 
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  vtip   chiste 

  Je něco nového?   ¿Ha habido algo nuevo? 

  Ujmu se toho já.   Me encargo yo. 

  Záleží to na mnoha věcech.   Depende de muchas cosas. 

  Myslím, že se mýlíš, Paulo.   Creo que estás equivocada, Paula. 

  řekl   ha dicho 

  záviset - závisím - závisí   depender - dependo, dependes, depende, 
dependemos, dependéis, dependen 

  nějaký    algún 

  vzhled   aspecto 

  zkusil jsem - zkusili   intentar - he intentado, has intentado, ha 
intentado, hemos intentado, habéis intentado, 
han intentado 

  Znáš tady někoho?   ¿Conoces a alguien aquí? 

  Nic neobjeví.   No va a descubrir nada. 

  poslal jsem - poslali   enviar - he enviado, has enviado, ha enviado, 
hemos enviado, habéis enviado, han enviado 

  Taková neúcta!   Que falta de respecto! 

  Máš nějaký problém?   ¿Tienes algún problema? 

  Nerozumíš mi.   No me comprendes. 

  vyprávět - vyprávím - vypráví   contar - cuento, cuentas, cuenta, contamos, 
contáis, cuentan 

  duchové   fantasmas 

  Jdu za okamžik.   Voy en un instante. 
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  dávám   doy 

  Máš nějakou pochybnost?   ¿Tienes alguna duda? 

  Nemáme nic společného.   No tenemos nada en común. 

  omluvit - omlouvám - omlouvají   disculparse - me disculpo, te disculpas, se 
disculpa, nos disculpamos, os disculpáis, se 
disculpan 

  vzít si na starost - beru si na starost - berou si 
na starost 

  encargarse - me encargo, te encargas, se 
encarga, nos encargamos, os encargáis, se 
encargan 

  Doplňuješ mě.   Tú me completas. 

  stav, podmínka   condición 

  Neškodím nikomu.   No daño a nadie. 

  volba   elección 

  ochotný   dispuesto 

  Nemohu pokračovat bez tvé pomoci.   No puedo continuar sin tu ayuda. 

  Potřebuješ něco? - Ne, nic nepotřebuji.   ¿Necesitas algo? - No, no necesito nada. 

  Rád bych věděl, co si myslíš.   Me gustaría saber que piensas. 

  věřil jsem - věřili   creer - he creído, has creído, ha creído, hemos 
creído, habéis creído, han creído 

  Mám z toho dojem, že půjdeme sami.   Me da la impresión de que iremos solos. 

  Tvé nápady jsou z jiné doby.   Tus ideas son de otra época. 

  Jsem proti.   Estoy en contra. 

  Nechci ti to říct.   No quiero decírtelo. 

  očekávat - očekávaný   esperar - esperado 
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  znáš   conoces 

  Nevěřil jsem mu.   No le he creído. 

  vtip   chiste 

  Vždy hledám štěstí.   Siempre busco la felicidad. 

  důvěra   confianza 

  dojem   impresión 

  Vsadím se o co chceš.   Te apuesto lo que quieras. 

  dopis   carta 

  Přišel mi nějaký dopis? - Ne, tobě nepřišel 
žádný. 

  ¿Ha llegado alguna carta para mí? - No, para ti 
no ha llegado ninguna. 

  Stalo se očekávané.   Ha pasado lo esperado. 

  Zjevně máš pravdu.   Claramente tienes razón. 

  Nehodlám jí to říct teď.   No pienso decírselo ahora. 

  Nelíbí se mi ta podmínka.   No me gusta esa condición. 

  Udělal jsi chybu.   Has cometido un error. 

  hej   ey 

  To je velmi dobrý vtip.   Es un chiste muy bueno. . 

  Vše je řečeno.   Está todo dicho. 

  Přeji ti mnoho úspěchů.   Te deseo mucho éxito. 

  Proč se neomluvíš?   ¿Por qué no te disculpas? 

  Nevzpomněl jsem si.    No me he acordado. 

  krátká   corta 
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  Proč mi to nepředáš?   ¿Por qué no me lo entregas? 

  zmýlená   equivocada 

  Zkusil jsem všechno.   Lo he intentado todo. 

  Zdá se být jiného druhu.   Parece de otra especie. 

  gratuluji   felicidades 

  Jdu okamžitě.   Voy de inmediato. 

  Co je sakra toto?   ¿Qué diablos es eso? 

  Jsi si jistý? Naprosto.   ¿Estás seguro? Completamente. 

  Nemám žádnou naději.   No tengo ninguna esperanza. 

  Máš veškerou moji důvěru.   Tienes toda mi confianza. 

  Ještě mi to neposlal   No me lo ha enviado. 

  Nevěřím na duchy.   No creo en los fantasmas. 

  chyba   error 

  Je ochoten ti pomoci.   Está dispuesto a ayudarte. 

  naděje   esperanza 

  Hej, jste v pořádku?   ¡Ey! ¿Está bien? 

  líbilo by se mi - líbilo by se jim   gustar - gustaría, gustarías, gustaría, 
gustaríamos, gustaríais, gustarían 

  zkusit   intentar, intentado, intentando 

  Juan vypráví pěkné historky.   Juan cuenta buenas historias. 

  Důvěřuješ mi?   ¿Confías en mí? 

  takhle   así 
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  Takhle se to dělá.   Así se hace. 

  odevzdat - odevzdávám - odevzdávají   entregar - entrego, entregas, entrega, 
entregamos, entregáis, entregan 

  říct - řečený   decir - dicho 
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  prisa   spěch 

  preocuparse - me preocupo, te preocupas, se 
preocupa, nos preocupamos, os preocupáis, se 
preocupan 

  dělat si starosti - dělám si starosti - dělají si 
starosti 

  secreta   tajná 

  referirse - me refiero, te refieres, se refiere, 
nos referimos, os referís, se refieren 

  odvolávat se na - odvolávám se na - 
odvolávají se na  

  nota   poznámka  

  resulta   vychází 

  querido   drahý 

  usted   vy 

  lamentar - lamento, lamentas, lamenta, 
lamentamos, lamentáis, lamentan 

  litovat - lituji - litují 

  te lo doy   dávám ti ho 

  se lo has dicho   řekl jsi mu, jí 

  preocupar - preocupado   starat se - ustaraný 

  tal   takový 

  pensar - pienso, piensas, piensa, pensamos, 
pensáis, piensan 

  myslet - myslím - myslí 
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  tener curiosidad   být zvědavý 

  te   tebe, tobě 

  reír - río, ríes, ríe, reímos, reis, ríen   smát se - směji se - smějí se 

  seguir - sigo, sigues, sigue, seguimos, seguís, 
siguen 

  následovat - následuji - následují 

  rogar - ruego, ruegas, ruega, rogamos, rogáis, 
ruegan 

  prosit - prosím - prosí 

  no conozco   neznám 

  responder   odpovídat 

  que   co 

  te lo digo   říkám ti 

  quedar - quedo, quedas, queda, quedamos, 
quedáis, quedan 

  domluvit se - domlouvám se - domlouvají se 

  llamadas   volání, hovor 

  mantener   udržovat  

  merecer - merezco, mereces, merece, 
merecemos, merecéis, merecen 

  zasloužit si - zasluhuji si - zasluhují si 

  les   jim 

  mandar - he mandado, has mandado, ha 
mandado, hemos mandado, habéis mandado, 
han mandado 

  poslal jsem - poslali 

  juro   přísahám 

  tuyo   tvoje 

  lástima   škoda 

  para ti   pro tebe 
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  papel   papír 

  nombres   jména 

  servicios   služby 

  suceder, sucedido, sucediendo   stát se 

  interesar - intereso, interesas, interesa, 
interesamos, interesáis, interesan 

  zajímat - zajímám - zajímají 

  placer   potěšení 

  mandar - mandado   poslat - poslaný 

  periódico   noviny 

  tema   předmět, téma 

  mentiroso   lhář 

  servir - sirvo, sirves, sirve, servimos, servís, 
sirven 

  sloužit - sloužím - slouží 

  temer - temo, temes, teme, tememos, teméis, 
temen 

  obávat se- obávám se - obávají se 

  repetir - repito, repites, repite, repetimos, 
repetís, repiten 

  opakovat - opakuji - opakují 

  recibir - he recibido, has recibido, ha recibido, 
hemos recibido, habéis recibido, han recibido 

  obdržel jsem - obdrželi 

  razón   důvod, pravda 

  saber - he sabido, has sabido, ha sabido, 
hemos sabido, habéis sabido, han sabido 

  věděl jsem - věděli 

  suerte   štěstí 

  propósito   účel 

  pasar - pasa   dít se 
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  precio   cena 

  promesa   slib 

  quedar, quedado, quedando   zůstat 

  urgente   naléhavý 

  razones   důvody 

  pasar - ha pasado   uplynout - uplynulý 

  significar - significo, significas, significa, 
significamos, significáis, significan 

  znamenat - znamenám - znamenají 

  pena   zármutek 

  suceder - sucede   stát se - děje se 

  ver, visto, viendo   vidět 
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  sloužit - sloužím - slouží   servir - sirvo, sirves, sirve, servimos, servís, 
sirven 

  litovat - lituji - litují   lamentar - lamento, lamentas, lamenta, 
lamentamos, lamentáis, lamentan 

  stát se   suceder, sucedido, sucediendo 

  pro tebe   para ti 

  spěch   prisa 

  služby   servicios 

  obávat se- obávám se - obávají se   temer - temo, temes, teme, tememos, teméis, 
temen 

  potěšení   placer 
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  prosit - prosím - prosí   rogar - ruego, ruegas, ruega, rogamos, rogáis, 
ruegan 

  smát se - směji se - smějí se   reír - río, ríes, ríe, reímos, reis, ríen 

  vy   usted 

  štěstí   suerte 

  volání, hovor   llamadas 

  přísahám   juro 

  důvod, pravda   razón 

  cena   precio 

  stát se - děje se   suceder - sucede 

  obdržel jsem - obdrželi   recibir - he recibido, has recibido, ha recibido, 
hemos recibido, habéis recibido, han recibido 

  domluvit se - domlouvám se - domlouvají se   quedar - quedo, quedas, queda, quedamos, 
quedáis, quedan 

  zármutek   pena 

  poslal jsem - poslali   mandar - he mandado, has mandado, ha 
mandado, hemos mandado, habéis mandado, 
han mandado 

  poslat - poslaný   mandar - mandado 

  znamenat - znamenám - znamenají   significar - significo, significas, significa, 
significamos, significáis, significan 

  opakovat - opakuji - opakují   repetir - repito, repites, repite, repetimos, 
repetís, repiten 

  takový   tal 

  lhář   mentiroso 
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  škoda   lástima 

  co   que 

  řekl jsi mu, jí   se lo has dicho 

  myslet - myslím - myslí   pensar - pienso, piensas, piensa, pensamos, 
pensáis, piensan 

  drahý   querido 

  jim   les 

  tebe, tobě   te 

  dávám ti ho   te lo doy 

  říkám ti   te lo digo 

  zasloužit si - zasluhuji si - zasluhují si   merecer - merezco, mereces, merece, 
merecemos, merecéis, merecen 

  neznám   no conozco 

  tvoje   tuyo 

  udržovat    mantener 

  odpovídat   responder 

  důvody   razones 

  starat se - ustaraný   preocupar - preocupado 

  uplynout - uplynulý   pasar - ha pasado 

  zajímat - zajímám - zajímají   interesar - intereso, interesas, interesa, 
interesamos, interesáis, interesan 

  účel   propósito 

  odvolávat se na - odvolávám se na - 
odvolávají se na  

  referirse - me refiero, te refieres, se refiere, 
nos referimos, os referís, se refieren 
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  být zvědavý   tener curiosidad 

  slib   promesa 

  dít se   pasar - pasa 

  předmět, téma   tema 

  věděl jsem - věděli   saber - he sabido, has sabido, ha sabido, 
hemos sabido, habéis sabido, han sabido 

  poznámka    nota 

  zůstat   quedar, quedado, quedando 

  papír   papel 

  následovat - následuji - následují   seguir - sigo, sigues, sigue, seguimos, seguís, 
siguen 

  tajná   secreta 

  noviny   periódico 

  jména   nombres 

  vychází   resulta 

  dělat si starosti - dělám si starosti - dělají si 
starosti 

  preocuparse - me preocupo, te preocupas, se 
preocupa, nos preocupamos, os preocupáis, se 
preocupan 

  naléhavý   urgente 

  vidět   ver, visto, viendo 
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  interesar - intereso, interesas, interesa, 
interesamos, interesáis, interesan 

  zajímat - zajímám - zajímají 

  Esa charla no interesa a nadie.   Tenhle pokec nikoho nezajímá. 

  juro   přísahám 

  Te lo juro.   Přísahám ti to. 

  lamentar - lamento, lamentas, lamenta, 
lamentamos, lamentáis, lamentan 

  litovat - lituji - litují 

  Lo lamento mucho.   Moc toho lituji. 

  lástima   škoda 

  Me da lástima.   Štve mě to. 

  les   jim 

  No les digas nada.   Neříkej jim nic. 

  llamadas   volání, hovor 

  He recibido muchas llamadas.   Měl jsem spoustu hovorů. 

  mandar - he mandado, has mandado, ha 
mandado, hemos mandado, habéis mandado, 
han mandado 

  poslal jsem - poslali 

  Ya he mandado la carta.   Už jsem poslal ten dopis. 

  mandar - mandado   poslat - poslaný 

  El paquete está mandado.   Balíček je poslán. 

  mantener   udržovat  

  ¿Puedes mantener la boca cerrada?   Umíš udržet zavřenou pusu? 
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  mentiroso   lhář 

  Eres un mentiroso.   Jsi lhář. 

  merecer - merezco, mereces, merece, 
merecemos, merecéis, merecen 

  zasloužit si - zasluhuji si - zasluhují si 

  Se merece lo que le pase.   Zaslouží si, co se mu děje. 

  no conozco   neznám 

  No conozco a nadie en este bar.   V tomhle baru neznám nikoho. 

  nombres   jména 

  Nunca me acuerdo de los nombres.   Nevzpomínám si na jména. 

  nota   poznámka  

  Te he dejado una nota en la mesa.   Nechal jsem ti vzkaz na stole. 

  papel   papír 

  Casi no se escriben correos en papel.   Už se téměř nepíší dopisy na papír. 

  para ti   pro tebe 

  Lo siento, no tengo nada para ti.   Je mi líto, pro tebe nemám nic. 

  pasar - pasa   dít se 

  No pasa nada.   Nic se neděje. 

  pasar - ha pasado   uplynout - uplynulý 

  ¿Qué te ha pasado?   Co se ti stalo? 

  pena   zármutek 

  Me da mucha pena.   Moc mě to trápí. 
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  pensar - pienso, piensas, piensa, pensamos, 
pensáis, piensan 

  myslet - myslím - myslí 

  ¿En qué piensas?   Na co myslíš? 

  periódico   noviny 

  Este periódico no es tuyo.   Tyhle noviny nejsou tvoje. 

  placer   potěšení 

  Es un placer conocerte.   Je mi potěšením tě poznat. 

  precio   cena 

  Tú ayuda no tiene precio.   Tvou pomoc nelze docenit. 

  preocupar - preocupado   starat se - ustaraný 

  No estoy preocupado.   Nedělám si starosti. 

  preocuparse - me preocupo, te preocupas, se 
preocupa, nos preocupamos, os preocupáis, se 
preocupan 

  dělat si starosti - dělám si starosti - dělají si 
starosti 

  ¿Por qué te preocupas?   Proč si děláš starosti? 

  prisa   spěch 

  Tranquilo, no tengo prisa.   V klidu, nespěchám. 

  promesa   slib 

  Tienes que cumplir tu promesa.   Musíš splnit svůj slib 

  propósito   účel 

  ¿Que propósito tiene?   Jaký účel to má? 

  que   co 

  No sé que hacer.   Nevím, co dělat. 
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  quedar - quedo, quedas, queda, quedamos, 
quedáis, quedan 

  domluvit se - domlouvám se - domlouvají se 

  ¿A qué hora quedamos?   V kolik hodin se domluvíme? 

  quedar, quedado, quedando   zůstat 

  No tienes que quedarte aquí.   Nemusíš tady zůstávat. 

  querido   drahý 

  Querido José, te lo agradezco mucho.   Milý José, velmi ti děkuji. 

  razón   důvod, pravda 

  No tienes razón.   Nemáš pravdu. 

  razones   důvody 

  No necesito saber tus razones.   Nepotřebuji znát tvé důvody. 

  recibir - he recibido, has recibido, ha recibido, 
hemos recibido, habéis recibido, han recibido 

  obdržel jsem - obdrželi 

  No he recibido tu carta.   Neobdržel jsem tvůj dopis. 

  referirse - me refiero, te refieres, se refiere, 
nos referimos, os referís, se refieren 

  odvolávat se na - odvolávám se na - 
odvolávají se na  

  No me refiero a eso.   Neodvolávám se na to. 

  reír - río, ríes, ríe, reímos, reis, ríen   smát se - směji se - smějí se 

  ¿De qué te ríes?   Čemu se směješ? 

  repetir - repito, repites, repite, repetimos, 
repetís, repiten 

  opakovat - opakuji - opakují 

  Luis siempre repite las misma cosas.   Luis vždy opakuje ty samé věci. 

  responder   odpovídat 

  No sé que responder a esa pregunta.   Nevím, co odpovědět na tuto otázku. 
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  resulta   vychází 

  Todo resulta bien.   Vše vychází dobře. 

  rogar - ruego, ruegas, ruega, rogamos, rogáis, 
ruegan 

  prosit - prosím - prosí 

  Te ruego que vayas conmigo.   Prosím tě, abys šel se mnou. 

  saber - he sabido, has sabido, ha sabido, 
hemos sabido, habéis sabido, han sabido 

  věděl jsem - věděli 

  Ya lo hemos sabido.   Už jsme to věděli. 

  se lo has dicho   řekl jsi mu, jí 

  ¿Se lo has dicho a alguien?   Řekl jsi to někomu? 

  secreta   tajná 

  ¿Cuál es tu pregunta secreta?   Jaká je tvá tajná otázka? 

  seguir - sigo, sigues, sigue, seguimos, seguís, 
siguen 

  následovat - následuji - následují 

  No te sigo.   Nesleduji tě. 

  servicios   služby 

  Gracias por tus servicios.   Děkuji za tvé služby. 

  servir - sirvo, sirves, sirve, servimos, servís, 
sirven 

  sloužit - sloužím - slouží 

  No sirve para nada.   Není to k ničemu. 

  significar - significo, significas, significa, 
significamos, significáis, significan 

  znamenat - znamenám - znamenají 

  ¿Qué significa esto?   Co znamená tohle? 

  suceder - sucede   stát se - děje se 
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  Sucede siempre lo mismo.   Vždy se děje to samé. 

  suceder, sucedido, sucediendo   stát se 

  No sé que va a suceder.   Nevím, co se stane. 

  suerte   štěstí 

  Buena suerte.   Hodně štěstí. 

  tal   takový 

  ¿Qué tal estás?   Jak se máš? 

  te   tebe, tobě 

  ¿Cómo te llamas?   Jak se jmenuješ?  

  te lo digo   říkám ti 

  ¿Me vas a decir el número de teléfono de 
Mónica? - Sí, ahora te lo digo. 

  Řekneš mi Moničino telefonní číslo? - Ano, 
hned ti ho řeknu. 

  te lo doy   dávám ti ho 

  ¿Me prestas el móvil, por favor? - Sí, ahora 
mismo te lo doy. 

  Půjčíš mi mobil, prosím? - Ano, ihned ti ho 
dám. 

  tema   předmět, téma 

  No quiero hablar de ese tema.   Nechci mluvit o tom tématu. 

  temer - temo, temes, teme, tememos, teméis, 
temen 

  obávat se- obávám se - obávají se 

  Me temo que sí.   Obávám se, že ano. 

  tener curiosidad   být zvědavý 

  José tiene curiosidad. .   José by rád něco věděl. 

  tuyo   tvoje 
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  No es tuyo. Es mío.   To není tvoje. Je to moje. 

  urgente   naléhavý 

  Te la he enviado por correo urgente.   Poslal jsem ti ji spěšnou poštou. 

  usted   vy 

  ¿Es usted Carla?   Jste Carla? 

  ver, visto, viendo   vidět 

  Me ha gustado mucho verte.   Moc rád jsem tě viděl. 
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  zajímat - zajímám - zajímají   interesar - intereso, interesas, interesa, 
interesamos, interesáis, interesan 

  Tenhle pokec nikoho nezajímá.   Esa charla no interesa a nadie. 

  přísahám   juro 

  Přísahám ti to.   Te lo juro. 

  litovat - lituji - litují   lamentar - lamento, lamentas, lamenta, 
lamentamos, lamentáis, lamentan 

  Moc toho lituji.   Lo lamento mucho. 

  škoda   lástima 

  Štve mě to.   Me da lástima. 

  jim   les 

  Neříkej jim nic.   No les digas nada. 

  volání, hovor   llamadas 
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  Měl jsem spoustu hovorů.   He recibido muchas llamadas. 

  poslal jsem - poslali   mandar - he mandado, has mandado, ha 
mandado, hemos mandado, habéis mandado, 
han mandado 

  Už jsem poslal ten dopis.   Ya he mandado la carta. 

  poslat - poslaný   mandar - mandado 

  Balíček je poslán.   El paquete está mandado. 

  udržovat    mantener 

  Umíš udržet zavřenou pusu?   ¿Puedes mantener la boca cerrada? 

  lhář   mentiroso 

  Jsi lhář.   Eres un mentiroso. 

  zasloužit si - zasluhuji si - zasluhují si   merecer - merezco, mereces, merece, 
merecemos, merecéis, merecen 

  Zaslouží si, co se mu děje.   Se merece lo que le pase. 

  neznám   no conozco 

  V tomhle baru neznám nikoho.   No conozco a nadie en este bar. 

  jména   nombres 

  Nevzpomínám si na jména.   Nunca me acuerdo de los nombres. 

  poznámka    nota 

  Nechal jsem ti vzkaz na stole.   Te he dejado una nota en la mesa. 

  papír   papel 

  Už se téměř nepíší dopisy na papír.   Casi no se escriben correos en papel. 

  pro tebe   para ti 
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  Je mi líto, pro tebe nemám nic.   Lo siento, no tengo nada para ti. 

  dít se   pasar - pasa 

  Nic se neděje.   No pasa nada. 

  uplynout - uplynulý   pasar - ha pasado 

  Co se ti stalo?   ¿Qué te ha pasado? 

  zármutek   pena 

  Moc mě to trápí.   Me da mucha pena. 

  myslet - myslím - myslí   pensar - pienso, piensas, piensa, pensamos, 
pensáis, piensan 

  Na co myslíš?   ¿En qué piensas? 

  noviny   periódico 

  Tyhle noviny nejsou tvoje.   Este periódico no es tuyo. 

  potěšení   placer 

  Je mi potěšením tě poznat.   Es un placer conocerte. 

  cena   precio 

  Tvou pomoc nelze docenit.   Tú ayuda no tiene precio. 

  starat se - ustaraný   preocupar - preocupado 

  Nedělám si starosti.   No estoy preocupado. 

  dělat si starosti - dělám si starosti - dělají si 
starosti 

  preocuparse - me preocupo, te preocupas, se 
preocupa, nos preocupamos, os preocupáis, se 
preocupan 

  Proč si děláš starosti?   ¿Por qué te preocupas? 

  spěch   prisa 
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  V klidu, nespěchám.   Tranquilo, no tengo prisa. 

  slib   promesa 

  Musíš splnit svůj slib   Tienes que cumplir tu promesa. 

  účel   propósito 

  Jaký účel to má?   ¿Que propósito tiene? 

  co   que 

  Nevím, co dělat.   No sé que hacer. 

  domluvit se - domlouvám se - domlouvají se   quedar - quedo, quedas, queda, quedamos, 
quedáis, quedan 

  V kolik hodin se domluvíme?   ¿A qué hora quedamos? 

  zůstat   quedar, quedado, quedando 

  Nemusíš tady zůstávat.   No tienes que quedarte aquí. 

  drahý   querido 

  Milý José, velmi ti děkuji.   Querido José, te lo agradezco mucho. 

  důvod, pravda   razón 

  Nemáš pravdu.   No tienes razón. 

  důvody   razones 

  Nepotřebuji znát tvé důvody.   No necesito saber tus razones. 

  obdržel jsem - obdrželi   recibir - he recibido, has recibido, ha recibido, 
hemos recibido, habéis recibido, han recibido 

  Neobdržel jsem tvůj dopis.   No he recibido tu carta. 

  odvolávat se na - odvolávám se na - 
odvolávají se na  

  referirse - me refiero, te refieres, se refiere, 
nos referimos, os referís, se refieren 
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  Neodvolávám se na to.   No me refiero a eso. 

  smát se - směji se - smějí se   reír - río, ríes, ríe, reímos, reis, ríen 

  Čemu se směješ?   ¿De qué te ríes? 

  opakovat - opakuji - opakují   repetir - repito, repites, repite, repetimos, 
repetís, repiten 

  Luis vždy opakuje ty samé věci.   Luis siempre repite las misma cosas. 

  odpovídat   responder 

  Nevím, co odpovědět na tuto otázku.   No sé que responder a esa pregunta. 

  vychází   resulta 

  Vše vychází dobře.   Todo resulta bien. 

  prosit - prosím - prosí   rogar - ruego, ruegas, ruega, rogamos, rogáis, 
ruegan 

  Prosím tě, abys šel se mnou.   Te ruego que vayas conmigo. 

  věděl jsem - věděli   saber - he sabido, has sabido, ha sabido, 
hemos sabido, habéis sabido, han sabido 

  Už jsme to věděli.   Ya lo hemos sabido. 

  řekl jsi mu, jí   se lo has dicho 

  Řekl jsi to někomu?   ¿Se lo has dicho a alguien? 

  tajná   secreta 

  Jaká je tvá tajná otázka?   ¿Cuál es tu pregunta secreta? 

  následovat - následuji - následují   seguir - sigo, sigues, sigue, seguimos, seguís, 
siguen 

  Nesleduji tě.   No te sigo. 

  služby   servicios 
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  Děkuji za tvé služby.   Gracias por tus servicios. 

  sloužit - sloužím - slouží   servir - sirvo, sirves, sirve, servimos, servís, 
sirven 

  Není to k ničemu.   No sirve para nada. 

  znamenat - znamenám - znamenají   significar - significo, significas, significa, 
significamos, significáis, significan 

  Co znamená tohle?   ¿Qué significa esto? 

  stát se - děje se   suceder - sucede 

  Vždy se děje to samé.   Sucede siempre lo mismo. 

  stát se   suceder, sucedido, sucediendo 

  Nevím, co se stane.   No sé que va a suceder. 

  štěstí   suerte 

  Hodně štěstí.   Buena suerte. 

  takový   tal 

  Jak se máš?   ¿Qué tal estás? 

  tebe, tobě   te 

  Jak se jmenuješ?    ¿Cómo te llamas? 

  říkám ti   te lo digo 

  Řekneš mi Moničino telefonní číslo? - Ano, 
hned ti ho řeknu. 

  ¿Me vas a decir el número de teléfono de 
Mónica? - Sí, ahora te lo digo. 

  dávám ti ho   te lo doy 

  Půjčíš mi mobil, prosím? - Ano, ihned ti ho 
dám. 

  ¿Me prestas el móvil, por favor? - Sí, ahora 
mismo te lo doy. 

  předmět, téma   tema 
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  Nechci mluvit o tom tématu.   No quiero hablar de ese tema. 

  obávat se- obávám se - obávají se   temer - temo, temes, teme, tememos, teméis, 
temen 

  Obávám se, že ano.   Me temo que sí. 

  být zvědavý   tener curiosidad 

  José by rád něco věděl.   José tiene curiosidad. . 

  tvoje   tuyo 

  To není tvoje. Je to moje.   No es tuyo. Es mío. 

  naléhavý   urgente 

  Poslal jsem ti ji spěšnou poštou.   Te la he enviado por correo urgente. 

  vy   usted 

  Jste Carla?   ¿Es usted Carla? 

  vidět   ver, visto, viendo 

  Moc rád jsem tě viděl.   Me ha gustado mucho verte. 
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  Lo lamento mucho.   Moc toho lituji. 

  No sirve para nada.   Není to k ničemu. 

  No necesito saber tus razones.   Nepotřebuji znát tvé důvody. 

  Me temo que sí.   Obávám se, že ano. 

  Te he dejado una nota en la mesa.   Nechal jsem ti vzkaz na stole. 

  ¿Puedes mantener la boca cerrada?   Umíš udržet zavřenou pusu? 
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  ¿Cómo te llamas?   Jak se jmenuješ?  

  No sé que responder a esa pregunta.   Nevím, co odpovědět na tuto otázku. 

  Se merece lo que le pase.   Zaslouží si, co se mu děje. 

  Ya he mandado la carta.   Už jsem poslal ten dopis. 

  Ya lo hemos sabido.   Už jsme to věděli. 

  Tienes que cumplir tu promesa.   Musíš splnit svůj slib 

  Luis siempre repite las misma cosas.   Luis vždy opakuje ty samé věci. 

  Me da lástima.   Štve mě to. 

  Buena suerte.   Hodně štěstí. 

  No te sigo.   Nesleduji tě. 

  ¿Es usted Carla?   Jste Carla? 

  ¿Que propósito tiene?   Jaký účel to má? 

  No sé que hacer.   Nevím, co dělat. 

  ¿Se lo has dicho a alguien?   Řekl jsi to někomu? 

  He recibido muchas llamadas.   Měl jsem spoustu hovorů. 

  ¿Le has enviado la carta a Laura? - Sí, ya se la 
he enviado. 

  Poslal jsi Lauře dopis? - Ano, už jsem jí ho 
poslal. 

  Te la he enviado por correo urgente.   Poslal jsem ti ji spěšnou poštou. 

  Me da mucha pena.   Moc mě to trápí. 

  Es un placer conocerte.   Je mi potěšením tě poznat. 

  No sé que va a suceder.   Nevím, co se stane. 

  Eres un mentiroso.   Jsi lhář. 
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  No he recibido tu carta.   Neobdržel jsem tvůj dopis. 

  No quiero hablar de ese tema.   Nechci mluvit o tom tématu. 

  No tienes razón.   Nemáš pravdu. 

  José tiene curiosidad. .   José by rád něco věděl. 

  Perdone, ¿me puede decir la hora?   Promiňte, můžete mi říci, kolik je hodin? 

  No me refiero a eso.   Neodvolávám se na to. 

  Casi no se escriben correos en papel.   Už se téměř nepíší dopisy na papír. 

  ¿Por qué te preocupas?   Proč si děláš starosti? 

  Tú ayuda no tiene precio.   Tvou pomoc nelze docenit. 

  Te ruego que vayas conmigo.   Prosím tě, abys šel se mnou. 

  Este periódico no es tuyo.   Tyhle noviny nejsou tvoje. 

  No conozco a nadie en este bar.   V tomhle baru neznám nikoho. 

  ¿Me prestas el móvil, por favor? - Sí, ahora 
mismo te lo doy. 

  Půjčíš mi mobil, prosím? - Ano, ihned ti ho 
dám. 

  Esa charla no interesa a nadie.   Tenhle pokec nikoho nezajímá. 

  ¿Qué tal estás?   Jak se máš? 

  Gracias por tus servicios.   Děkuji za tvé služby. 

  ¿Qué significa esto?   Co znamená tohle? 

  El paquete está mandado.   Balíček je poslán. 

  ¿Me vas a decir el número de teléfono de 
Mónica? - Sí, ahora te lo digo. 

  Řekneš mi Moničino telefonní číslo? - Ano, 
hned ti ho řeknu. 

  No es tuyo. Es mío.   To není tvoje. Je to moje. 
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  Nunca me acuerdo de los nombres.   Nevzpomínám si na jména. 

  No pasa nada.   Nic se neděje. 

  Sucede siempre lo mismo.   Vždy se děje to samé. 

  Te lo juro.   Přísahám ti to. 

  ¿Cuál es tu pregunta secreta?   Jaká je tvá tajná otázka? 

  No tienes que quedarte aquí.   Nemusíš tady zůstávat. 

  Querido José, te lo agradezco mucho.   Milý José, velmi ti děkuji. 

  Tranquilo, no tengo prisa.   V klidu, nespěchám. 

  ¿Qué te ha pasado?   Co se ti stalo? 

  ¿De qué te ríes?   Čemu se směješ? 

  Lo siento, no tengo nada para ti.   Je mi líto, pro tebe nemám nic. 

  No estoy preocupado.   Nedělám si starosti. 

  ¿En qué piensas?   Na co myslíš? 

  Todo resulta bien.   Vše vychází dobře. 

  No les digas nada.   Neříkej jim nic. 

  ¿A qué hora quedamos?   V kolik hodin se domluvíme? 

  Me ha gustado mucho verte.   Moc rád jsem tě viděl. 

 

042.00_Lekce 07_komunikace_02_procvičovací věty_přeložte 

  Poslal jsem ti ji spěšnou poštou.   Te la he enviado por correo urgente. 

  Děkuji za tvé služby.   Gracias por tus servicios. 

  Jsi lhář.   Eres un mentiroso. 
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  Neříkej jim nic.   No les digas nada. 

  Půjčíš mi mobil, prosím? - Ano, ihned ti ho 
dám. 

  ¿Me prestas el móvil, por favor? - Sí, ahora 
mismo te lo doy. 

  Jak se jmenuješ?    ¿Cómo te llamas? 

  Je mi potěšením tě poznat.   Es un placer conocerte. 

  V kolik hodin se domluvíme?   ¿A qué hora quedamos? 

  Měl jsem spoustu hovorů.   He recibido muchas llamadas. 

  Hodně štěstí.   Buena suerte. 

  Balíček je poslán.   El paquete está mandado. 

  Zaslouží si, co se mu děje.   Se merece lo que le pase. 

  Neodvolávám se na to.   No me refiero a eso. 

  Moc mě to trápí.   Me da mucha pena. 

  Jak se máš?   ¿Qué tal estás? 

  V tomhle baru neznám nikoho.   No conozco a nadie en este bar. 

  Už se téměř nepíší dopisy na papír.   Casi no se escriben correos en papel. 

  Vždy se děje to samé.   Sucede siempre lo mismo. 

  Nevzpomínám si na jména.   Nunca me acuerdo de los nombres. 

  Jste Carla?   ¿Es usted Carla? 

  Nemáš pravdu.   No tienes razón. 

  Nechal jsem ti vzkaz na stole.   Te he dejado una nota en la mesa. 

  Proč si děláš starosti?   ¿Por qué te preocupas? 

  José by rád něco věděl.   José tiene curiosidad. . 
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  Tenhle pokec nikoho nezajímá.   Esa charla no interesa a nadie. 

  Nechci mluvit o tom tématu.   No quiero hablar de ese tema. 

  Vše vychází dobře.   Todo resulta bien. 

  Umíš udržet zavřenou pusu?   ¿Puedes mantener la boca cerrada? 

  Tyhle noviny nejsou tvoje.   Este periódico no es tuyo. 

  V klidu, nespěchám.   Tranquilo, no tengo prisa. 

  Nevím, co odpovědět na tuto otázku.   No sé que responder a esa pregunta. 

  Řekneš mi Moničino telefonní číslo? - Ano, 
hned ti ho řeknu. 

  ¿Me vas a decir el número de teléfono de 
Mónica? - Sí, ahora te lo digo. 

  Moc toho lituji.   Lo lamento mucho. 

  Je mi líto, pro tebe nemám nic.   Lo siento, no tengo nada para ti. 

  Musíš splnit svůj slib   Tienes que cumplir tu promesa. 

  Obávám se, že ano.   Me temo que sí. 

  Nesleduji tě.   No te sigo. 

  Řekl jsi to někomu?   ¿Se lo has dicho a alguien? 

  Už jsme to věděli.   Ya lo hemos sabido. 

  Milý José, velmi ti děkuji.   Querido José, te lo agradezco mucho. 

  Neobdržel jsem tvůj dopis.   No he recibido tu carta. 

  Promiňte, můžete mi říci, kolik je hodin?   Perdone, ¿me puede decir la hora? 

  To není tvoje. Je to moje.   No es tuyo. Es mío. 

  Čemu se směješ?   ¿De qué te ríes? 

  Co znamená tohle?   ¿Qué significa esto? 
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  Nedělám si starosti.   No estoy preocupado. 

  Jaká je tvá tajná otázka?   ¿Cuál es tu pregunta secreta? 

  Není to k ničemu.   No sirve para nada. 

  Nemusíš tady zůstávat.   No tienes que quedarte aquí. 

  Tvou pomoc nelze docenit.   Tú ayuda no tiene precio. 

  Poslal jsi Lauře dopis? - Ano, už jsem jí ho 
poslal. 

  ¿Le has enviado la carta a Laura? - Sí, ya se la 
he enviado. 

  Luis vždy opakuje ty samé věci.   Luis siempre repite las misma cosas. 

  Nepotřebuji znát tvé důvody.   No necesito saber tus razones. 

  Na co myslíš?   ¿En qué piensas? 

  Už jsem poslal ten dopis.   Ya he mandado la carta. 

  Prosím tě, abys šel se mnou.   Te ruego que vayas conmigo. 

  Nic se neděje.   No pasa nada. 

  Štve mě to.   Me da lástima. 

  Přísahám ti to.   Te lo juro. 

  Nevím, co se stane.   No sé que va a suceder. 

  Co se ti stalo?   ¿Qué te ha pasado? 

  Jaký účel to má?   ¿Que propósito tiene? 

  Nevím, co dělat.   No sé que hacer. 

  Moc rád jsem tě viděl.   Me ha gustado mucho verte. 
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interesar - intereso, interesas, 
interesa, interesamos, 
interesáis, interesan 

Esa charla no interesa a 
nadie. 

juro 

Te lo juro. 

lamentar - lamento, 
lamentas, lamenta, 

lamentamos, lamentáis, 
lamentan 

Lo lamento mucho. 

lástima Me da lástima. les 

No les digas nada. llamadas 
He recibido muchas 

llamadas. 

mandar - he mandado, has 
mandado, ha mandado, 
hemos mandado, habéis 
mandado, han mandado 

Ya he mandado la carta. mandar - mandado 

El paquete está mandado. mantener 
¿Puedes mantener la boca 

cerrada? 
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přísahám 
Tenhle pokec nikoho 

nezajímá. 
zajímat - zajímám - zajímají 

Moc toho lituji. litovat - lituji - litují Přísahám ti to. 

jim Štve mě to. škoda 

Měl jsem spoustu hovorů. volání, hovor Neříkej jim nic. 

poslat - poslaný Už jsem poslal ten dopis. poslal jsem - poslali 

Umíš udržet zavřenou pusu? udržovat  Balíček je poslán. 
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mentiroso Eres un mentiroso. 
merecer - merezco, mereces, 

merece, merecemos, 
merecéis, merecen 

Se merece lo que le pase. no conozco 
No conozco a nadie en este 

bar. 

nombres 
Nunca me acuerdo de los 

nombres. 
nota 

Te he dejado una nota en la 
mesa. 

papel 
Casi no se escriben correos 

en papel. 

para ti 
Lo siento, no tengo nada 

para ti. 
pasar - pasa 

No pasa nada. pasar - ha pasado ¿Qué te ha pasado? 
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zasloužit si - zasluhuji si - 
zasluhují si 

Jsi lhář. lhář 

V tomhle baru neznám 
nikoho. 

neznám Zaslouží si, co se mu děje. 

poznámka  Nevzpomínám si na jména. jména 

Už se téměř nepíší dopisy na 
papír. 

papír 
Nechal jsem ti vzkaz na 

stole. 

dít se 
Je mi líto, pro tebe nemám 

nic. 
pro tebe 

Co se ti stalo? uplynout - uplynulý Nic se neděje. 
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pena Me da mucha pena. 
pensar - pienso, piensas, 

piensa, pensamos, pensáis, 
piensan 

¿En qué piensas? periódico Este periódico no es tuyo. 

placer Es un placer conocerte. precio 

Tú ayuda no tiene precio. preocupar - preocupado No estoy preocupado. 

preocuparse - me preocupo, 
te preocupas, se preocupa, 

nos preocupamos, os 
preocupáis, se preocupan 

¿Por qué te preocupas? prisa 

Tranquilo, no tengo prisa. promesa 
Tienes que cumplir tu 

promesa. 
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myslet - myslím - myslí Moc mě to trápí. zármutek 

Tyhle noviny nejsou tvoje. noviny Na co myslíš? 

cena Je mi potěšením tě poznat. potěšení 

Nedělám si starosti. starat se - ustaraný Tvou pomoc nelze docenit. 

spěch Proč si děláš starosti? 
dělat si starosti - dělám si 
starosti - dělají si starosti 

Musíš splnit svůj slib slib V klidu, nespěchám. 
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propósito ¿Que propósito tiene? que 

No sé que hacer. 
quedar - quedo, quedas, 

queda, quedamos, quedáis, 
quedan 

¿A qué hora quedamos? 

quedar, quedado, quedando No tienes que quedarte aquí. querido 

Querido José, te lo 
agradezco mucho. 

razón No tienes razón. 

razones 
No necesito saber tus 

razones. 

recibir - he recibido, has 
recibido, ha recibido, hemos 

recibido, habéis recibido, 
han recibido 

No he recibido tu carta. 

referirse - me refiero, te 
refieres, se refiere, nos 
referimos, os referís, se 

refieren 

No me refiero a eso. 
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co Jaký účel to má? účel 

V kolik hodin se 
domluvíme? 

domluvit se - domlouvám se 
- domlouvají se 

Nevím, co dělat. 

drahý Nemusíš tady zůstávat. zůstat 

Nemáš pravdu. důvod, pravda Milý José, velmi ti děkuji. 

obdržel jsem - obdrželi Nepotřebuji znát tvé důvody. důvody 

Neodvolávám se na to. 
odvolávat se na - odvolávám 

se na - odvolávají se na  
Neobdržel jsem tvůj dopis. 
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reír - río, ríes, ríe, reímos, 
reis, ríen 

¿De qué te ríes? 
repetir - repito, repites, 

repite, repetimos, repetís, 
repiten 

Luis siempre repite las 
misma cosas. 

responder 
No sé que responder a esa 

pregunta. 

resulta Todo resulta bien. 
rogar - ruego, ruegas, ruega, 

rogamos, rogáis, ruegan 

Te ruego que vayas 
conmigo. 

saber - he sabido, has sabido, 
ha sabido, hemos sabido, 
habéis sabido, han sabido 

Ya lo hemos sabido. 

se lo has dicho ¿Se lo has dicho a alguien? secreta 

¿Cuál es tu pregunta secreta? 
seguir - sigo, sigues, sigue, 
seguimos, seguís, siguen 

No te sigo. 
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opakovat - opakuji - opakují Čemu se směješ? smát se - směji se - smějí se 

Nevím, co odpovědět na tuto 
otázku. 

odpovídat 
Luis vždy opakuje ty samé 

věci. 

prosit - prosím - prosí Vše vychází dobře. vychází 

Už jsme to věděli. věděl jsem - věděli Prosím tě, abys šel se mnou. 

tajná Řekl jsi to někomu? řekl jsi mu, jí 

Nesleduji tě. 
následovat - následuji - 

následují 
Jaká je tvá tajná otázka? 
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servicios Gracias por tus servicios. 
servir - sirvo, sirves, sirve, 

servimos, servís, sirven 

No sirve para nada. 

significar - significo, 
significas, significa, 

significamos, significáis, 
significan 

¿Qué significa esto? 

suceder - sucede Sucede siempre lo mismo. 
suceder, sucedido, 

sucediendo 

No sé que va a suceder. suerte Buena suerte. 

tal ¿Qué tal estás? te 

¿Cómo te llamas? te lo digo 
¿Me vas a decir el número de 

teléfono de Mónica? - Sí, 
ahora te lo digo. 
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sloužit - sloužím - slouží Děkuji za tvé služby. služby 

Co znamená tohle? 
znamenat - znamenám - 

znamenají 
Není to k ničemu. 

stát se Vždy se děje to samé. stát se - děje se 

Hodně štěstí. štěstí Nevím, co se stane. 

tebe, tobě Jak se máš? takový 

Řekneš mi Moničino 
telefonní číslo? - Ano, hned 

ti ho řeknu. 
říkám ti Jak se jmenuješ?  
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te lo doy 
¿Me prestas el móvil, por 

favor? - Sí, ahora mismo te 
lo doy. 

tema 

No quiero hablar de ese 
tema. 

temer - temo, temes, teme, 
tememos, teméis, temen 

Me temo que sí. 

tener curiosidad José tiene curiosidad. . tuyo 

No es tuyo. Es mío. urgente 
Te la he enviado por correo 

urgente. 

usted ¿Es usted Carla? ver, visto, viendo 

Me ha gustado mucho verte. -  -  
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předmět, téma 
Půjčíš mi mobil, prosím? - 

Ano, ihned ti ho dám. 
dávám ti ho 

Obávám se, že ano. 
obávat se- obávám se - 

obávají se 
Nechci mluvit o tom tématu. 

tvoje José by rád něco věděl. být zvědavý 

Poslal jsem ti ji spěšnou 
poštou. 

naléhavý To není tvoje. Je to moje. 

vidět Jste Carla? vy 

-  -  Moc rád jsem tě viděl. 
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  Milý José, velmi ti děkuji. ................................................................. 

  štěstí ................................................................. 

  Obávám se, že ano. ................................................................. 

  smát se - směji se - smějí se ................................................................. 

  tajná ................................................................. 

  papír ................................................................. 

  důvod, pravda ................................................................. 

  odpovídat ................................................................. 

  jména ................................................................. 

  zůstat ................................................................. 

  Děkuji za tvé služby. ................................................................. 

  jim ................................................................. 

  myslet - myslím - myslí ................................................................. 

  Prosím tě, abys šel se mnou. ................................................................. 

  Poslal jsem ti ji spěšnou poštou. ................................................................. 

  sloužit - sloužím - slouží ................................................................. 

  znamenat - znamenám - znamenají ................................................................. 

  poznámka  ................................................................. 

  Moc rád jsem tě viděl. ................................................................. 

  přísahám ................................................................. 

  důvody ................................................................. 
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  slib ................................................................. 

  Přísahám ti to. ................................................................. 

  být zvědavý ................................................................. 

  Jsi lhář. ................................................................. 

  řekl jsi mu, jí ................................................................. 

  prosit - prosím - prosí ................................................................. 

  následovat - následuji - následují ................................................................. 

  Co se ti stalo? ................................................................. 

  zasloužit si - zasluhuji si - zasluhují si ................................................................. 

  V klidu, nespěchám. ................................................................. 

  drahý ................................................................. 

  neznám ................................................................. 

  udržovat  ................................................................. 

  zármutek ................................................................. 

  Na co myslíš? ................................................................. 

  naléhavý ................................................................. 

  Jak se jmenuješ?  ................................................................. 

  Měl jsem spoustu hovorů. ................................................................. 

  odvolávat se na - odvolávám se na - 
odvolávají se na  

................................................................. 

  Tenhle pokec nikoho nezajímá. ................................................................. 

  služby ................................................................. 
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  Neříkej jim nic. ................................................................. 

  Nedělám si starosti. ................................................................. 

  obdržel jsem - obdrželi ................................................................. 

  noviny ................................................................. 

  Už jsem poslal ten dopis. ................................................................. 

  předmět, téma ................................................................. 

  pro tebe ................................................................. 

  Nemáš pravdu. ................................................................. 

  poslal jsem - poslali ................................................................. 

  V kolik hodin se domluvíme? ................................................................. 

  tebe, tobě ................................................................. 

  Zaslouží si, co se mu děje. ................................................................. 

  stát se - děje se ................................................................. 

  Štve mě to. ................................................................. 

  Hodně štěstí. ................................................................. 

  vidět ................................................................. 

  Musíš splnit svůj slib ................................................................. 

  zajímat - zajímám - zajímají ................................................................. 

  opakovat - opakuji - opakují ................................................................. 

  takový ................................................................. 

  cena ................................................................. 
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  škoda ................................................................. 

  poslat - poslaný ................................................................. 

  dít se ................................................................. 

  Nechci mluvit o tom tématu. ................................................................. 

  Už se téměř nepíší dopisy na papír. ................................................................. 

  spěch ................................................................. 

  Řekl jsi to někomu? ................................................................. 

  Nevím, co se stane. ................................................................. 

  José by rád něco věděl. ................................................................. 

  V tomhle baru neznám nikoho. ................................................................. 

  co ................................................................. 

  litovat - lituji - litují ................................................................. 

  říkám ti ................................................................. 

  účel ................................................................. 

  věděl jsem - věděli ................................................................. 

  Proč si děláš starosti? ................................................................. 

  dávám ti ho ................................................................. 

  Nevím, co odpovědět na tuto otázku. ................................................................. 

  Vždy se děje to samé. ................................................................. 

  Nemusíš tady zůstávat. ................................................................. 

  stát se ................................................................. 
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  Umíš udržet zavřenou pusu? ................................................................. 

  vy ................................................................. 

  Už jsme to věděli. ................................................................. 

  volání, hovor ................................................................. 

  dělat si starosti - dělám si starosti - dělají si 
starosti 

................................................................. 

  uplynout - uplynulý ................................................................. 

  Neobdržel jsem tvůj dopis. ................................................................. 

  To není tvoje. Je to moje. ................................................................. 

  Jaký účel to má? ................................................................. 

  lhář ................................................................. 

  Jste Carla? ................................................................. 

  Nic se neděje. ................................................................. 

  Nevím, co dělat. ................................................................. 

  Moc toho lituji. ................................................................. 

  Tvou pomoc nelze docenit. ................................................................. 

  starat se - ustaraný ................................................................. 

  Neodvolávám se na to. ................................................................. 

  obávat se- obávám se - obávají se ................................................................. 

  Luis vždy opakuje ty samé věci. ................................................................. 

  vychází ................................................................. 

  Není to k ničemu. ................................................................. 
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  Je mi líto, pro tebe nemám nic. ................................................................. 

  Je mi potěšením tě poznat. ................................................................. 

  domluvit se - domlouvám se - domlouvají se ................................................................. 

  Nechal jsem ti vzkaz na stole. ................................................................. 

  Půjčíš mi mobil, prosím? - Ano, ihned ti ho 
dám. 

................................................................. 

  Nesleduji tě. ................................................................. 

  Nevzpomínám si na jména. ................................................................. 

  Jaká je tvá tajná otázka? ................................................................. 

  Vše vychází dobře. ................................................................. 

  Nepotřebuji znát tvé důvody. ................................................................. 

  Řekneš mi Moničino telefonní číslo? - Ano, 
hned ti ho řeknu. 

................................................................. 

  Tyhle noviny nejsou tvoje. ................................................................. 

  Čemu se směješ? ................................................................. 

  tvoje ................................................................. 

  Balíček je poslán. ................................................................. 

  Co znamená tohle? ................................................................. 

  Jak se máš? ................................................................. 

  potěšení ................................................................. 

  Moc mě to trápí. ................................................................. 

 



 371 

042.03_Lekce 07_komunikace_02_test_klíč 

  Milý José, velmi ti děkuji.   Querido José, te lo agradezco mucho. 

  štěstí   suerte 

  Obávám se, že ano.   Me temo que sí. 

  smát se - směji se - smějí se   reír - río, ríes, ríe, reímos, reis, ríen 

  tajná   secreta 

  papír   papel 

  důvod, pravda   razón 

  odpovídat   responder 

  jména   nombres 

  zůstat   quedar, quedado, quedando 

  Děkuji za tvé služby.   Gracias por tus servicios. 

  jim   les 

  myslet - myslím - myslí   pensar - pienso, piensas, piensa, pensamos, 
pensáis, piensan 

  Prosím tě, abys šel se mnou.   Te ruego que vayas conmigo. 

  Poslal jsem ti ji spěšnou poštou.   Te la he enviado por correo urgente. 

  sloužit - sloužím - slouží   servir - sirvo, sirves, sirve, servimos, servís, 
sirven 

  znamenat - znamenám - znamenají   significar - significo, significas, significa, 
significamos, significáis, significan 

  poznámka    nota 

  Moc rád jsem tě viděl.   Me ha gustado mucho verte. 
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  přísahám   juro 

  důvody   razones 

  slib   promesa 

  Přísahám ti to.   Te lo juro. 

  být zvědavý   tener curiosidad 

  Jsi lhář.   Eres un mentiroso. 

  řekl jsi mu, jí   se lo has dicho 

  prosit - prosím - prosí   rogar - ruego, ruegas, ruega, rogamos, rogáis, 
ruegan 

  následovat - následuji - následují   seguir - sigo, sigues, sigue, seguimos, seguís, 
siguen 

  Co se ti stalo?   ¿Qué te ha pasado? 

  zasloužit si - zasluhuji si - zasluhují si   merecer - merezco, mereces, merece, 
merecemos, merecéis, merecen 

  V klidu, nespěchám.   Tranquilo, no tengo prisa. 

  drahý   querido 

  neznám   no conozco 

  udržovat    mantener 

  zármutek   pena 

  Na co myslíš?   ¿En qué piensas? 

  naléhavý   urgente 

  Jak se jmenuješ?    ¿Cómo te llamas? 

  Měl jsem spoustu hovorů.   He recibido muchas llamadas. 
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  odvolávat se na - odvolávám se na - 
odvolávají se na  

  referirse - me refiero, te refieres, se refiere, 
nos referimos, os referís, se refieren 

  Tenhle pokec nikoho nezajímá.   Esa charla no interesa a nadie. 

  služby   servicios 

  Neříkej jim nic.   No les digas nada. 

  Nedělám si starosti.   No estoy preocupado. 

  obdržel jsem - obdrželi   recibir - he recibido, has recibido, ha recibido, 
hemos recibido, habéis recibido, han recibido 

  noviny   periódico 

  Už jsem poslal ten dopis.   Ya he mandado la carta. 

  předmět, téma   tema 

  pro tebe   para ti 

  Nemáš pravdu.   No tienes razón. 

  poslal jsem - poslali   mandar - he mandado, has mandado, ha 
mandado, hemos mandado, habéis mandado, 
han mandado 

  V kolik hodin se domluvíme?   ¿A qué hora quedamos? 

  tebe, tobě   te 

  Zaslouží si, co se mu děje.   Se merece lo que le pase. 

  stát se - děje se   suceder - sucede 

  Štve mě to.   Me da lástima. 

  Hodně štěstí.   Buena suerte. 

  vidět   ver, visto, viendo 

  Musíš splnit svůj slib   Tienes que cumplir tu promesa. 
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  zajímat - zajímám - zajímají   interesar - intereso, interesas, interesa, 
interesamos, interesáis, interesan 

  opakovat - opakuji - opakují   repetir - repito, repites, repite, repetimos, 
repetís, repiten 

  takový   tal 

  cena   precio 

  škoda   lástima 

  poslat - poslaný   mandar - mandado 

  dít se   pasar - pasa 

  Nechci mluvit o tom tématu.   No quiero hablar de ese tema. 

  Už se téměř nepíší dopisy na papír.   Casi no se escriben correos en papel. 

  spěch   prisa 

  Řekl jsi to někomu?   ¿Se lo has dicho a alguien? 

  Nevím, co se stane.   No sé que va a suceder. 

  José by rád něco věděl.   José tiene curiosidad. . 

  V tomhle baru neznám nikoho.   No conozco a nadie en este bar. 

  co   que 

  litovat - lituji - litují   lamentar - lamento, lamentas, lamenta, 
lamentamos, lamentáis, lamentan 

  říkám ti   te lo digo 

  účel   propósito 

  věděl jsem - věděli   saber - he sabido, has sabido, ha sabido, 
hemos sabido, habéis sabido, han sabido 

  Proč si děláš starosti?   ¿Por qué te preocupas? 
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  dávám ti ho   te lo doy 

  Nevím, co odpovědět na tuto otázku.   No sé que responder a esa pregunta. 

  Vždy se děje to samé.   Sucede siempre lo mismo. 

  Nemusíš tady zůstávat.   No tienes que quedarte aquí. 

  stát se   suceder, sucedido, sucediendo 

  Umíš udržet zavřenou pusu?   ¿Puedes mantener la boca cerrada? 

  vy   usted 

  Už jsme to věděli.   Ya lo hemos sabido. 

  volání, hovor   llamadas 

  dělat si starosti - dělám si starosti - dělají si 
starosti 

  preocuparse - me preocupo, te preocupas, se 
preocupa, nos preocupamos, os preocupáis, se 
preocupan 

  uplynout - uplynulý   pasar - ha pasado 

  Neobdržel jsem tvůj dopis.   No he recibido tu carta. 

  To není tvoje. Je to moje.   No es tuyo. Es mío. 

  Jaký účel to má?   ¿Que propósito tiene? 

  lhář   mentiroso 

  Jste Carla?   ¿Es usted Carla? 

  Nic se neděje.   No pasa nada. 

  Nevím, co dělat.   No sé que hacer. 

  Moc toho lituji.   Lo lamento mucho. 

  Tvou pomoc nelze docenit.   Tú ayuda no tiene precio. 



 376 

  starat se - ustaraný   preocupar - preocupado 

  Neodvolávám se na to.   No me refiero a eso. 

  obávat se- obávám se - obávají se   temer - temo, temes, teme, tememos, teméis, 
temen 

  Luis vždy opakuje ty samé věci.   Luis siempre repite las misma cosas. 

  vychází   resulta 

  Není to k ničemu.   No sirve para nada. 

  Je mi líto, pro tebe nemám nic.   Lo siento, no tengo nada para ti. 

  Je mi potěšením tě poznat.   Es un placer conocerte. 

  domluvit se - domlouvám se - domlouvají se   quedar - quedo, quedas, queda, quedamos, 
quedáis, quedan 

  Nechal jsem ti vzkaz na stole.   Te he dejado una nota en la mesa. 

  Půjčíš mi mobil, prosím? - Ano, ihned ti ho 
dám. 

  ¿Me prestas el móvil, por favor? - Sí, ahora 
mismo te lo doy. 

  Nesleduji tě.   No te sigo. 

  Nevzpomínám si na jména.   Nunca me acuerdo de los nombres. 

  Jaká je tvá tajná otázka?   ¿Cuál es tu pregunta secreta? 

  Vše vychází dobře.   Todo resulta bien. 

  Nepotřebuji znát tvé důvody.   No necesito saber tus razones. 

  Řekneš mi Moničino telefonní číslo? - Ano, 
hned ti ho řeknu. 

  ¿Me vas a decir el número de teléfono de 
Mónica? - Sí, ahora te lo digo. 

  Tyhle noviny nejsou tvoje.   Este periódico no es tuyo. 

  Čemu se směješ?   ¿De qué te ríes? 

  tvoje   tuyo 
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  Balíček je poslán.   El paquete está mandado. 

  Co znamená tohle?   ¿Qué significa esto? 

  Jak se máš?   ¿Qué tal estás? 

  potěšení   placer 

  Moc mě to trápí.   Me da mucha pena. 
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  adónde   kam 

  perder- perdido   prohrát, ztratit 

  alcalde   starosta 

  nadie   nikdo 

  bienvenidos   vítejte (dámy a pánové) 

  minas   doly 

  contra   proti 

  señoras   dámy 

  cientos   stovky 

  quedar - quede, queden   zůstat - zůstaň, zůstaňte 

  antiguo   starověký, velmi starý 

  girar   otočit se 

  tomar un desvío   objet 

  correr, corrido, corriendo   běžet 

  farmacia   lékárna 
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  mujeres   ženy 

  línea   linka 

  cuidado   opečovaný 

  dirigir - dirijo, diriges, dirige, dirigimos, dirigís, 
dirigen 

  řídit - řídím - řídí 

  mejor   lepší 

  caja   box, krabice 

  bajamos   sestupme, vystupme 

  fiestas   oslavy 

  pasar la carretera   přejít cestu 

  palacio   palác 

  matar - he matado, has matado, ha matado, 
hemos matado, habéis matado, han matado 

  zabil jsem - zabili 

  casas   domy 

  atado   svázaný 

  socorro   pomoc 

  templo   chrám 

  dirección   adresa 

  señor   pán 

  aparentemente   zřejmě, zjevně 

  bici, bicicleta   kolo 

  más grande que   větší než 
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  en la esquina   na rohu 

  Praga   Praha 

  suficientes   dost 

  torre   věž 

  salir, salido, saliendo   vyjít 

  limpiar - limpio, limpias, limpia, limpiamos, 
limpiáis, limpian 

  čistit - čistím - čistí 

  señales   znamení 

  mercado   trh 

  ruidoso   hlučný 

  descubierto   kontokorent 

  guía   průvodce 

  violencia   násilí 
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  řídit - řídím - řídí   dirigir - dirijo, diriges, dirige, dirigimos, dirigís, 
dirigen 

  lékárna   farmacia 

  objet   tomar un desvío 

  věž   torre 

  otočit se   girar 

  sestupme, vystupme   bajamos 

  trh   mercado 
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  vítejte (dámy a pánové)   bienvenidos 

  domy   casas 

  Praha   Praga 

  svázaný   atado 

  doly   minas 

  přejít cestu   pasar la carretera 

  oslavy   fiestas 

  čistit - čistím - čistí   limpiar - limpio, limpias, limpia, limpiamos, 
limpiáis, limpian 

  znamení   señales 

  zřejmě, zjevně   aparentemente 

  kolo   bici, bicicleta 

  prohrát, ztratit   perder- perdido 

  dost   suficientes 

  kam   adónde 

  vyjít   salir, salido, saliendo 

  pomoc   socorro 

  kontokorent   descubierto 

  pán   señor 

  box, krabice   caja 

  zůstat - zůstaň, zůstaňte   quedar - quede, queden 

  palác   palacio 
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  průvodce   guía 

  linka   línea 

  nikdo   nadie 

  starosta   alcalde 

  hlučný   ruidoso 

  dámy   señoras 

  větší než   más grande que 

  proti   contra 

  běžet   correr, corrido, corriendo 

  ženy   mujeres 

  zabil jsem - zabili   matar - he matado, has matado, ha matado, 
hemos matado, habéis matado, han matado 

  stovky   cientos 

  chrám   templo 

  lepší   mejor 

  adresa   dirección 

  na rohu   en la esquina 

  opečovaný   cuidado 

  starověký, velmi starý   antiguo 

  násilí   violencia 
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  adónde   kam 

  ¿Adónde vas?   Kam jdeš? 

  alcalde   starosta 

  Pedro es el alcalde del pueblo.   Pedro je starostou vesnice. 

  antiguo   starověký, velmi starý 

  Aquel molino es antiguo.   Tamten mlýn je starobylý. 

  aparentemente   zřejmě, zjevně 

  Aparentemente no hay nadie.   Zjevně tady nikdo není. 

  atado   svázaný 

  Su perro debe estar atado por una correa.   Váš pes by měl být uvázaný na vodítku. 

  bajamos   sestupme, vystupme 

  Bajamos en la quinta parada, en la calle 
Espinoza. 

  Vystoupíme na páté zastávce, na ulici 
Espinoza. 

  bici, bicicleta   kolo 

  Mi bici es más cómoda que la tuya.   Moje kolo je pohodlnější než tvoje. 

  bienvenidos   vítejte (dámy a pánové) 

  Bienvenidos a mi casa.   Vítejte v mém domě. 

  caja   box, krabice 

  El teléfono está en la caja.   Telefon je v té budce. 

  casas   domy 

  El pueblo tiene pocas casas.   Vesnice má málo domů. 
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  cientos   stovky 

  Hay cientos de personas.   Jsou tam stovky lidí. 

  contra   proti 

  Está contra la pared.   Je naproti zdi. 

  correr, corrido, corriendo   běžet 

  Se ha ido a correr un rato.   Odešel si na chvíli zaběhat. 

  cuidado   opečovaný 

  El museo está muy bien cuidado.   O muzeum je velmi dobře postaráno. 

  descubierto   kontokorent 

  Tiene un descubierto en el banco.   Má v bance kontokorent.  

  dirección   adresa 

  ¿Me dice su dirección, señor Rivera?   Řeknete mi svou adresu, pane Rivero? 

  dirigir - dirijo, diriges, dirige, dirigimos, dirigís, 
dirigen 

  řídit - řídím - řídí 

  La policía dirige el tráfico.   Policie řídí dopravu. 

  en la esquina   na rohu 

  En la esquina hay un banco.   Na rohu je jedna banka. 

  farmacia   lékárna 

  Para llegar a la farmacia sigues todo recto.   Aby ses dostal do lékárny, půjdeš pořád 
rovně. 

  fiestas   oslavy 

  Ahora son las fiestas en mi pueblo.   Teď jsou oslavy v mé vesnici. 
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  girar   otočit se 

  Vuelva a girar a la derecha.   Znovu odbočte vpravo. 

  guía   průvodce 

  Tenemos una guía de la ciudad.   Máme průvodce městem. 

  limpiar - limpio, limpias, limpia, limpiamos, 
limpiáis, limpian 

  čistit - čistím - čistí 

  El ayuntamiento limpia las calles.   Radnice čistí ulice. 

  línea   linka 

  Madrid tiene ocho líneas de metro.   Madrid má osm linek metra. 

  más grande que   větší než 

  Madrid es más grande que Praga.   Madrid je větší než Praha. 

  matar - he matado, has matado, ha matado, 
hemos matado, habéis matado, han matado 

  zabil jsem - zabili 

  Ha matado un perro.   Zabil psa. 

  mejor   lepší 

  No veo mejor sitio para aparcar.   Nevidím žádné lepší místo k zaparkování. 

  mercado   trh 

  Voy al mercado a comprar.   Jdu na trh nakoupit. 

  minas   doly 

  Aquí había muchas minas de carbón.   Tady bývalo hodně uhelných dolů. 

  mujeres   ženy 

  Son mujeres de mi aldea.   Jsou to ženy z mé vesnice. 
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  nadie   nikdo 

  En la calle no hay nadie.   Na ulici nikdo není. 

  palacio   palác 

  La casa de Pedro parece un palacio.   Pedrův dům vypadá jako palác. 

  pasar la carretera   přejít cestu 

  Antes de pasar la carretera, hay que mirar.   Než přejdeme silnici, je třeba se rozhlédnout. 

  perder- perdido   prohrát, ztratit 

  Me he perdido.   Ztratil jsem se. 

  Praga   Praha 

  Praga es más pequeña que París.   Praha je menší než Paříž. 

  quedar - quede, queden   zůstat - zůstaň, zůstaňte 

  Quédese aquí, por favor.   Zůstaňte tady, prosím. 

  ruidoso   hlučný 

  Esta calle es mucho más ruidosa que la de al 
lado. 

  Tato ulice je mnohem hlučnější než ta 
vedlejší. 

  salir, salido, saliendo   vyjít 

  Por aquí no ha salido nadie.   Tudy nevyšel nikdo. 

  señales   znamení 

  Tenemos que seguir las señales.   Musíme sledovat značky. 

  señor   pán 

  Es un señor de al lado.   Je to jeden pán odvedle. 

  señoras   dámy 
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  Es un gimnasio para señoras.   Je to tělocvična pro dámy. 

  socorro   pomoc 

  Hay alguien pidiendo socorro.   Je tady někdo, kdo prosí o pomoc. 

  suficientes   dost 

  No hay suficientes asientos para todos.   Není dost míst k sezení pro všechny. 

  templo   chrám 

  Hay un templo muy antiguo.   Je tam jeden velmi starý chrám. 

  tomar un desvío   objet 

  En esa carretera hay que tomar un desvío a 
Vigo. 

  Na té silnici je třeba odbočit na Vigo. 

  torre   věž 

  Esa torre es muy alta.   Ta věž je velmi vysoká. 

  violencia   násilí 

  Hay mucha violencia en las calles por la 
noche. 

  Na ulicích je v noci hodně násilí. 
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  kam   adónde 

  Kam jdeš?   ¿Adónde vas? 

  starosta   alcalde 

  Pedro je starostou vesnice.   Pedro es el alcalde del pueblo. 

  starověký, velmi starý   antiguo 

  Tamten mlýn je starobylý.   Aquel molino es antiguo. 
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  zřejmě, zjevně   aparentemente 

  Zjevně tady nikdo není.   Aparentemente no hay nadie. 

  svázaný   atado 

  Váš pes by měl být uvázaný na vodítku.   Su perro debe estar atado por una correa. 

  sestupme, vystupme   bajamos 

  Vystoupíme na páté zastávce, na ulici 
Espinoza. 

  Bajamos en la quinta parada, en la calle 
Espinoza. 

  kolo   bici, bicicleta 

  Moje kolo je pohodlnější než tvoje.   Mi bici es más cómoda que la tuya. 

  vítejte (dámy a pánové)   bienvenidos 

  Vítejte v mém domě.   Bienvenidos a mi casa. 

  box, krabice   caja 

  Telefon je v té budce.   El teléfono está en la caja. 

  domy   casas 

  Vesnice má málo domů.   El pueblo tiene pocas casas. 

  stovky   cientos 

  Jsou tam stovky lidí.   Hay cientos de personas. 

  proti   contra 

  Je naproti zdi.   Está contra la pared. 

  běžet   correr, corrido, corriendo 

  Odešel si na chvíli zaběhat.   Se ha ido a correr un rato. 

  opečovaný   cuidado 
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  O muzeum je velmi dobře postaráno.   El museo está muy bien cuidado. 

  kontokorent   descubierto 

  Má v bance kontokorent.    Tiene un descubierto en el banco. 

  adresa   dirección 

  Řeknete mi svou adresu, pane Rivero?   ¿Me dice su dirección, señor Rivera? 

  řídit - řídím - řídí   dirigir - dirijo, diriges, dirige, dirigimos, dirigís, 
dirigen 

  Policie řídí dopravu.   La policía dirige el tráfico. 

  na rohu   en la esquina 

  Na rohu je jedna banka.   En la esquina hay un banco. 

  lékárna   farmacia 

  Aby ses dostal do lékárny, půjdeš pořád 
rovně. 

  Para llegar a la farmacia sigues todo recto. 

  oslavy   fiestas 

  Teď jsou oslavy v mé vesnici.   Ahora son las fiestas en mi pueblo. 

  otočit se   girar 

  Znovu odbočte vpravo.   Vuelva a girar a la derecha. 

  průvodce   guía 

  Máme průvodce městem.   Tenemos una guía de la ciudad. 

  čistit - čistím - čistí   limpiar - limpio, limpias, limpia, limpiamos, 
limpiáis, limpian 

  Radnice čistí ulice.   El ayuntamiento limpia las calles. 

  linka   línea 
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  Madrid má osm linek metra.   Madrid tiene ocho líneas de metro. 

  větší než   más grande que 

  Madrid je větší než Praha.   Madrid es más grande que Praga. 

  zabil jsem - zabili   matar - he matado, has matado, ha matado, 
hemos matado, habéis matado, han matado 

  Zabil psa.   Ha matado un perro. 

  lepší   mejor 

  Nevidím žádné lepší místo k zaparkování.   No veo mejor sitio para aparcar. 

  trh   mercado 

  Jdu na trh nakoupit.   Voy al mercado a comprar. 

  doly   minas 

  Tady bývalo hodně uhelných dolů.   Aquí había muchas minas de carbón. 

  ženy   mujeres 

  Jsou to ženy z mé vesnice.   Son mujeres de mi aldea. 

  nikdo   nadie 

  Na ulici nikdo není.   En la calle no hay nadie. 

  palác   palacio 

  Pedrův dům vypadá jako palác.   La casa de Pedro parece un palacio. 

  přejít cestu   pasar la carretera 

  Než přejdeme silnici, je třeba se rozhlédnout.   Antes de pasar la carretera, hay que mirar. 

  prohrát, ztratit   perder- perdido 

  Ztratil jsem se.   Me he perdido. 
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  Praha   Praga 

  Praha je menší než Paříž.   Praga es más pequeña que París. 

  zůstat - zůstaň, zůstaňte   quedar - quede, queden 

  Zůstaňte tady, prosím.   Quédese aquí, por favor. 

  hlučný   ruidoso 

  Tato ulice je mnohem hlučnější než ta 
vedlejší. 

  Esta calle es mucho más ruidosa que la de al 
lado. 

  vyjít   salir, salido, saliendo 

  Tudy nevyšel nikdo.   Por aquí no ha salido nadie. 

  znamení   señales 

  Musíme sledovat značky.   Tenemos que seguir las señales. 

  pán   señor 

  Je to jeden pán odvedle.   Es un señor de al lado. 

  dámy   señoras 

  Je to tělocvična pro dámy.   Es un gimnasio para señoras. 

  pomoc   socorro 

  Je tady někdo, kdo prosí o pomoc.   Hay alguien pidiendo socorro. 

  dost   suficientes 

  Není dost míst k sezení pro všechny.   No hay suficientes asientos para todos. 

  chrám   templo 

  Je tam jeden velmi starý chrám.   Hay un templo muy antiguo. 

  objet   tomar un desvío 
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  Na té silnici je třeba odbočit na Vigo.   En esa carretera hay que tomar un desvío a 
Vigo. 

  věž   torre 

  Ta věž je velmi vysoká.   Esa torre es muy alta. 

  násilí   violencia 

  Na ulicích je v noci hodně násilí.   Hay mucha violencia en las calles por la 
noche. 
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  Praga es más pequeña que París.   Praha je menší než Paříž. 

  Aparentemente no hay nadie.   Zjevně tady nikdo není. 

  Tenemos una guía de la ciudad.   Máme průvodce městem. 

  Hay cientos de personas.   Jsou tam stovky lidí. 

  Su perro debe estar atado por una correa.   Váš pes by měl být uvázaný na vodítku. 

  En la esquina hay un banco.   Na rohu je jedna banka. 

  El ayuntamiento limpia las calles.   Radnice čistí ulice. 

  Madrid es más grande que Praga.   Madrid je větší než Praha. 

  ¿Adónde vas?   Kam jdeš? 

  Aquel molino es antiguo.   Tamten mlýn je starobylý. 

  No hay suficientes asientos para todos.   Není dost míst k sezení pro všechny. 

  En esa carretera hay que tomar un desvío a 
Vigo. 

  Na té silnici je třeba odbočit na Vigo. 

  La policía dirige el tráfico.   Policie řídí dopravu. 
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  Son mujeres de mi aldea.   Jsou to ženy z mé vesnice. 

  Quédese aquí, por favor.   Zůstaňte tady, prosím. 

  Voy al mercado a comprar.   Jdu na trh nakoupit. 

  Bajamos en la quinta parada, en la calle 
Espinoza. 

  Vystoupíme na páté zastávce, na ulici 
Espinoza. 

  Me he perdido.   Ztratil jsem se. 

  Es un gimnasio para señoras.   Je to tělocvična pro dámy. 

  Madrid tiene ocho líneas de metro.   Madrid má osm linek metra. 

  Se ha ido a correr un rato.   Odešel si na chvíli zaběhat. 

  Ha matado un perro.   Zabil psa. 

  La casa de Pedro parece un palacio.   Pedrův dům vypadá jako palác. 

  El pueblo tiene pocas casas.   Vesnice má málo domů. 

  Por aquí no ha salido nadie.   Tudy nevyšel nikdo. 

  El museo está muy bien cuidado.   O muzeum je velmi dobře postaráno. 

  Antes de pasar la carretera, hay que mirar.   Než přejdeme silnici, je třeba se rozhlédnout. 

  El teléfono está en la caja.   Telefon je v té budce. 

  Hay un templo muy antiguo.   Je tam jeden velmi starý chrám. 

  En la calle no hay nadie.   Na ulici nikdo není. 

  No veo mejor sitio para aparcar.   Nevidím žádné lepší místo k zaparkování. 

  Aquí había muchas minas de carbón.   Tady bývalo hodně uhelných dolů. 

  Esa torre es muy alta.   Ta věž je velmi vysoká. 

  Hay alguien pidiendo socorro.   Je tady někdo, kdo prosí o pomoc. 
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  Mi bici es más cómoda que la tuya.   Moje kolo je pohodlnější než tvoje. 

  Ahora son las fiestas en mi pueblo.   Teď jsou oslavy v mé vesnici. 

  Tiene un descubierto en el banco.   Má v bance kontokorent.  

  Está contra la pared.   Je naproti zdi. 

  Esta calle es mucho más ruidosa que la de al 
lado. 

  Tato ulice je mnohem hlučnější než ta 
vedlejší. 

  Para llegar a la farmacia sigues todo recto.   Aby ses dostal do lékárny, půjdeš pořád 
rovně. 

  ¿Me dice su dirección, señor Rivera?   Řeknete mi svou adresu, pane Rivero? 

  Es un señor de al lado.   Je to jeden pán odvedle. 

  Pedro es el alcalde del pueblo.   Pedro je starostou vesnice. 

  Vuelva a girar a la derecha.   Znovu odbočte vpravo. 

  Tenemos que seguir las señales.   Musíme sledovat značky. 

  Bienvenidos a mi casa.   Vítejte v mém domě. 

  Hay mucha violencia en las calles por la 
noche. 

  Na ulicích je v noci hodně násilí. 

 

048.00_Lekce 08_město_procvičovací věty_přeložte 

  Tato ulice je mnohem hlučnější než ta 
vedlejší. 

  Esta calle es mucho más ruidosa que la de al 
lado. 

  Znovu odbočte vpravo.   Vuelva a girar a la derecha. 

  Má v bance kontokorent.    Tiene un descubierto en el banco. 

  Madrid je větší než Praha.   Madrid es más grande que Praga. 

  O muzeum je velmi dobře postaráno.   El museo está muy bien cuidado. 
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  Teď jsou oslavy v mé vesnici.   Ahora son las fiestas en mi pueblo. 

  Na té silnici je třeba odbočit na Vigo.   En esa carretera hay que tomar un desvío a 
Vigo. 

  Zabil psa.   Ha matado un perro. 

  Vítejte v mém domě.   Bienvenidos a mi casa. 

  Tudy nevyšel nikdo.   Por aquí no ha salido nadie. 

  Je naproti zdi.   Está contra la pared. 

  Pedro je starostou vesnice.   Pedro es el alcalde del pueblo. 

  Policie řídí dopravu.   La policía dirige el tráfico. 

  Máme průvodce městem.   Tenemos una guía de la ciudad. 

  Ta věž je velmi vysoká.   Esa torre es muy alta. 

  Na rohu je jedna banka.   En la esquina hay un banco. 

  Jsou to ženy z mé vesnice.   Son mujeres de mi aldea. 

  Váš pes by měl být uvázaný na vodítku.   Su perro debe estar atado por una correa. 

  Zůstaňte tady, prosím.   Quédese aquí, por favor. 

  Kam jdeš?   ¿Adónde vas? 

  Praha je menší než Paříž.   Praga es más pequeña que París. 

  Vesnice má málo domů.   El pueblo tiene pocas casas. 

  Nevidím žádné lepší místo k zaparkování.   No veo mejor sitio para aparcar. 

  Odešel si na chvíli zaběhat.   Se ha ido a correr un rato. 

  Telefon je v té budce.   El teléfono está en la caja. 

  Je to jeden pán odvedle.   Es un señor de al lado. 
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  Je tam jeden velmi starý chrám.   Hay un templo muy antiguo. 

  Na ulici nikdo není.   En la calle no hay nadie. 

  Vystoupíme na páté zastávce, na ulici 
Espinoza. 

  Bajamos en la quinta parada, en la calle 
Espinoza. 

  Je tady někdo, kdo prosí o pomoc.   Hay alguien pidiendo socorro. 

  Tamten mlýn je starobylý.   Aquel molino es antiguo. 

  Ztratil jsem se.   Me he perdido. 

  Madrid má osm linek metra.   Madrid tiene ocho líneas de metro. 

  Pedrův dům vypadá jako palác.   La casa de Pedro parece un palacio. 

  Aby ses dostal do lékárny, půjdeš pořád 
rovně. 

  Para llegar a la farmacia sigues todo recto. 

  Je to tělocvična pro dámy.   Es un gimnasio para señoras. 

  Musíme sledovat značky.   Tenemos que seguir las señales. 

  Jsou tam stovky lidí.   Hay cientos de personas. 

  Tady bývalo hodně uhelných dolů.   Aquí había muchas minas de carbón. 

  Zjevně tady nikdo není.   Aparentemente no hay nadie. 

  Moje kolo je pohodlnější než tvoje.   Mi bici es más cómoda que la tuya. 

  Jdu na trh nakoupit.   Voy al mercado a comprar. 

  Radnice čistí ulice.   El ayuntamiento limpia las calles. 

  Než přejdeme silnici, je třeba se rozhlédnout.   Antes de pasar la carretera, hay que mirar. 

  Řeknete mi svou adresu, pane Rivero?   ¿Me dice su dirección, señor Rivera? 

  Není dost míst k sezení pro všechny.   No hay suficientes asientos para todos. 
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  Na ulicích je v noci hodně násilí.   Hay mucha violencia en las calles por la 
noche. 
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048.00_Lekce 08_město_karty 

adónde ¿Adónde vas? alcalde 

Pedro es el alcalde del 
pueblo. 

antiguo Aquel molino es antiguo. 

aparentemente Aparentemente no hay nadie. atado 

Su perro debe estar atado por 
una correa. 

bajamos 
Bajamos en la quinta parada, 

en la calle Espinoza. 

bici, bicicleta 
Mi bici es más cómoda que 

la tuya. 
bienvenidos 

Bienvenidos a mi casa. caja El teléfono está en la caja. 
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starosta Kam jdeš? kam 

Tamten mlýn je starobylý. starověký, velmi starý Pedro je starostou vesnice. 

svázaný Zjevně tady nikdo není. zřejmě, zjevně 

Vystoupíme na páté 
zastávce, na ulici Espinoza. 

sestupme, vystupme 
Váš pes by měl být uvázaný 

na vodítku. 

vítejte (dámy a pánové) 
Moje kolo je pohodlnější než 

tvoje. 
kolo 

Telefon je v té budce. box, krabice Vítejte v mém domě. 
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casas El pueblo tiene pocas casas. cientos 

Hay cientos de personas. contra Está contra la pared. 

correr, corrido, corriendo Se ha ido a correr un rato. cuidado 

El museo está muy bien 
cuidado. 

descubierto 
Tiene un descubierto en el 

banco. 

dirección 
¿Me dice su dirección, señor 

Rivera? 

dirigir - dirijo, diriges, 
dirige, dirigimos, dirigís, 

dirigen 

La policía dirige el tráfico. en la esquina En la esquina hay un banco. 
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stovky Vesnice má málo domů. domy 

Je naproti zdi. proti Jsou tam stovky lidí. 

opečovaný Odešel si na chvíli zaběhat. běžet 

Má v bance kontokorent.  kontokorent 
O muzeum je velmi dobře 

postaráno. 

řídit - řídím - řídí 
Řeknete mi svou adresu, 

pane Rivero? 
adresa 

Na rohu je jedna banka. na rohu Policie řídí dopravu. 
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farmacia 
Para llegar a la farmacia 

sigues todo recto. 
fiestas 

Ahora son las fiestas en mi 
pueblo. 

girar Vuelva a girar a la derecha. 

guía 
Tenemos una guía de la 

ciudad. 

limpiar - limpio, limpias, 
limpia, limpiamos, limpiáis, 

limpian 

El ayuntamiento limpia las 
calles. 

línea 
Madrid tiene ocho líneas de 

metro. 

más grande que 
Madrid es más grande que 

Praga. 

matar - he matado, has 
matado, ha matado, hemos 
matado, habéis matado, han 

matado 

Ha matado un perro. mejor 
No veo mejor sitio para 

aparcar. 
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oslavy 
Aby ses dostal do lékárny, 

půjdeš pořád rovně. 
lékárna 

Znovu odbočte vpravo. otočit se 
Teď jsou oslavy v mé 

vesnici. 

čistit - čistím - čistí Máme průvodce městem. průvodce 

Madrid má osm linek metra. linka Radnice čistí ulice. 

zabil jsem - zabili Madrid je větší než Praha. větší než 

Nevidím žádné lepší místo k 
zaparkování. 

lepší Zabil psa. 
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mercado Voy al mercado a comprar. minas 

Aquí había muchas minas de 
carbón. 

mujeres Son mujeres de mi aldea. 

nadie En la calle no hay nadie. palacio 

La casa de Pedro parece un 
palacio. 

pasar la carretera 
Antes de pasar la carretera, 

hay que mirar. 

perder- perdido Me he perdido. Praga 

Praga es más pequeña que 
París. 

quedar - quede, queden Quédese aquí, por favor. 
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doly Jdu na trh nakoupit. trh 

Jsou to ženy z mé vesnice. ženy 
Tady bývalo hodně uhelných 

dolů. 

palác Na ulici nikdo není. nikdo 

Než přejdeme silnici, je třeba 
se rozhlédnout. 

přejít cestu 
Pedrův dům vypadá jako 

palác. 

Praha Ztratil jsem se. prohrát, ztratit 

Zůstaňte tady, prosím. zůstat - zůstaň, zůstaňte Praha je menší než Paříž. 
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ruidoso 
Esta calle es mucho más 
ruidosa que la de al lado. 

salir, salido, saliendo 

Por aquí no ha salido nadie. señales 
Tenemos que seguir las 

señales. 

señor Es un señor de al lado. señoras 

Es un gimnasio para señoras. socorro 
Hay alguien pidiendo 

socorro. 

suficientes 
No hay suficientes asientos 

para todos. 
templo 

Hay un templo muy antiguo. tomar un desvío 
En esa carretera hay que 
tomar un desvío a Vigo. 
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vyjít 
Tato ulice je mnohem 

hlučnější než ta vedlejší. 
hlučný 

Musíme sledovat značky. znamení Tudy nevyšel nikdo. 

dámy Je to jeden pán odvedle. pán 

Je tady někdo, kdo prosí o 
pomoc. 

pomoc Je to tělocvična pro dámy. 

chrám 
Není dost míst k sezení pro 

všechny. 
dost 

Na té silnici je třeba odbočit 
na Vigo. 

objet 
Je tam jeden velmi starý 

chrám. 
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torre Esa torre es muy alta. violencia 

Hay mucha violencia en las 
calles por la noche. 

-  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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násilí Ta věž je velmi vysoká. věž 

-  -  
Na ulicích je v noci hodně 

násilí. 
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048.02_Lekce 08_město_test 

  Máme průvodce městem. ................................................................. 

  Je to tělocvična pro dámy. ................................................................. 

  Pedrův dům vypadá jako palác. ................................................................. 

  Je tady někdo, kdo prosí o pomoc. ................................................................. 

  box, krabice ................................................................. 

  čistit - čistím - čistí ................................................................. 

  zabil jsem - zabili ................................................................. 

  Praha je menší než Paříž. ................................................................. 

  Ztratil jsem se. ................................................................. 

  Moje kolo je pohodlnější než tvoje. ................................................................. 

  Teď jsou oslavy v mé vesnici. ................................................................. 

  přejít cestu ................................................................. 

  palác ................................................................. 

  domy ................................................................. 

  vyjít ................................................................. 

  zůstat - zůstaň, zůstaňte ................................................................. 

  kolo ................................................................. 

  Jsou to ženy z mé vesnice. ................................................................. 

  Má v bance kontokorent.  ................................................................. 

  starověký, velmi starý ................................................................. 

  Radnice čistí ulice. ................................................................. 
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  dost ................................................................. 

  věž ................................................................. 

  starosta ................................................................. 

  otočit se ................................................................. 

  Zjevně tady nikdo není. ................................................................. 

  Kam jdeš? ................................................................. 

  Jsou tam stovky lidí. ................................................................. 

  hlučný ................................................................. 

  sestupme, vystupme ................................................................. 

  adresa ................................................................. 

  kontokorent ................................................................. 

  linka ................................................................. 

  Zabil psa. ................................................................. 

  řídit - řídím - řídí ................................................................. 

  prohrát, ztratit ................................................................. 

  trh ................................................................. 

  násilí ................................................................. 

  ženy ................................................................. 

  Na ulici nikdo není. ................................................................. 

  oslavy ................................................................. 

  Znovu odbočte vpravo. ................................................................. 
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  Policie řídí dopravu. ................................................................. 

  doly ................................................................. 

  znamení ................................................................. 

  Nevidím žádné lepší místo k zaparkování. ................................................................. 

  běžet ................................................................. 

  Tudy nevyšel nikdo. ................................................................. 

  zřejmě, zjevně ................................................................. 

  Odešel si na chvíli zaběhat. ................................................................. 

  vítejte (dámy a pánové) ................................................................. 

  Musíme sledovat značky. ................................................................. 

  pomoc ................................................................. 

  lepší ................................................................. 

  průvodce ................................................................. 

  Jdu na trh nakoupit. ................................................................. 

  objet ................................................................. 

  nikdo ................................................................. 

  na rohu ................................................................. 

  svázaný ................................................................. 

  lékárna ................................................................. 

  opečovaný ................................................................. 

  Na ulicích je v noci hodně násilí. ................................................................. 
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  Než přejdeme silnici, je třeba se rozhlédnout. ................................................................. 

  Není dost míst k sezení pro všechny. ................................................................. 

  Vystoupíme na páté zastávce, na ulici 
Espinoza. 

................................................................. 

  Vesnice má málo domů. ................................................................. 

  Vítejte v mém domě. ................................................................. 

  chrám ................................................................. 

  Tamten mlýn je starobylý. ................................................................. 

  stovky ................................................................. 

  proti ................................................................. 

  kam ................................................................. 

  Tato ulice je mnohem hlučnější než ta 
vedlejší. 

................................................................. 

  Tady bývalo hodně uhelných dolů. ................................................................. 

  Pedro je starostou vesnice. ................................................................. 

  větší než ................................................................. 

  Na rohu je jedna banka. ................................................................. 

  Řeknete mi svou adresu, pane Rivero? ................................................................. 

  Na té silnici je třeba odbočit na Vigo. ................................................................. 

  dámy ................................................................. 

  O muzeum je velmi dobře postaráno. ................................................................. 

  Telefon je v té budce. ................................................................. 
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  Madrid je větší než Praha. ................................................................. 

  Ta věž je velmi vysoká. ................................................................. 

  Zůstaňte tady, prosím. ................................................................. 

  Madrid má osm linek metra. ................................................................. 

  Je tam jeden velmi starý chrám. ................................................................. 

  Váš pes by měl být uvázaný na vodítku. ................................................................. 

  pán ................................................................. 

  Je to jeden pán odvedle. ................................................................. 

  Praha ................................................................. 

  Aby ses dostal do lékárny, půjdeš pořád 
rovně. 

................................................................. 

  Je naproti zdi. ................................................................. 

 

048.03_Lekce 08_město_test_klíč 

  Máme průvodce městem.   Tenemos una guía de la ciudad. 

  Je to tělocvična pro dámy.   Es un gimnasio para señoras. 

  Pedrův dům vypadá jako palác.   La casa de Pedro parece un palacio. 

  Je tady někdo, kdo prosí o pomoc.   Hay alguien pidiendo socorro. 

  box, krabice   caja 

  čistit - čistím - čistí   limpiar - limpio, limpias, limpia, limpiamos, 
limpiáis, limpian 

  zabil jsem - zabili   matar - he matado, has matado, ha matado, 
hemos matado, habéis matado, han matado 
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  Praha je menší než Paříž.   Praga es más pequeña que París. 

  Ztratil jsem se.   Me he perdido. 

  Moje kolo je pohodlnější než tvoje.   Mi bici es más cómoda que la tuya. 

  Teď jsou oslavy v mé vesnici.   Ahora son las fiestas en mi pueblo. 

  přejít cestu   pasar la carretera 

  palác   palacio 

  domy   casas 

  vyjít   salir, salido, saliendo 

  zůstat - zůstaň, zůstaňte   quedar - quede, queden 

  kolo   bici, bicicleta 

  Jsou to ženy z mé vesnice.   Son mujeres de mi aldea. 

  Má v bance kontokorent.    Tiene un descubierto en el banco. 

  starověký, velmi starý   antiguo 

  Radnice čistí ulice.   El ayuntamiento limpia las calles. 

  dost   suficientes 

  věž   torre 

  starosta   alcalde 

  otočit se   girar 

  Zjevně tady nikdo není.   Aparentemente no hay nadie. 

  Kam jdeš?   ¿Adónde vas? 

  Jsou tam stovky lidí.   Hay cientos de personas. 
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  hlučný   ruidoso 

  sestupme, vystupme   bajamos 

  adresa   dirección 

  kontokorent   descubierto 

  linka   línea 

  Zabil psa.   Ha matado un perro. 

  řídit - řídím - řídí   dirigir - dirijo, diriges, dirige, dirigimos, dirigís, 
dirigen 

  prohrát, ztratit   perder- perdido 

  trh   mercado 

  násilí   violencia 

  ženy   mujeres 

  Na ulici nikdo není.   En la calle no hay nadie. 

  oslavy   fiestas 

  Znovu odbočte vpravo.   Vuelva a girar a la derecha. 

  Policie řídí dopravu.   La policía dirige el tráfico. 

  doly   minas 

  znamení   señales 

  Nevidím žádné lepší místo k zaparkování.   No veo mejor sitio para aparcar. 

  běžet   correr, corrido, corriendo 

  Tudy nevyšel nikdo.   Por aquí no ha salido nadie. 

  zřejmě, zjevně   aparentemente 
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  Odešel si na chvíli zaběhat.   Se ha ido a correr un rato. 

  vítejte (dámy a pánové)   bienvenidos 

  Musíme sledovat značky.   Tenemos que seguir las señales. 

  pomoc   socorro 

  lepší   mejor 

  průvodce   guía 

  Jdu na trh nakoupit.   Voy al mercado a comprar. 

  objet   tomar un desvío 

  nikdo   nadie 

  na rohu   en la esquina 

  svázaný   atado 

  lékárna   farmacia 

  opečovaný   cuidado 

  Na ulicích je v noci hodně násilí.   Hay mucha violencia en las calles por la 
noche. 

  Než přejdeme silnici, je třeba se rozhlédnout.   Antes de pasar la carretera, hay que mirar. 

  Není dost míst k sezení pro všechny.   No hay suficientes asientos para todos. 

  Vystoupíme na páté zastávce, na ulici 
Espinoza. 

  Bajamos en la quinta parada, en la calle 
Espinoza. 

  Vesnice má málo domů.   El pueblo tiene pocas casas. 

  Vítejte v mém domě.   Bienvenidos a mi casa. 

  chrám   templo 
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  Tamten mlýn je starobylý.   Aquel molino es antiguo. 

  stovky   cientos 

  proti   contra 

  kam   adónde 

  Tato ulice je mnohem hlučnější než ta 
vedlejší. 

  Esta calle es mucho más ruidosa que la de al 
lado. 

  Tady bývalo hodně uhelných dolů.   Aquí había muchas minas de carbón. 

  Pedro je starostou vesnice.   Pedro es el alcalde del pueblo. 

  větší než   más grande que 

  Na rohu je jedna banka.   En la esquina hay un banco. 

  Řeknete mi svou adresu, pane Rivero?   ¿Me dice su dirección, señor Rivera? 

  Na té silnici je třeba odbočit na Vigo.   En esa carretera hay que tomar un desvío a 
Vigo. 

  dámy   señoras 

  O muzeum je velmi dobře postaráno.   El museo está muy bien cuidado. 

  Telefon je v té budce.   El teléfono está en la caja. 

  Madrid je větší než Praha.   Madrid es más grande que Praga. 

  Ta věž je velmi vysoká.   Esa torre es muy alta. 

  Zůstaňte tady, prosím.   Quédese aquí, por favor. 

  Madrid má osm linek metra.   Madrid tiene ocho líneas de metro. 

  Je tam jeden velmi starý chrám.   Hay un templo muy antiguo. 

  Váš pes by měl být uvázaný na vodítku.   Su perro debe estar atado por una correa. 
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  pán   señor 

  Je to jeden pán odvedle.   Es un señor de al lado. 

  Praha   Praga 

  Aby ses dostal do lékárny, půjdeš pořád 
rovně. 

  Para llegar a la farmacia sigues todo recto. 

  Je naproti zdi.   Está contra la pared. 
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  pocas   málo 

  amplio   široký 

  cuero   kůže 

  botón   tlačítko, knoflík 

  otras   ostatní, jiné 

  gorro   klobouk 

  se la ha puesto   vzal si 

  jersey   svetřík 

  se puede pagar   lze zaplatit 

  fatal   fatální, strašný 

  gusto   vkus 

  tomar - tomo, tomas, toma, tomamos, 
tomáis, toman 

  brát si - beru - berou 

  botas   boty 

  elegante   elegantní 
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  calzar   obouvat si 

  camiseta   tričko 

  misma   stejný  

  máquina   stroj 

  reloj   hodiny 

  éstas   tyto 

  ésta   tahle 

  zapatos   boty 

  barato   levný 

  vestido   šaty 

  negros   černé 

  de quién   od koho 

  falla   vada 

  oferta   nabídka 

  robot   robot 

  publicidad   reklama 

  estampado   se vzorkem 

  máquina   stroj 

  mía   moje 

  estos   tito 

  raya   proužek 
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  ninguno    žádný 

  probar - pruebo, pruebas, prueba, probamos, 
probáis, prueban 

  zkoušet - zkouším - zkouší 

  pocos   málo 

  cómodo   pohodlný 

  práctico   praktické 

  saco   pytel 

  moda   móda  

  justificante   důkaz, doklad 

  medias   punčochy 

  tuyo   tvoje 

  usado   použitý 

  zapatos   boty 

  departamento   oddělení 

  precio   cena 

  vestido   šaty 

  zapatos   boty 
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  robot   robot 

  málo   pocos 

  stroj   máquina 
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  žádný   ninguno  

  pytel   saco 

  nabídka   oferta 

  hodiny   reloj 

  tyto   éstas 

  šaty   vestido 

  tlačítko, knoflík   botón 

  praktické   práctico 

  stroj   máquina 

  vada   falla 

  pohodlný   cómodo 

  zkoušet - zkouším - zkouší   probar - pruebo, pruebas, prueba, probamos, 
probáis, prueban 

  kůže   cuero 

  reklama   publicidad 

  obouvat si   calzar 

  móda    moda 

  ostatní, jiné   otras 

  tvoje   tuyo 

  tahle   ésta 

  proužek   raya 

  široký   amplio 
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  boty   zapatos 

  cena   precio 

  lze zaplatit   se puede pagar 

  elegantní   elegante 

  levný   barato 

  málo   pocas 

  klobouk   gorro 

  černé   negros 

  punčochy   medias 

  boty   botas 

  brát si - beru - berou   tomar - tomo, tomas, toma, tomamos, 
tomáis, toman 

  svetřík   jersey 

  stejný    misma 

  od koho   de quién 

  vkus   gusto 

  důkaz, doklad   justificante 

  se vzorkem   estampado 

  šaty   vestido 

  boty   zapatos 

  moje   mía 

  fatální, strašný   fatal 
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  tričko   camiseta 

  tito   estos 

  vzal si   se la ha puesto 

  oddělení   departamento 

  použitý   usado 

  boty   zapatos 
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  amplio   široký 

  Estas camisas son amplias y muy bonitas.   Tyto košile jsou široké a velmi pěkné. 

  barato   levný 

  Estos zapatos negros son preciosos y muy 
baratos. 

  Tyhle černé boty jsou nádherné a velmi levné. 

  botas   boty 

  Tengo unas botas nuevas.   Mám nové boty. 

  botón   tlačítko, knoflík 

  He perdido un botón.   Ztratil jsem knoflík. 

  calzar   obouvat si 

  ¿Qué número calzas?   Jaké máš číslo bot? 

  camiseta   tričko 

  ¿Cuánto cuesta esta camiseta?   Kolik stojí tohle tričko? 

  cómodo   pohodlný 
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  Necesito unos zapatos cómodos.   Potřebuji nějaké pohodlné boty. 

  cuero   kůže 

  La ropa de cuero es muy cara.   Kožené oblečení je velmi drahé. 

  de quién   od koho 

  ¿Sabes de quién es esta cartera? - Sí, es mía.   Nevíš, čí je tahle peněženka? - Ano, je moje. 

  departamento   oddělení 

  Los zapatos están en el departamento de 
abajo. 

  Boty jsou v oddělení níže. 

  elegante   elegantní 

  Este traje oscuro es muy elegante.   Tento tmavý oblek je velmi elegantní. 

  ésta   tahle 

  Me gusta ésta.   Líbí se mi tahle. 

  estampado   se vzorkem 

  No sé si comprarme la camiseta lisa o 
estampada. 

  Nevím, jestli si mám koupit tričko 
jednobarevné nebo s potiskem. 

  éstas   tyto 

  ¿Qué cajas coges? Éstas.   Jaké krabice si vezmeš? Tyhle. 

  estos   tito 

  Me gustan estos lápices.   Líbí se mi tyhle tužky. 

  falla   vada 

  Esta tela tiene una falla.   Tahle látka má vadu. 

  fatal   fatální, strašný 
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  Esta corbata estampada es moderna pero a 
Luis le queda fatal. 

  Tato vzorovaná kravata je moderní, ale na 
Luisovi je příšerná. 

  gorro   klobouk 

  Juan, ¿y tu gorro? - José no me lo ha devuelto 
aún. 

  Juane, a co tvoje čepice? - José mi ji ještě 
nevrátil. 

  gusto   vkus 

  Tiene buen gusto para la ropa.   Má dobrý vkus na oblečení. 

  jersey   svetřík 

  Quiero comprar este jersey.   Chci si koupit tento svetr. 

  justificante   důkaz, doklad 

  ¿Me puede enseñar el justificante de pago, 
por favor? 

  Můžete mi ukázat doklad o zaplacení, prosím? 

  máquina   stroj 

  He comprado una máquina de café.   Koupil jsem si kávovar. 

  máquina   stroj 

  Tengo dos máquinas de coser.   Mám dvě sekačky. 

  medias   punčochy 

  Estas medias son muy baratas.   Tyto punčochy jsou velmi levné 

  mía   moje 

  ¿Es tuya esa camiseta negra? - Sí, es mía.   To černé tričko je tvoje? - Ano, je moje. 

  misma   stejný  

  Los dos tenemos la misma chaqueta.   Oba máme stejné sako. 

  moda   móda  
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  María viste a la moda.   María se obléká podle módy. 

  negros   černé 

  Me gustan los zapatos negros.   Líbí se mi černé boty. 

  ninguno    žádný 

  ¿Hay un supermercado por aquí cerca? - No, 
no hay ninguno. 

  Je tady někde blízko supermarket? - Ne, není 
tu žádný. 

  oferta   nabídka 

  Es una oferta muy buena.   Je to velmi dobrá nabídka. 

  otras   ostatní, jiné 

  Necesito otras zapatillas.   Potřebuji jiné boty. 

  pocas   málo 

  Tengo muy pocas camisas.   Mám hodně málo košil. 

  pocos   málo 

  Tengo muy pocos zapatos.   Mám málo bot. 

  práctico   praktické 

  Este bolso grande es caro pero muy práctico.   Tahle velká kabelka je drahá, ale praktická. 

  precio   cena 

  Por favor, ¿qué precio tiene esta camiseta?   Prosím, kolik stojí tohle tričko? 

  probar - pruebo, pruebas, prueba, probamos, 
probáis, prueban 

  zkoušet - zkouším - zkouší 

  Juan prueba los pantalones.   Juan si zkouší kalhoty. 

  publicidad   reklama 
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  ¿Es importante la publicidad para ti?   Je pro tebe reklama důležitá? 

  raya   proužek 

  Estas camisetas de rayas son blancas.   Tato proužkovaná trička jsou bílá. 

  reloj   hodiny 

  ¡Qué reloj más bonito! ¿Es tuyo?   To jsou krásné hodinky! Jsou tvoje? 

  robot   robot 

  He comprado un robot de cocina.   Koupil jsem kuchyňského robota. 

  saco   pytel 

  Va a comprar un saco de patatas.   Jde koupit pytel brambor. 

  se la ha puesto   vzal si 

  ¿Dónde está mi bufanda? - Se la ha puesto tu 
hermana. 

  Kde je moje šála? - Vzala si ji tvoje sestra. 

  se puede pagar   lze zaplatit 

  En esta caja se puede pagar con tarjeta.   Na této pokladně je možno platit kartou. 

  tomar - tomo, tomas, toma, tomamos, 
tomáis, toman 

  brát si - beru - berou 

  Tomamos dos piezas.   Vezmeme si dva kusy. 

  tuyo   tvoje 

  ¿De quién es el dinero? - Es tuyo.   Čí jsou to peníze? - Jsou tvoje. 

  usado   použitý 

  No puedes ponerte un vestido usado con 
zapado nuevos. 

  Nemůžeš si vzít obnošené šaty k novým 
botám. 

  vestido   šaty 
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  A ver, ¿cómo te queda el vestido?   Podívejme se, jak ti ty šaty padnou? 

  vestido   šaty 

  Me gusta tu vestido nuevo.   Líbí se mi tvé nové šaty. 

  zapatos   boty 

  Estos grandes zapatos negros son de Pepe.   Tyhle velké černé boty jsou Pepeho. 

  zapatos   boty 

  Estos zapatos no son míos.   Tyhle boty nejsou moje. 

  zapatos   boty 

  Le gustan los zapatos de tacón alto.   Má ráda boty s vysokým podpatkem. 
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  široký   amplio 

  Tyto košile jsou široké a velmi pěkné.   Estas camisas son amplias y muy bonitas. 

  levný   barato 

  Tyhle černé boty jsou nádherné a velmi levné.   Estos zapatos negros son preciosos y muy 
baratos. 

  boty   botas 

  Mám nové boty.   Tengo unas botas nuevas. 

  tlačítko, knoflík   botón 

  Ztratil jsem knoflík.   He perdido un botón. 

  obouvat si   calzar 

  Jaké máš číslo bot?   ¿Qué número calzas? 
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  tričko   camiseta 

  Kolik stojí tohle tričko?   ¿Cuánto cuesta esta camiseta? 

  pohodlný   cómodo 

  Potřebuji nějaké pohodlné boty.   Necesito unos zapatos cómodos. 

  kůže   cuero 

  Kožené oblečení je velmi drahé.   La ropa de cuero es muy cara. 

  od koho   de quién 

  Nevíš, čí je tahle peněženka? - Ano, je moje.   ¿Sabes de quién es esta cartera? - Sí, es mía. 

  oddělení   departamento 

  Boty jsou v oddělení níže.   Los zapatos están en el departamento de 
abajo. 

  elegantní   elegante 

  Tento tmavý oblek je velmi elegantní.   Este traje oscuro es muy elegante. 

  tahle   ésta 

  Líbí se mi tahle.   Me gusta ésta. 

  se vzorkem   estampado 

  Nevím, jestli si mám koupit tričko 
jednobarevné nebo s potiskem. 

  No sé si comprarme la camiseta lisa o 
estampada. 

  tyto   éstas 

  Jaké krabice si vezmeš? Tyhle.   ¿Qué cajas coges? Éstas. 

  tito   estos 

  Líbí se mi tyhle tužky.   Me gustan estos lápices. 
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  vada   falla 

  Tahle látka má vadu.   Esta tela tiene una falla. 

  fatální, strašný   fatal 

  Tato vzorovaná kravata je moderní, ale na 
Luisovi je příšerná. 

  Esta corbata estampada es moderna pero a 
Luis le queda fatal. 

  klobouk   gorro 

  Juane, a co tvoje čepice? - José mi ji ještě 
nevrátil. 

  Juan, ¿y tu gorro? - José no me lo ha devuelto 
aún. 

  vkus   gusto 

  Má dobrý vkus na oblečení.   Tiene buen gusto para la ropa. 

  svetřík   jersey 

  Chci si koupit tento svetr.   Quiero comprar este jersey. 

  důkaz, doklad   justificante 

  Můžete mi ukázat doklad o zaplacení, prosím?   ¿Me puede enseñar el justificante de pago, 
por favor? 

  stroj   máquina 

  Koupil jsem si kávovar.   He comprado una máquina de café. 

  stroj   máquina 

  Mám dvě sekačky.   Tengo dos máquinas de coser. 

  punčochy   medias 

  Tyto punčochy jsou velmi levné   Estas medias son muy baratas. 

  moje   mía 

  To černé tričko je tvoje? - Ano, je moje.   ¿Es tuya esa camiseta negra? - Sí, es mía. 
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  stejný    misma 

  Oba máme stejné sako.   Los dos tenemos la misma chaqueta. 

  móda    moda 

  María se obléká podle módy.   María viste a la moda. 

  černé   negros 

  Líbí se mi černé boty.   Me gustan los zapatos negros. 

  žádný   ninguno  

  Je tady někde blízko supermarket? - Ne, není 
tu žádný. 

  ¿Hay un supermercado por aquí cerca? - No, 
no hay ninguno. 

  nabídka   oferta 

  Je to velmi dobrá nabídka.   Es una oferta muy buena. 

  ostatní, jiné   otras 

  Potřebuji jiné boty.   Necesito otras zapatillas. 

  málo   pocas 

  Mám hodně málo košil.   Tengo muy pocas camisas. 

  málo   pocos 

  Mám málo bot.   Tengo muy pocos zapatos. 

  praktické   práctico 

  Tahle velká kabelka je drahá, ale praktická.   Este bolso grande es caro pero muy práctico. 

  cena   precio 

  Prosím, kolik stojí tohle tričko?   Por favor, ¿qué precio tiene esta camiseta? 
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  zkoušet - zkouším - zkouší   probar - pruebo, pruebas, prueba, probamos, 
probáis, prueban 

  Juan si zkouší kalhoty.   Juan prueba los pantalones. 

  reklama   publicidad 

  Je pro tebe reklama důležitá?   ¿Es importante la publicidad para ti? 

  proužek   raya 

  Tato proužkovaná trička jsou bílá.   Estas camisetas de rayas son blancas. 

  hodiny   reloj 

  To jsou krásné hodinky! Jsou tvoje?   ¡Qué reloj más bonito! ¿Es tuyo? 

  robot   robot 

  Koupil jsem kuchyňského robota.   He comprado un robot de cocina. 

  pytel   saco 

  Jde koupit pytel brambor.   Va a comprar un saco de patatas. 

  vzal si   se la ha puesto 

  Kde je moje šála? - Vzala si ji tvoje sestra.   ¿Dónde está mi bufanda? - Se la ha puesto tu 
hermana. 

  lze zaplatit   se puede pagar 

  Na této pokladně je možno platit kartou.   En esta caja se puede pagar con tarjeta. 

  brát si - beru - berou   tomar - tomo, tomas, toma, tomamos, 
tomáis, toman 

  Vezmeme si dva kusy.   Tomamos dos piezas. 

  tvoje   tuyo 

  Čí jsou to peníze? - Jsou tvoje.   ¿De quién es el dinero? - Es tuyo. 
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  použitý   usado 

  Nemůžeš si vzít obnošené šaty k novým 
botám. 

  No puedes ponerte un vestido usado con 
zapado nuevos. 

  šaty   vestido 

  Podívejme se, jak ti ty šaty padnou?   A ver, ¿cómo te queda el vestido? 

  šaty   vestido 

  Líbí se mi tvé nové šaty.   Me gusta tu vestido nuevo. 

  boty   zapatos 

  Tyhle velké černé boty jsou Pepeho.   Estos grandes zapatos negros son de Pepe. 

  boty   zapatos 

  Tyhle boty nejsou moje.   Estos zapatos no son míos. 

  boty   zapatos 

  Má ráda boty s vysokým podpatkem.   Le gustan los zapatos de tacón alto. 
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  ¡Qué reloj más bonito! ¿Es tuyo?   To jsou krásné hodinky! Jsou tvoje? 

  ¿Qué cajas coges? Éstas.   Jaké krabice si vezmeš? Tyhle. 

  Este bolso grande es caro pero muy práctico.   Tahle velká kabelka je drahá, ale praktická. 

  He comprado una máquina de café.   Koupil jsem si kávovar. 

  Me gustan estos lápices.   Líbí se mi tyhle tužky. 

  Tiene buen gusto para la ropa.   Má dobrý vkus na oblečení. 

  Tengo dos máquinas de coser.   Mám dvě sekačky. 
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  María viste a la moda.   María se obléká podle módy. 

  Tengo muy pocos zapatos.   Mám málo bot. 

  No puedes ponerte un vestido usado con 
zapado nuevos. 

  Nemůžeš si vzít obnošené šaty k novým 
botám. 

  Me gusta ésta.   Líbí se mi tahle. 

  ¿Me puede enseñar el justificante de pago, 
por favor? 

  Můžete mi ukázat doklad o zaplacení, prosím? 

  En esta caja se puede pagar con tarjeta.   Na této pokladně je možno platit kartou. 

  Los zapatos están en el departamento de 
abajo. 

  Boty jsou v oddělení níže. 

  ¿De quién es el dinero? - Es tuyo.   Čí jsou to peníze? - Jsou tvoje. 

  Es una oferta muy buena.   Je to velmi dobrá nabídka. 

  Esta corbata estampada es moderna pero a 
Luis le queda fatal. 

  Tato vzorovaná kravata je moderní, ale na 
Luisovi je příšerná. 

  ¿Cuánto cuesta esta camiseta?   Kolik stojí tohle tričko? 

  ¿Hay un supermercado por aquí cerca? - No, 
no hay ninguno. 

  Je tady někde blízko supermarket? - Ne, není 
tu žádný. 

  Tengo unas botas nuevas.   Mám nové boty. 

  Este traje oscuro es muy elegante.   Tento tmavý oblek je velmi elegantní. 

  Estos zapatos no son míos.   Tyhle boty nejsou moje. 

  Necesito unos zapatos cómodos.   Potřebuji nějaké pohodlné boty. 

  A ver, ¿cómo te queda el vestido?   Podívejme se, jak ti ty šaty padnou? 

  Me gustan los zapatos negros.   Líbí se mi černé boty. 

  Estos grandes zapatos negros son de Pepe.   Tyhle velké černé boty jsou Pepeho. 
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  Juan prueba los pantalones.   Juan si zkouší kalhoty. 

  ¿Qué número calzas?   Jaké máš číslo bot? 

  Estas camisetas de rayas son blancas.   Tato proužkovaná trička jsou bílá. 

  Va a comprar un saco de patatas.   Jde koupit pytel brambor. 

  Necesito otras zapatillas.   Potřebuji jiné boty. 

  Los dos tenemos la misma chaqueta.   Oba máme stejné sako. 

  Tomamos dos piezas.   Vezmeme si dva kusy. 

  Esta tela tiene una falla.   Tahle látka má vadu. 

  Me gusta tu vestido nuevo.   Líbí se mi tvé nové šaty. 

  He comprado un robot de cocina.   Koupil jsem kuchyňského robota. 

  Tengo muy pocas camisas.   Mám hodně málo košil. 

  Estas medias son muy baratas.   Tyto punčochy jsou velmi levné 

  ¿Es tuya esa camiseta negra? - Sí, es mía.   To černé tričko je tvoje? - Ano, je moje. 

  Por favor, ¿qué precio tiene esta camiseta?   Prosím, kolik stojí tohle tričko? 

  La ropa de cuero es muy cara.   Kožené oblečení je velmi drahé. 

  No sé si comprarme la camiseta lisa o 
estampada. 

  Nevím, jestli si mám koupit tričko 
jednobarevné nebo s potiskem. 

  Quiero comprar este jersey.   Chci si koupit tento svetr. 

  Juan, ¿y tu gorro? - José no me lo ha devuelto 
aún. 

  Juane, a co tvoje čepice? - José mi ji ještě 
nevrátil. 

  ¿Dónde está mi bufanda? - Se la ha puesto tu 
hermana. 

  Kde je moje šála? - Vzala si ji tvoje sestra. 

  He perdido un botón.   Ztratil jsem knoflík. 
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  ¿Sabes de quién es esta cartera? - Sí, es mía.   Nevíš, čí je tahle peněženka? - Ano, je moje. 

  Estas camisas son amplias y muy bonitas.   Tyto košile jsou široké a velmi pěkné. 

  Estos zapatos negros son preciosos y muy 
baratos. 

  Tyhle černé boty jsou nádherné a velmi levné. 

  ¿Es importante la publicidad para ti?   Je pro tebe reklama důležitá? 

  Le gustan los zapatos de tacón alto.   Má ráda boty s vysokým podpatkem. 
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  Tato proužkovaná trička jsou bílá.   Estas camisetas de rayas son blancas. 

  Líbí se mi tyhle tužky.   Me gustan estos lápices. 

  Nevím, jestli si mám koupit tričko 
jednobarevné nebo s potiskem. 

  No sé si comprarme la camiseta lisa o 
estampada. 

  Je pro tebe reklama důležitá?   ¿Es importante la publicidad para ti? 

  Mám hodně málo košil.   Tengo muy pocas camisas. 

  Líbí se mi tvé nové šaty.   Me gusta tu vestido nuevo. 

  Prosím, kolik stojí tohle tričko?   Por favor, ¿qué precio tiene esta camiseta? 

  Má dobrý vkus na oblečení.   Tiene buen gusto para la ropa. 

  Jaké krabice si vezmeš? Tyhle.   ¿Qué cajas coges? Éstas. 

  Potřebuji nějaké pohodlné boty.   Necesito unos zapatos cómodos. 

  Nemůžeš si vzít obnošené šaty k novým 
botám. 

  No puedes ponerte un vestido usado con 
zapado nuevos. 

  Tahle látka má vadu.   Esta tela tiene una falla. 

  Chci si koupit tento svetr.   Quiero comprar este jersey. 
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  Jde koupit pytel brambor.   Va a comprar un saco de patatas. 

  To černé tričko je tvoje? - Ano, je moje.   ¿Es tuya esa camiseta negra? - Sí, es mía. 

  Oba máme stejné sako.   Los dos tenemos la misma chaqueta. 

  Tyto punčochy jsou velmi levné   Estas medias son muy baratas. 

  Tento tmavý oblek je velmi elegantní.   Este traje oscuro es muy elegante. 

  Mám nové boty.   Tengo unas botas nuevas. 

  Tahle velká kabelka je drahá, ale praktická.   Este bolso grande es caro pero muy práctico. 

  Juane, a co tvoje čepice? - José mi ji ještě 
nevrátil. 

  Juan, ¿y tu gorro? - José no me lo ha devuelto 
aún. 

  Jaké máš číslo bot?   ¿Qué número calzas? 

  Podívejme se, jak ti ty šaty padnou?   A ver, ¿cómo te queda el vestido? 

  Kožené oblečení je velmi drahé.   La ropa de cuero es muy cara. 

  Koupil jsem si kávovar.   He comprado una máquina de café. 

  Tyhle černé boty jsou nádherné a velmi levné.   Estos zapatos negros son preciosos y muy 
baratos. 

  Je tady někde blízko supermarket? - Ne, není 
tu žádný. 

  ¿Hay un supermercado por aquí cerca? - No, 
no hay ninguno. 

  María se obléká podle módy.   María viste a la moda. 

  Líbí se mi tahle.   Me gusta ésta. 

  Koupil jsem kuchyňského robota.   He comprado un robot de cocina. 

  Tato vzorovaná kravata je moderní, ale na 
Luisovi je příšerná. 

  Esta corbata estampada es moderna pero a 
Luis le queda fatal. 

  Kde je moje šála? - Vzala si ji tvoje sestra.   ¿Dónde está mi bufanda? - Se la ha puesto tu 
hermana. 
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  Boty jsou v oddělení níže.   Los zapatos están en el departamento de 
abajo. 

  Juan si zkouší kalhoty.   Juan prueba los pantalones. 

  Mám dvě sekačky.   Tengo dos máquinas de coser. 

  Kolik stojí tohle tričko?   ¿Cuánto cuesta esta camiseta? 

  Vezmeme si dva kusy.   Tomamos dos piezas. 

  Mám málo bot.   Tengo muy pocos zapatos. 

  Líbí se mi černé boty.   Me gustan los zapatos negros. 

  Nevíš, čí je tahle peněženka? - Ano, je moje.   ¿Sabes de quién es esta cartera? - Sí, es mía. 

  Čí jsou to peníze? - Jsou tvoje.   ¿De quién es el dinero? - Es tuyo. 

  Na této pokladně je možno platit kartou.   En esta caja se puede pagar con tarjeta. 

  Ztratil jsem knoflík.   He perdido un botón. 

  Je to velmi dobrá nabídka.   Es una oferta muy buena. 

  Můžete mi ukázat doklad o zaplacení, prosím?   ¿Me puede enseñar el justificante de pago, 
por favor? 

  Tyhle boty nejsou moje.   Estos zapatos no son míos. 

  To jsou krásné hodinky! Jsou tvoje?   ¡Qué reloj más bonito! ¿Es tuyo? 

  Tyhle velké černé boty jsou Pepeho.   Estos grandes zapatos negros son de Pepe. 

  Potřebuji jiné boty.   Necesito otras zapatillas. 

  Tyto košile jsou široké a velmi pěkné.   Estas camisas son amplias y muy bonitas. 

  Má ráda boty s vysokým podpatkem.   Le gustan los zapatos de tacón alto. 
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amplio 
Estas camisas son amplias y 

muy bonitas. 
barato 

Estos zapatos negros son 
preciosos y muy baratos. 

botas Tengo unas botas nuevas. 

botón He perdido un botón. calzar 

¿Qué número calzas? camiseta 
¿Cuánto cuesta esta 

camiseta? 

cómodo 
Necesito unos zapatos 

cómodos. 
cuero 

La ropa de cuero es muy 
cara. 

de quién 
¿Sabes de quién es esta 

cartera? - Sí, es mía. 
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levný 
Tyto košile jsou široké a 

velmi pěkné. 
široký 

Mám nové boty. boty 
Tyhle černé boty jsou 

nádherné a velmi levné. 

obouvat si Ztratil jsem knoflík. tlačítko, knoflík 

Kolik stojí tohle tričko? tričko Jaké máš číslo bot? 

kůže 
Potřebuji nějaké pohodlné 

boty. 
pohodlný 

Nevíš, čí je tahle peněženka? 
- Ano, je moje. 

od koho 
Kožené oblečení je velmi 

drahé. 
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departamento 
Los zapatos están en el 
departamento de abajo. 

elegante 

Este traje oscuro es muy 
elegante. 

ésta Me gusta ésta. 

estampado 
No sé si comprarme la 

camiseta lisa o estampada. 
éstas 

¿Qué cajas coges? Éstas. estos Me gustan estos lápices. 

falla Esta tela tiene una falla. fatal 

Esta corbata estampada es 
moderna pero a Luis le 

queda fatal. 
gorro 

Juan, ¿y tu gorro? - José no 
me lo ha devuelto aún. 

 

 

 

 

 



 442 

elegantní Boty jsou v oddělení níže. oddělení 

Líbí se mi tahle. tahle 
Tento tmavý oblek je velmi 

elegantní. 

tyto 
Nevím, jestli si mám koupit 
tričko jednobarevné nebo s 

potiskem. 
se vzorkem 

Líbí se mi tyhle tužky. tito 
Jaké krabice si vezmeš? 

Tyhle. 

fatální, strašný Tahle látka má vadu. vada 

Juane, a co tvoje čepice? - 
José mi ji ještě nevrátil. 

klobouk 
Tato vzorovaná kravata je 
moderní, ale na Luisovi je 

příšerná. 

 

 

 

 

 



 443 

gusto 
Tiene buen gusto para la 

ropa. 
jersey 

Quiero comprar este jersey. justificante 
¿Me puede enseñar el 

justificante de pago, por 
favor? 

máquina 
He comprado una máquina 

de café. 
máquina 

Tengo dos máquinas de 
coser. 

medias 
Estas medias son muy 

baratas. 

mía 
¿Es tuya esa camiseta negra? 

- Sí, es mía. 
misma 

Los dos tenemos la misma 
chaqueta. 

moda María viste a la moda. 
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svetřík Má dobrý vkus na oblečení. vkus 

Můžete mi ukázat doklad o 
zaplacení, prosím? 

důkaz, doklad Chci si koupit tento svetr. 

stroj Koupil jsem si kávovar. stroj 

Tyto punčochy jsou velmi 
levné 

punčochy Mám dvě sekačky. 

stejný  
To černé tričko je tvoje? - 

Ano, je moje. 
moje 

María se obléká podle módy. móda  Oba máme stejné sako. 
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negros 
Me gustan los zapatos 

negros. 
ninguno  

¿Hay un supermercado por 
aquí cerca? - No, no hay 

ninguno. 
oferta Es una oferta muy buena. 

otras Necesito otras zapatillas. pocas 

Tengo muy pocas camisas. pocos Tengo muy pocos zapatos. 

práctico 
Este bolso grande es caro 

pero muy práctico. 
precio 

Por favor, ¿qué precio tiene 
esta camiseta? 

probar - pruebo, pruebas, 
prueba, probamos, probáis, 

prueban 
Juan prueba los pantalones. 
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žádný Líbí se mi černé boty. černé 

Je to velmi dobrá nabídka. nabídka 
Je tady někde blízko 

supermarket? - Ne, není tu 
žádný. 

málo Potřebuji jiné boty. ostatní, jiné 

Mám málo bot. málo Mám hodně málo košil. 

cena 
Tahle velká kabelka je drahá, 

ale praktická. 
praktické 

Juan si zkouší kalhoty. zkoušet - zkouším - zkouší 
Prosím, kolik stojí tohle 

tričko? 
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publicidad 
¿Es importante la publicidad 

para ti? 
raya 

Estas camisetas de rayas son 
blancas. 

reloj 
¡Qué reloj más bonito! ¿Es 

tuyo? 

robot 
He comprado un robot de 

cocina. 
saco 

Va a comprar un saco de 
patatas. 

se la ha puesto 
¿Dónde está mi bufanda? - 
Se la ha puesto tu hermana. 

se puede pagar 
En esta caja se puede pagar 

con tarjeta. 
tomar - tomo, tomas, toma, 

tomamos, tomáis, toman 

Tomamos dos piezas. tuyo 
¿De quién es el dinero? - Es 

tuyo. 
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proužek Je pro tebe reklama důležitá? reklama 

To jsou krásné hodinky! Jsou 
tvoje? 

hodiny 
Tato proužkovaná trička jsou 

bílá. 

pytel 
Koupil jsem kuchyňského 

robota. 
robot 

Kde je moje šála? - Vzala si 
ji tvoje sestra. 

vzal si Jde koupit pytel brambor. 

brát si - beru - berou 
Na této pokladně je možno 

platit kartou. 
lze zaplatit 

Čí jsou to peníze? - Jsou 
tvoje. 

tvoje Vezmeme si dva kusy. 
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usado 
No puedes ponerte un 

vestido usado con zapado 
nuevos. 

vestido 

A ver, ¿cómo te queda el 
vestido? 

vestido Me gusta tu vestido nuevo. 

zapatos 
Estos grandes zapatos negros 

son de Pepe. 
zapatos 

Estos zapatos no son míos. zapatos 
Le gustan los zapatos de 

tacón alto. 

-  -  -  

-  -  -  
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šaty 
Nemůžeš si vzít obnošené 

šaty k novým botám. 
použitý 

Líbí se mi tvé nové šaty. šaty 
Podívejme se, jak ti ty šaty 

padnou? 

boty 
Tyhle velké černé boty jsou 

Pepeho. 
boty 

Má ráda boty s vysokým 
podpatkem. 

boty Tyhle boty nejsou moje. 
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  Kolik stojí tohle tričko? ................................................................. 

  obouvat si ................................................................. 

  Oba máme stejné sako. ................................................................. 

  Nevím, jestli si mám koupit tričko 
jednobarevné nebo s potiskem. 

................................................................. 

  Mám dvě sekačky. ................................................................. 

  Tyhle černé boty jsou nádherné a velmi levné. ................................................................. 

  Tyto punčochy jsou velmi levné ................................................................. 

  Kožené oblečení je velmi drahé. ................................................................. 

  robot ................................................................. 

  Má dobrý vkus na oblečení. ................................................................. 

  málo ................................................................. 

  černé ................................................................. 

  boty ................................................................. 

  Tyhle velké černé boty jsou Pepeho. ................................................................. 

  široký ................................................................. 

  Jaké máš číslo bot? ................................................................. 

  svetřík ................................................................. 

  Můžete mi ukázat doklad o zaplacení, prosím? ................................................................. 

  málo ................................................................. 

  brát si - beru - berou ................................................................. 
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  Vezmeme si dva kusy. ................................................................. 

  Mám nové boty. ................................................................. 

  tričko ................................................................. 

  Jde koupit pytel brambor. ................................................................. 

  Prosím, kolik stojí tohle tričko? ................................................................. 

  hodiny ................................................................. 

  Je pro tebe reklama důležitá? ................................................................. 

  tahle ................................................................. 

  cena ................................................................. 

  Koupil jsem si kávovar. ................................................................. 

  pohodlný ................................................................. 

  elegantní ................................................................. 

  boty ................................................................. 

  stejný  ................................................................. 

  lze zaplatit ................................................................. 

  použitý ................................................................. 

  Mám málo bot. ................................................................. 

  žádný ................................................................. 

  tlačítko, knoflík ................................................................. 

  Líbí se mi tahle. ................................................................. 

  Potřebuji nějaké pohodlné boty. ................................................................. 
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  Líbí se mi tyhle tužky. ................................................................. 

  kůže ................................................................. 

  praktické ................................................................. 

  Potřebuji jiné boty. ................................................................. 

  se vzorkem ................................................................. 

  Líbí se mi tvé nové šaty. ................................................................. 

  Tyhle boty nejsou moje. ................................................................. 

  tito ................................................................. 

  oddělení ................................................................. 

  důkaz, doklad ................................................................. 

  klobouk ................................................................. 

  fatální, strašný ................................................................. 

  Tato vzorovaná kravata je moderní, ale na 
Luisovi je příšerná. 

................................................................. 

  moje ................................................................. 

  od koho ................................................................. 

  levný ................................................................. 

  pytel ................................................................. 

  Juan si zkouší kalhoty. ................................................................. 

  Koupil jsem kuchyňského robota. ................................................................. 

  stroj ................................................................. 

  vkus ................................................................. 
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  Je to velmi dobrá nabídka. ................................................................. 

  To černé tričko je tvoje? - Ano, je moje. ................................................................. 

  Chci si koupit tento svetr. ................................................................. 

  Je tady někde blízko supermarket? - Ne, není 
tu žádný. 

................................................................. 

  reklama ................................................................. 

  proužek ................................................................. 

  Tento tmavý oblek je velmi elegantní. ................................................................. 

  Jaké krabice si vezmeš? Tyhle. ................................................................. 

  ostatní, jiné ................................................................. 

  šaty ................................................................. 

  móda  ................................................................. 

  nabídka ................................................................. 

  Čí jsou to peníze? - Jsou tvoje. ................................................................. 

  To jsou krásné hodinky! Jsou tvoje? ................................................................. 

  Má ráda boty s vysokým podpatkem. ................................................................. 

  Líbí se mi černé boty. ................................................................. 

  tyto ................................................................. 

  Tahle velká kabelka je drahá, ale praktická. ................................................................. 

  Nemůžeš si vzít obnošené šaty k novým 
botám. 

................................................................. 

  Na této pokladně je možno platit kartou. ................................................................. 
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  boty ................................................................. 

  Mám hodně málo košil. ................................................................. 

  Ztratil jsem knoflík. ................................................................. 

  tvoje ................................................................. 

  šaty ................................................................. 

  Tato proužkovaná trička jsou bílá. ................................................................. 

  Nevíš, čí je tahle peněženka? - Ano, je moje. ................................................................. 

  vzal si ................................................................. 

  Kde je moje šála? - Vzala si ji tvoje sestra. ................................................................. 

  Podívejme se, jak ti ty šaty padnou? ................................................................. 

  boty ................................................................. 

  vada ................................................................. 

  María se obléká podle módy. ................................................................. 

  punčochy ................................................................. 

  stroj ................................................................. 

  Juane, a co tvoje čepice? - José mi ji ještě 
nevrátil. 

................................................................. 

  Boty jsou v oddělení níže. ................................................................. 

  Tyto košile jsou široké a velmi pěkné. ................................................................. 

  zkoušet - zkouším - zkouší ................................................................. 

  Tahle látka má vadu. ................................................................. 
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  Kolik stojí tohle tričko?   ¿Cuánto cuesta esta camiseta? 

  obouvat si   calzar 

  Oba máme stejné sako.   Los dos tenemos la misma chaqueta. 

  Nevím, jestli si mám koupit tričko 
jednobarevné nebo s potiskem. 

  No sé si comprarme la camiseta lisa o 
estampada. 

  Mám dvě sekačky.   Tengo dos máquinas de coser. 

  Tyhle černé boty jsou nádherné a velmi levné.   Estos zapatos negros son preciosos y muy 
baratos. 

  Tyto punčochy jsou velmi levné   Estas medias son muy baratas. 

  Kožené oblečení je velmi drahé.   La ropa de cuero es muy cara. 

  robot   robot 

  Má dobrý vkus na oblečení.   Tiene buen gusto para la ropa. 

  málo   pocas 

  černé   negros 

  boty   botas 

  Tyhle velké černé boty jsou Pepeho.   Estos grandes zapatos negros son de Pepe. 

  široký   amplio 

  Jaké máš číslo bot?   ¿Qué número calzas? 

  svetřík   jersey 

  Můžete mi ukázat doklad o zaplacení, prosím?   ¿Me puede enseñar el justificante de pago, 
por favor? 

  málo   pocos 
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  brát si - beru - berou   tomar - tomo, tomas, toma, tomamos, 
tomáis, toman 

  Vezmeme si dva kusy.   Tomamos dos piezas. 

  Mám nové boty.   Tengo unas botas nuevas. 

  tričko   camiseta 

  Jde koupit pytel brambor.   Va a comprar un saco de patatas. 

  Prosím, kolik stojí tohle tričko?   Por favor, ¿qué precio tiene esta camiseta? 

  hodiny   reloj 

  Je pro tebe reklama důležitá?   ¿Es importante la publicidad para ti? 

  tahle   ésta 

  cena   precio 

  Koupil jsem si kávovar.   He comprado una máquina de café. 

  pohodlný   cómodo 

  elegantní   elegante 

  boty   zapatos 

  stejný    misma 

  lze zaplatit   se puede pagar 

  použitý   usado 

  Mám málo bot.   Tengo muy pocos zapatos. 

  žádný   ninguno  

  tlačítko, knoflík   botón 

  Líbí se mi tahle.   Me gusta ésta. 
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  Potřebuji nějaké pohodlné boty.   Necesito unos zapatos cómodos. 

  Líbí se mi tyhle tužky.   Me gustan estos lápices. 

  kůže   cuero 

  praktické   práctico 

  Potřebuji jiné boty.   Necesito otras zapatillas. 

  se vzorkem   estampado 

  Líbí se mi tvé nové šaty.   Me gusta tu vestido nuevo. 

  Tyhle boty nejsou moje.   Estos zapatos no son míos. 

  tito   estos 

  oddělení   departamento 

  důkaz, doklad   justificante 

  klobouk   gorro 

  fatální, strašný   fatal 

  Tato vzorovaná kravata je moderní, ale na 
Luisovi je příšerná. 

  Esta corbata estampada es moderna pero a 
Luis le queda fatal. 

  moje   mía 

  od koho   de quién 

  levný   barato 

  pytel   saco 

  Juan si zkouší kalhoty.   Juan prueba los pantalones. 

  Koupil jsem kuchyňského robota.   He comprado un robot de cocina. 

  stroj   máquina 
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  vkus   gusto 

  Je to velmi dobrá nabídka.   Es una oferta muy buena. 

  To černé tričko je tvoje? - Ano, je moje.   ¿Es tuya esa camiseta negra? - Sí, es mía. 

  Chci si koupit tento svetr.   Quiero comprar este jersey. 

  Je tady někde blízko supermarket? - Ne, není 
tu žádný. 

  ¿Hay un supermercado por aquí cerca? - No, 
no hay ninguno. 

  reklama   publicidad 

  proužek   raya 

  Tento tmavý oblek je velmi elegantní.   Este traje oscuro es muy elegante. 

  Jaké krabice si vezmeš? Tyhle.   ¿Qué cajas coges? Éstas. 

  ostatní, jiné   otras 

  šaty   vestido 

  móda    moda 

  nabídka   oferta 

  Čí jsou to peníze? - Jsou tvoje.   ¿De quién es el dinero? - Es tuyo. 

  To jsou krásné hodinky! Jsou tvoje?   ¡Qué reloj más bonito! ¿Es tuyo? 

  Má ráda boty s vysokým podpatkem.   Le gustan los zapatos de tacón alto. 

  Líbí se mi černé boty.   Me gustan los zapatos negros. 

  tyto   éstas 

  Tahle velká kabelka je drahá, ale praktická.   Este bolso grande es caro pero muy práctico. 

  Nemůžeš si vzít obnošené šaty k novým 
botám. 

  No puedes ponerte un vestido usado con 
zapado nuevos. 
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  Na této pokladně je možno platit kartou.   En esta caja se puede pagar con tarjeta. 

  boty   zapatos 

  Mám hodně málo košil.   Tengo muy pocas camisas. 

  Ztratil jsem knoflík.   He perdido un botón. 

  tvoje   tuyo 

  šaty   vestido 

  Tato proužkovaná trička jsou bílá.   Estas camisetas de rayas son blancas. 

  Nevíš, čí je tahle peněženka? - Ano, je moje.   ¿Sabes de quién es esta cartera? - Sí, es mía. 

  vzal si   se la ha puesto 

  Kde je moje šála? - Vzala si ji tvoje sestra.   ¿Dónde está mi bufanda? - Se la ha puesto tu 
hermana. 

  Podívejme se, jak ti ty šaty padnou?   A ver, ¿cómo te queda el vestido? 

  boty   zapatos 

  vada   falla 

  María se obléká podle módy.   María viste a la moda. 

  punčochy   medias 

  stroj   máquina 

  Juane, a co tvoje čepice? - José mi ji ještě 
nevrátil. 

  Juan, ¿y tu gorro? - José no me lo ha devuelto 
aún. 

  Boty jsou v oddělení níže.   Los zapatos están en el departamento de 
abajo. 

  Tyto košile jsou široké a velmi pěkné.   Estas camisas son amplias y muy bonitas. 

  zkoušet - zkouším - zkouší   probar - pruebo, pruebas, prueba, probamos, 
probáis, prueban 
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  Tahle látka má vadu.   Esta tela tiene una falla. 

 

 


